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ZAÂ KON

ze dne 22. dubna 1992,
kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje devizovyÂ zaÂkon cÏ. 528/1990 Sb.

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

CÏ l. I

DevizovyÂ zaÂkon cÏ. 528/1990 Sb., se meÏnõÂ a do-
plnÏ uje takto:

1. V § 2 põÂsm. e) se za slova ¹zahranicÏnõÂ cenneÂ pa-
põÂryª doplnÏ ujõÂ cÏaÂrka a slova ¹vkladoveÂ listy zneÏjõÂcõÂ
na cizõÂ meÏnuª.

2. V § 2 põÂsm. f) se spojka ¹aª mezi slovy ¹koupeÏª
a ¹prodejª nahrazuje cÏaÂrkou a v textu v zaÂvorce se vy-
pousÏtõÂ slovo ¹puÊ jcÏkaª.

3. § 3 znõÂ:

¹§ 3

(1) Devizovou bankou se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
rozumõÂ banka se sõÂdlem v tuzemsku a pobocÏka zahra-
nicÏnõÂ banky, pokud z povolenõÂ puÊ sobit jako banka1)
nebylo vyloucÏeno obchodovaÂnõÂ s devizovyÂmi hodnota-
mi nebo provaÂdeÏnõÂ platebnõÂho styku se zahranicÏõÂm.

(2) Pokud tento zaÂkon nestanovõÂ jinak, vztahujõÂ
se na devizovou banku, s vyÂjimkou pobocÏky zahranicÏ-
nõÂ banky, ustanovenõÂ upravujõÂcõÂ praÂvnõÂ postavenõÂ devi-
zovyÂch tuzemcuÊ - praÂvnickyÂch osob. PobocÏka zahra-
nicÏnõÂ banky nenõÂ prÏi vyÂkonu sveÂ cÏinnosti vyplyÂvajõÂcõÂ
z povolenõÂ puÊ sobit jako banka povazÏovaÂna za devizo-
veÂho cizozemce.ª.

Odkaz cÏ. 1 znõÂ:

¹1) § 6 zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb., o bankaÂch.ª.

4. § 5 znõÂ:

¹§ 5

(1) DevizovyÂmi tuzemci jsou fyzickeÂ osoby, ktereÂ
majõÂ v tuzemsku trvalyÂ pobyt,2) a praÂvnickeÂ osoby,
ktereÂ majõÂ v tuzemsku sveÂ sõÂdlo.

(2) OstatnõÂ fyzickeÂ a praÂvnickeÂ osoby jsou devizo-
vyÂmi cizozemci. DevizovyÂmi cizozemci jsou rovneÏzÏ
mezinaÂrodnõÂ organizace se sõÂdlem v tuzemsku, zrÏõÂzeneÂ
a vyvõÂjejõÂcõÂ cÏinnost v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publice podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .3)



(3) PraÂva a povinnosti devizovyÂch tuzemcuÊ - praÂv-
nickyÂch osob se vztahujõÂ rovneÏzÏ na devizoveÂ tuzemce,
kterÏõÂ jsou fyzickyÂmi osobami - podnikateli,3a) prÏi vy-
konaÂvaÂnõÂ jejich podnikatelskeÂ cÏinnosti.ª.

Odkazy cÏ. 2, 3 a 3a zneÏjõÂ:

¹2) ZaÂkon cÏ. 135/1982 Sb., o hlaÂsÏenõÂ a evidenci pobytu obcÏa-
nuÊ .
ZaÂkon cÏ. 123/1992 Sb., o pobytu cizincuÊ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky.

3) ZaÂkon cÏ. 116/1985 Sb., o podmõÂnkaÂch cÏinnosti organiza-
cõÂ s mezinaÂrodnõÂm prvkem v CÏ eskoslovenskeÂ socialistic-
keÂ republice, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 157/1989 Sb.

3a) § 2 odst. 2 zaÂkona cÏ. 513/1991 Sb:, obchodnõÂ zaÂkonõÂk.ª.

5. V § 6 odst. 2 põÂsm. b) se za slovo ¹cõÂrkvõÂmª
vklaÂdajõÂ cÏaÂrka a slova ¹naÂbozÏenskyÂm spolecÏnostem4)ª
a v § 6 odst. 2 põÂsm. b) se doplnÏ ujõÂ cÏaÂrka a slova ¹pokud
se nejednaÂ o jejich podnikatelskou cÏinnost;ª.

Odkaz cÏ. 4 znõÂ:

¹4) ZaÂkon cÏ. 308/1991 Sb., o svobodeÏ naÂbozÏenskeÂ võÂry a po-
stavenõÂ cõÂrkvõÂ a naÂbozÏenskyÂch spolecÏnostõÂ.ª.

6. V § 6 odst. 2 põÂsm. c) se doplnÏ ujõÂ slova ¹a fyzic-
kyÂm osobaÂm - podnikateluÊ m prÏi vykonaÂvaÂnõÂ jejich
podnikatelskeÂ cÏinnosti.ª.

7. § 7 odst. 2 põÂsm. a) znõÂ:

¹a) s devizovyÂmi hodnotami, ktereÂ podleÂhajõÂ nabõÂd-
koveÂ povinnosti (§ 11 odst. 1, § 17 odst. 1) a ktereÂ
devizovaÂ banka odmõÂtla koupit (§ 12 odst.
3, § 17 odst. 7) a vydala jim o tom potvrzenõÂ,ª.

8. V § 7 odst. 4 se vypousÏteÏjõÂ slova ¹- fyzickeÂ oso-
byª.

9. § 7 odst. 5 znõÂ:

¹(5) JineÂ osoby, kteryÂm StaÂtnõÂ banka cÏeskosloven-
skaÂ udeÏlila povolenõÂ k obchodovaÂnõÂ s devizovyÂmi hod-
notami a k provaÂdeÏnõÂ platebnõÂho styku se zahranicÏõÂm,
majõÂ v rozsahu tohoto povolenõÂ praÂva a povinnosti sta-
noveneÂ tõÂmto zaÂkonem devizoveÂ bance. StaÂtnõÂ banka
cÏeskoslovenskaÂ stanovõÂ opatrÏenõÂm vyhlaÂsÏenyÂm ve SbõÂr-
ce zaÂkonuÊ podmõÂnky pro provaÂdeÏnõÂ smeÏnaÂrenskeÂ cÏin-
nosti teÏmito osobami.ª.

10. § 8 odst. 1 znõÂ:

¹(1) DevizovyÂ tuzemec muÊ zÏe platit do zahranicÏõÂ
a prÏijõÂmat platby ze zahranicÏõÂ, pokud z provaÂdeÏcõÂho
prÏedpisu nebo z povolenõÂ StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ
nebo z povolenõÂ jineÂho devizoveÂho orgaÂnu ucÏineÏneÂho
v dohodeÏ se StaÂtnõÂ bankou cÏeskoslovenskou nevyplyÂvaÂ
jinak, vyÂhradneÏ prostrÏednictvõÂm devizoveÂ banky, po-
kud se platebnõÂ styk uskutecÏnÏ uje bezhotovostneÏ.ª.

11. Z nadpisu trÏetõÂ cÏaÂsti se vypousÏteÏjõÂ slova ¹a de-
vizovyÂch cizozemcuÊ ª.

12. V § 9 odst. 1 se slova ¹na vyÂzvu prÏõÂslusÏneÂho
devizoveÂho orgaÂnu ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ ohlaÂsit muª na-
hrazujõÂ slovy ¹StaÂtnõÂ bance cÏeskoslovenskeÂ ohlaÂsitª
a slova ¹na podnikaÂnõÂª se vypousÏteÏjõÂ.

13. § 9 odst. 2 znõÂ:

¹(2) ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis stanovõÂ lhuÊ tu pro splneÏnõÂ

ohlasÏovacõÂ povinnosti podle odstavce 1 a muÊ zÏe stano-
vit, na ktereÂ prÏõÂpady se tato povinnost nevztahuje.
V oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech muÊ zÏe byÂt devizovyÂ tuze-
mec - praÂvnickaÂ osoba zprosÏteÏna ohlasÏovacõÂ povinnosti
zcela nebo zcÏaÂsti udeÏlenõÂm devizoveÂho povolenõÂ.ª.

14. V § 11 odst. 3 se slovo ¹kmenoveÂhoª nahrazuje
slovem ¹zaÂkladnõÂhoª.

Odkaz cÏ. 6 znõÂ:

¹6) ObchodnõÂ zaÂkonõÂk.ª.

15. V § 11 odst. 6 se slova ¹obchodovaÂnõÂ s devizo-
vyÂmi prostrÏedky (§ 7 odst. 3)ª nahrazujõÂ slovy ¹prÏõÂpa-
duÊ uvedenyÂch v § 7 odst. 3 a § 14 odst. 1, a pokud ne±
bylo vydaÂno devizoveÂ povolenõÂ podle odstavce 4 s uÂcÏe-
lovyÂm urcÏenõÂm pouzÏitõÂ teÏchto devizovyÂch prostrÏed-
kuÊ ª.

16. V § 12 odst. 2 se druhaÂ veÏta nahrazuje tõÂmto
textem: ¹KoupeÏ deviz se uskutecÏnÏ uje podle kursu plat-
neÂho v den uvedenyÂ v platebnõÂm prÏõÂkazu zahranicÏnõÂ
banky. NenõÂ-li den uveden, uskutecÏnÏ uje se koupeÏ deviz
podle kursu platneÂho v den, kdy devizovaÂ banka ob-
drzÏela platebnõÂ prÏõÂkaz zahranicÏnõÂ banky ve prospeÏch
devizoveÂho tuzemce - praÂvnickeÂ osoby. Pouze v prÏõÂpa-
deÏ, kdy devizovaÂ banka nemuÊ zÏe zjistit cÏaÂstku poukazo-
vanou zahranicÏnõÂ bankou ve prospeÏch devizoveÂho tu-
zemce - praÂvnickeÂ osoby jinak, nezÏ na zaÂkladeÏ vyÂpisu
z prÏõÂslusÏneÂho uÂcÏtu, prÏepocÏte se tato cÏaÂstka podle kursu
platneÂho v den uvedenyÂ ve vyÂpisu z uÂcÏtu zahranicÏnõÂ
banky.ª.

17. V § 13 odst. 1 se za slova ¹na zaÂkladeÏª vklaÂdaÂ
slovo ¹jineÂhoª a doplnÏ uje se druhaÂ veÏta, kteraÂ znõÂ: ¹To
neplatõÂ, pokud jde o peneÏzÏnõÂ zaÂvazek devizoveÂho tu-
zemce - praÂvnickeÂ osoby vyplyÂvajõÂcõÂ z dluhopisuÊ zneÏjõÂ-
cõÂch na cÏeskoslovenskou meÏnu se splatnostõÂ do jednoho
roku.ª.

18. § 13 odst. 2 a 3 zneÏjõÂ:

¹(2) UÂ hrada devizovyÂch prostrÏedkuÊ podle odstav-
ce 1 se uskutecÏnÏ uje podle kursu platneÂho v den prove-
denõÂ uÂhrady, kteryÂ je nezbytnyÂ pro dodrzÏenõÂ splatnosti
peneÏzÏnõÂho zaÂvazku. NenõÂ-li den splatnosti uveden,
uskutecÏnÏ uje se uÂhrada devizovyÂch prostrÏedkuÊ podle
kursu dohodnuteÂho mezi devizovou bankou a devizo-
vyÂm tuzemcem - praÂvnickou osobou. V ostatnõÂch prÏõÂ-
padech se uÂhrada uskutecÏnÏ uje podle kursu platneÂho
v den prÏijetõÂ prÏõÂkazu devizoveÂho tuzemce - praÂvnickeÂ
osoby k uÂhradeÏ devizovou bankou.

(3) StaÂtnõÂ banka cÏeskoslovenskaÂ urcÏuje postup de-
vizovyÂch bank prÏi uskutecÏnÏ ovaÂnõÂ uÂhrad podle odstavce
1 a vyhlasÏuje jej opatrÏenõÂm ve SbõÂrce zaÂkonuÊ .ª.

19. Za § 13 se vklaÂdajõÂ § 13a, 13b a 13c, ktereÂ zneÏjõÂ:

¹§ 13a

(1) DevizovaÂ banka je povinna prodat devizoveÂmu
tuzemci - praÂvnickeÂ osobeÏ za cÏeskoslovenskou meÏnu
devizoveÂ prostrÏedky k uÂhradeÏ vyÂloh fyzickeÂ osoby
spojenyÂch s jejõÂm vyslaÂnõÂm na zahranicÏnõÂ pracovnõÂ ces-
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tu touto praÂvnickou osobou v rozsahu stanoveneÂm
ve zvlaÂsÏtnõÂm prÏedpise.6a)

(2) DevizovaÂ banka je povinna prÏeveÂst do zahrani-
cÏõÂ uÂhradu v devizovyÂch prostrÏedcõÂch, odpovõÂdajõÂcõÂ pro-
tihodnoteÏ cÏeskoslovenskeÂ meÏny slozÏeneÂ devizovyÂm tu-
zemcem - praÂvnickou osobou, urcÏenou na krytõÂ naÂkla-
duÊ cÏinnosti jejõÂ organizacÏnõÂ slozÏky v zahranicÏõÂ.

(3) DevizovaÂ banka je povinna prodat devizoveÂmu
tuzemci - praÂvnickeÂ osobeÏ na jejõÂ zÏaÂdost devizoveÂ pro-
strÏedky nebo proveÂst uÂhradu devizovyÂch prostrÏedkuÊ
devizoveÂmu cizozemci v rozsahu nezbytneÂm

a) k zajisÏteÏnõÂ obrany a bezpecÏnosti staÂtu,

b) k uÂhradeÏ vyÂloh spojenyÂch s poskytovaÂnõÂm sluzÏeb
v oblasti zahranicÏnõÂho cestovnõÂho ruchu a place-
nyÂch v zahranicÏõÂ.

(4) ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis stanovõÂ, kteryÂm devizovyÂm
tuzemcuÊ m - praÂvnickyÂm osobaÂm je devizovaÂ banka
povinna prodat devizoveÂ prostrÏedky nebo ktereÂ majõÂ
praÂvo uÂhrady devizovyÂch prostrÏedkuÊ podle odstavce
3 põÂsm. a).

§ 13b

DevizovyÂ orgaÂn prÏõÂslusÏnyÂ podle § 6 odst. 2 muÊ zÏe
v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂpadech udeÏlit devizoveÂmu tuzemci
- praÂvnickeÂ osobeÏ devizoveÂ povolenõÂ k vyÂjimecÏneÂmu
naÂkupu devizovyÂch prostrÏedkuÊ nad raÂmec prÏõÂpaduÊ
uvedenyÂch v § 13 odst. 1 nebo v § 13a odst. 1 azÏ 3.

§ 13c

DevizovaÂ banka je povinna prodat devizoveÂmu tu-
zemci - praÂvnickeÂ osobeÏ devizoveÂ prostrÏedky nezbytneÂ
ke splneÏnõÂ peneÏzÏnõÂho zaÂvazku vyplyÂvajõÂcõÂho z emise
tuzemskyÂch cennyÂch papõÂruÊ zneÏjõÂcõÂch na cizõÂ meÏ-
nu.6b)ª.

Odkazy cÏ. 6a a 6b zneÏjõÂ:

¹6a) ZaÂkon cÏ. 119/1992 Sb., o cestovnõÂch naÂhradaÂch.
6b) ZaÂkon cÏ. 530/1990 Sb., o dluhopisech.ª.

20. § 14 znõÂ:

¹§ 14

(1) DevizovyÂ tuzemec - praÂvnickaÂ osoba se muÊ zÏe
bez devizoveÂho povolenõÂ smluvneÏ zavaÂzat k peneÏzÏiteÂ-
mu plneÏnõÂ vuÊ cÏi devizoveÂmu cizozemci, muÊ zÏe-
-li ke splneÏnõÂ tohoto zaÂvazku pouzÏõÂt sveÂ peneÏzÏnõÂ pro-
strÏedky, s vyÂjimkou:

a) naÂkupu nemovitostõÂ v zahranicÏõÂ,

b) naÂkupu zahranicÏnõÂch cennyÂch papõÂruÊ ,

c) prÏijetõÂ peneÏzÏnõÂho uÂveÏru od devizoveÂho cizozemce.

(2) V prÏõÂpadech, na ktereÂ se nevztahuje odstavec
1, se muÊ zÏe devizovyÂ tuzemec - praÂvnickaÂ osoba smluv-
neÏ zavaÂzat k peneÏzÏ iteÂmu plneÏnõÂ vuÊ cÏi devizoveÂmu cizo-
zemci pouze po udeÏlenõÂ devizoveÂho povolenõÂ. ProvaÂ-
deÏcõÂ prÏedpis muÊ zÏe stanovit dalsÏõÂ prÏõÂpady, k nimzÏ se to-
to povolenõÂ nevyzÏaduje.ª.

21.V § 15 odst. 1 põÂsm. c) se vypousÏteÏjõÂ slova ¹na
podnikaÂnõÂª.

22. § 15 odst. 2 se vypousÏtõÂ.

DosavadnõÂ odstavec 3 se oznacÏuje jako odstavec 2.

23. V § 16 se za odstavec 1 vklaÂdaÂ novyÂ odstavec
2, kteryÂ znõÂ:

¹(2) DevizovyÂ tuzemec - fyzickaÂ osoba zameÏstna-
naÂ v zahranicÏõÂ musõÂ povinnost stanovenou v odstavci
1 splnit bez odkladu po naÂvratu do tuzemska po skon-
cÏenõÂ teÂto neprÏetrzÏiteÂ pracovnõÂ cÏinnosti v zahranicÏõÂ.ª.

DosavadnõÂ odstavec 2 se oznacÏuje jako odstavec 3.

24. V § 17 odst. 4 a v § 17 odst. 6 se slova ¹obcho-
dovaÂnõÂ (§ 7 odst. 3), bez omezenõÂª nahrazujõÂ slovy
¹prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v § 7 odst. 3 a v § 23ª.

25. V § 20 odst. 1 se za slovo ¹povolenõÂª vklaÂdaÂ
cÏaÂrka a slova ¹k placenõÂ devizoveÂmu cizozemci do za-
hranicÏõÂª se nahrazujõÂ slovy ¹ktereÂ v oduÊ vodneÏnyÂch prÏõÂ-
padech muÊ zÏe vydat devizovyÂ orgaÂn prÏõÂslusÏnyÂ podle
§ 6 odst. 2 põÂsm. b).ª.

26. V § 22 odst. 1 se doplnÏ uje druhaÂ veÏta, kteraÂ
znõÂ: ¹TõÂm nenõÂ dotcÏen postup devizoveÂ banky podle
zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.6c)ª.

Odkaz cÏ. 6c znõÂ:

¹6c) § 37 zaÂkona cÏ. 21/1992 Sb.ª.

27. V § 22 odst. 2 se nahrazujõÂ slova ¹obchodovaÂnõÂ
(§ 7 odst. 3), bez omezenõÂª slovy ¹prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch
v § 7 odst. 3 a § 23ª.

28. § 23 znõÂ:

¹§ 23

(1) DevizovyÂ tuzemec - fyzickaÂ osoba se muÊ zÏe bez
devizoveÂho povolenõÂ smluvneÏ zavaÂzat k peneÏzÏ iteÂmu
plneÏnõÂ vuÊ cÏi devizoveÂmu cizozemci v cizõÂ meÏneÏ, s vyÂ-
jimkou naÂkupu nemovitostõÂ v zahranicÏõÂ, naÂkupu zahra-
nicÏnõÂch cennyÂch papõÂruÊ a prÏijetõÂ peneÏzÏnõÂho uÂveÏru
od devizoveÂho cizozemce, jestlizÏe ke splneÏnõÂ tohoto
zaÂvazku muÊ zÏe pouzÏõÂt v souladu s tõÂmto zaÂkonem:

a) devizoveÂ prostrÏedky ulozÏeneÂ na devizoveÂm uÂcÏtu
u devizoveÂ banky,

b) devizoveÂ prostrÏedky, ktereÂ jõÂ devizovaÂ banka
je povinna prodat podle § 20 a 21,

c) devizoveÂ prostrÏedky, ktereÂ devizovaÂ banka odmõÂt-
la od nõÂ koupit a vydala jõÂ o tom potvrzenõÂ,

d) devizoveÂ prostrÏedky, ktereÂ zõÂskaÂ beÏhem sveÂho po-
bytu v zahranicÏõÂ,

e) devizoveÂ prostrÏedky, na ktereÂ se nevztahujõÂ povin-
nosti podle § 17.

(2) DevizovyÂ tuzemec - fyzickaÂ osoba se muÊ zÏe bez
devizoveÂho povolenõÂ smluvneÏ zavaÂzat k peneÏzÏ iteÂmu
plneÏnõÂ v cÏeskoslovenskeÂ meÏneÏ vuÊ cÏi devizoveÂmu cizo-
zemci, s vyÂjimkou

a) naÂkupu nemovitostõÂ v zahranicÏõÂ,

b) naÂkupu zahranicÏnõÂch cennyÂch papõÂruÊ a
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c) prÏijetõÂ peneÏzÏnõÂho uÂveÏru od devizoveÂho cizozemce.

(3) V prÏõÂpadech, na ktereÂ se nevztahujõÂ odstavce
1 a 2, se muÊ zÏe devizovyÂ tuzemec - fyzickaÂ osoba
smluvneÏ zavaÂzat k peneÏzÏiteÂmu plneÏnõÂ vuÊ cÏi devizoveÂmu
cizozemci pouze po udeÏlenõÂ devizoveÂho povolenõÂ. Pro-
vaÂdeÏcõÂ prÏedpis muÊ zÏe stanovit dalsÏõÂ prÏõÂpady, v nichzÏ
se toto povolenõÂ nevyzÏaduje.ª.

29. V § 24 odst. 1 põÂsm. b) se vypousÏteÏjõÂ slova
¹v tuzemsku aª.

30. § 25 znõÂ:

¹§ 25

DevizovyÂ cizozemec muÊ zÏe nabyÂvat vlastnickeÂ
praÂvo k nemovitostem v CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republice pouze:

a) deÏdeÏnõÂm,

b) pro diplomatickeÂ zastoupenõÂ cizõÂho staÂtu za pod-
mõÂnky vzaÂjemnosti,

c) jde-li o nemovitost nabyÂvanou do bezpodõÂloveÂho
spoluvlastnictvõÂ manzÏeluÊ , z nichzÏ pouze jeden
je devizovyÂm cizozemcem, nebo maÂ-li nabyÂt ne-
movitost devizovyÂ cizozemec - fyzickaÂ osoba
od manzÏela, rodicÏuÊ nebo prarodicÏuÊ ,

d) vyÂmeÏnou tuzemskeÂ nemovitosti, kterou vlastnõÂ,
za jinou tuzemskou nemovitost, jejõÂzÏ hodnota ne-
prÏevysÏuje hodnotu puÊ vodnõÂ nemovitosti,

e) pokud maÂ prÏedkupnõÂ praÂvo z titulu podõÂloveÂho
spoluvlastnictvõÂ nemovitosti,6d)

f) pokud jde o stavbu, kterou devizovyÂ cizozemec
vystaveÏl na vlastnõÂm pozemku,

g) pokud tak vyÂslovneÏ stanovõÂ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon.7)ª.

Odkazy cÏ. 6d a 7 zneÏjõÂ:

¹6d) ZaÂkon cÏ. 40/1964 Sb., obcÏanskyÂ zaÂkonõÂk, ve zneÏnõÂ po-
zdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ (uÂplneÂ zneÏnõÂ cÏ. 47/1992 Sb.).

7) NaprÏ. zaÂkon cÏ. 403/1990 Sb., o zmõÂrneÏnõÂ naÂsledkuÊ neÏ-
kteryÂch majetkovyÂch krÏivd, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpi-
suÊ , zaÂkon cÏ. 427/1990 Sb., o prÏevodech vlastnictvõÂ staÂtu
k neÏkteryÂm veÏcem na jineÂ praÂvnickeÂ nebo fyzickeÂ osoby,
ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , zaÂkon cÏ. 92/1991 Sb.,
o podmõÂnkaÂch prÏevodu majetku staÂtu na jineÂ osoby,
ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 92/1992 Sb.ª.

31. V § 28 se za slova ¹zahranicÏnõÂ platebnõÂ doku-
mentyª vklaÂdaÂ cÏaÂrka a slova ¹vkladnõÂ knõÂzÏky zneÏjõÂcõÂ
na cizõÂ meÏnuª.

32. V § 29 se za odstavec 2 doplnÏ uje novyÂ odstavec
3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) StaÂtnõÂ banka cÏeskoslovenskaÂ muÊ zÏe stanovit
opatrÏenõÂm ve SbõÂrce zaÂkonuÊ maximaÂlnõÂ cÏaÂstky devizo-
vyÂch prostrÏedkuÊ , ktereÂ lze vyveÂzt do zahranicÏõÂ v hoto-
vosti.ª.

33. V § 31 odst. 3 põÂsm. b) se za slovo ¹zdeÏdeÏneÂª
doplnÏ uje slovo ¹zlateÂª.

34. CÏ aÂst sedmaÂ znõÂ:

¹CÏ AÂ ST SEDMAÂ

MAJETKOVAÂ UÂ CÏ AST V ZAHRANICÏ IÂ

§ 34

(1) DevizovyÂ tuzemec se muÊ zÏe majetkoveÏ uÂcÏastnit
v zahranicÏõÂ jen s devizovyÂm povolenõÂm StaÂtnõÂ banky
cÏeskoslovenskeÂ vydanyÂm v dohodeÏ s federaÂlnõÂm minis-
terstvem financõÂ a federaÂlnõÂm ministerstvem zahranicÏ-
nõÂho obchodu.

(2) Majetkovou uÂcÏastõÂ v zahranicÏõÂ se rozumõÂ pro
uÂcÏely tohoto zaÂkona majetkovyÂ podõÂl devizoveÂho tu-
zemce na praÂvnickeÂ osobeÏ, kteraÂ je devizovyÂm cizo-
zemcem, nebo majetkovaÂ uÂcÏast devizoveÂho tuzemce
na podnikaÂnõÂ devizoveÂho cizozemce, jestlizÏe s touto
uÂcÏastõÂ je spojeno praÂvo devizoveÂho tuzemce podõÂlet
se na zisku a jeho povinnost podõÂlet se na ztraÂteÏ.

(3) DevizovyÂ tuzemec muÊ zÏe prÏevaÂdeÏt svou majet-
kovou uÂcÏast v zahranicÏõÂ na devizoveÂho cizozemce jen
s devizovyÂm povolenõÂm StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ
vydanyÂm v dohodeÏ s federaÂlnõÂm ministerstvem financõÂ
a federaÂlnõÂm ministerstvem zahranicÏnõÂho obchodu.

(4) ProvaÂdeÏcõÂ prÏedpis federaÂlnõÂho ministerstva fi-
nancõÂ, StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ a federaÂlnõÂho mi-
nisterstva zahranicÏnõÂho obchodu muÊ zÏe stanovit, kdy
se povolenõÂ podle odstavcuÊ 1 a 3 nevyzÏaduje a stanovit
naÂlezÏitosti takoveÂho povolenõÂ. DevizovaÂ povolenõÂ pod-
le odstavcuÊ 1 a 3 nahrazujõÂ devizovaÂ povolenõÂ vyzÏado-
vanaÂ podle § 14 a § 23 odst. 3, poprÏõÂpadeÏ podle § 10

odst. 2 a § 16 odst. 3.ª.

35. V § 35 odst. 1 se za slova ¹v cÏeskoslovenskeÂ ne-
bo vª vklaÂdaÂ slovo ¹dohodnuteÂª a na konci se doplnÏ uje
veÏta, kteraÂ znõÂ: ¹TõÂm nenõÂ dotcÏen postup devizoveÂ ban-
ky podle zvlaÂsÏtnõÂho prÏedpisu.6c)ª.

36. § 35 odst. 2 znõÂ:

¹(2) Za cizozemskyÂ uÂcÏet se povazÏuje rovneÏzÏ :

a) vkladovyÂ uÂcÏet u banky8a) v prÏõÂpadeÏ, zÏe se vlastnõÂk
uÂcÏtu stal devizovyÂm cizozemcem nebo proto,
zÏe jej devizovyÂ cizozemec zdeÏdil,

b) vkladovyÂ list vydanyÂ bankou v prÏõÂpadeÏ, zÏe jeho
vlastnõÂk je devizovyÂm cizozemcem nebo se jeho
vlastnõÂk stal devizovyÂm cizozemcem nebo jej devi-
zovyÂ cizozemec zdeÏdil.ª.

Odkaz cÏ. 8a znõÂ:

¹8a) ZaÂkon cÏ. 21/1992 Sb.ª.

37. V § 36 odst. 3 se doplnÏ ujõÂ druhaÂ a trÏetõÂ veÏta,
ktereÂ zneÏjõÂ: ¹Toto povolenõÂ se nevyzÏaduje, jde-li o prÏe-
vod deÏdictvõÂ nebo vyÂzÏ ivneÂho (§ 31 a 32). ProvaÂdeÏcõÂ
prÏedpis muÊ zÏe stanovit dalsÏõÂ prÏõÂpady, kdy se devizoveÂ
povolenõÂ nevyzÏaduje.ª.

38. § 38 znõÂ:

¹§ 38

(1) ZjistõÂ-li devizovyÂ orgaÂn, zÏe osoba, u nõÂzÏ provaÂ-
dõÂ devizovou kontrolu podle § 37, porusÏila povinnosti,
ktereÂ jsou jõÂ stanoveny tõÂmto zaÂkonem, ulozÏõÂ jõÂ, aby
zjisÏteÏneÂ nedostatky ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ odstranila.
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(2) DevizovyÂ orgaÂn muÊ zÏe ulozÏit devizoveÂmu tu-
zemci - praÂvnickeÂ osobeÏ, kteraÂ porusÏila povinnosti sta-
noveneÂ jõÂ tõÂmto zaÂkonem, pokutu azÏ do vyÂsÏe 1 milioÂnu
KcÏs. DevizovyÂ orgaÂn prÏitom postupuje podle prÏedpisuÊ
o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ.8b)

(3) Pokuta ulozÏenaÂ podle odstavce 2 je splatnaÂ
do 30 dnuÊ ode dne dorucÏenõÂ pravomocneÂho rozhodnu-
tõÂ devizoveÂho orgaÂnu o ulozÏenõÂ pokuty osobeÏ uvedeneÂ
v odstavci 2. Pokuty jsou odvaÂdeÏny do staÂtnõÂho roz-
pocÏtu republiky prÏõÂslusÏneÂ podle sõÂdla nebo bydlisÏteÏ
osoby, ktereÂ byla pokuta ulozÏena.

(4) DevizovyÂ orgaÂn muÊ zÏe ulozÏit pokutu podle od-
stavce 2 do jednoho roku ode dne zjisÏteÏnõÂ porusÏenõÂ to-
hoto zaÂkona, nejpozdeÏji vsÏak do 10 let ode dne, ve kte-
reÂm byla povinnost porusÏena.ª.

Odkaz cÏ. 8b znõÂ:

¹8b) ZaÂkon cÏ. 71/1967 Sb., o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ (spraÂvnõÂ rÏaÂd).ª.

39. V § 41 se za odstavec 1 vklaÂdaÂ novyÂ odstavec
2, kteryÂ znõÂ:

¹(2) OrgaÂny celnõÂ spraÂvy prÏijõÂmajõÂ na hranicÏnõÂch
prÏechodech do uÂschovy rovneÏzÏ cÏeskoslovenskou meÏ-
nu, k jejõÂmuzÏ dovozu se vyzÏaduje devizoveÂ povolenõÂ,
jestlizÏe osoba cestujõÂcõÂ do tuzemska toto povolenõÂ ne-
maÂ.ª.

DosavadnõÂ odstavec 2 se oznacÏuje jako odstavec 3
a vklaÂdajõÂ se v neÏm za slova ¹odstavce 1ª slova ¹a 2ª.

40. V § 43 põÂsm. f) se slova ¹prÏijõÂmaÂ uÂveÏr v devizo-
vyÂch prostrÏedcõÂch od devizoveÂho cizozemceª nahrazu-
jõÂ slovy ¹prÏijõÂmaÂ peneÏzÏnõÂ uÂveÏr od devizoveÂho cizozem-
ceª, v põÂsmenu g) se na konci vypousÏteÏjõÂ slova ¹a v tu-
zemskuª a za põÂsmenem m) se doplnÏ uje noveÂ põÂsmeno
n), ktereÂ znõÂ:

¹n) neposkytuje soucÏinnost devizoveÂmu orgaÂnu pro-
vaÂdeÏjõÂcõÂmu devizovou kontrolu (§ 37 odst. 3).ª.

41. § 44 prvnõÂ veÏta znõÂ: ¹DevizoveÂ prÏestupky po-
dle § 43 põÂsm. a) azÏ j) projednaÂvajõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
mõÂstnõÂ spraÂvy,10) prÏestupky podle § 43 põÂsm. k), l), m)
orgaÂny celnõÂ spraÂvy, a jednaÂ-li se o devizovyÂ prÏestupek
podle § 43 põÂsm. n), devizoveÂ orgaÂny.ª.

Odkaz cÏ. 10 znõÂ:

¹10) ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestup-
cõÂch.
ZaÂkon SlovenskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 372/1990 Sb., o prÏe-
stupcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona SlovenskeÂ naÂrodnõÂ rady
cÏ. 524/1990 Sb.
ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 425/1990 Sb., o okresnõÂch
uÂrÏadech, uÂpraveÏ jejich puÊ sobnosti a o neÏkteryÂch dalsÏõÂch
opatrÏenõÂch s tõÂm souvisejõÂcõÂch.
ZaÂkon SlovenskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 472/1990 Sb., o organi-
zaci mõÂstnõÂ staÂtnõÂ spraÂvy.ª.

42. V § 44 odst. 2 se slova ¹Sboru naÂrodnõÂ bezpecÏ-
nostiª nahrazujõÂ slovem ¹policie11a)ª.

Odkaz cÏ. 11 a znõÂ:

¹11a) ZaÂkon SlovenskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 204/1991 Sb., o Poli-
cejnõÂm sboru SlovenskeÂ republiky.
ZaÂkon CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady cÏ. 283/1991 Sb., o Policii
CÏ eskeÂ republiky.ª.

43. § 45 odst. 1 põÂsm. b) znõÂ:

¹b) pokutu azÏ do vyÂsÏe 20 000 KcÏs za devizoveÂ prÏe-
stupky uvedeneÂ v § 43 põÂsm. b) azÏ n),ª.

44. Za § 46 se zarÏazuje novyÂ oddõÂl 3, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu znõÂ:

¹OddõÂl 3

§ 46a

BlokoveÂ rÏõÂzenõÂ

DevizovyÂ prÏestupek, kteryÂ byl spolehliveÏ zjisÏteÏn,
a nestacÏõÂ-li domluva osobeÏ, kteraÂ se prÏestupku dopusti-
la, mohou orgaÂny uvedeneÂ v § 44 se souhlasem teÂto
osoby projednat v blokoveÂm rÏõÂzenõÂ a ulozÏit blokovou
pokutu azÏ do vyÂsÏe 5 000 KcÏs.ª.

45. § 48 odst. 1 znõÂ:

¹(1) Na rozhodovaÂnõÂ o devizoveÂm povolenõÂ podle
tohoto zaÂkona se vztahujõÂ prÏedpisy o spraÂvnõÂm rÏõÂze-
nõÂ,8b) s vyÂjimkou uvedenou v odstavci 2.ª.

46. § 48 odst. 2 se vypousÏtõÂ a odstavec 3 se oznacÏu-
je jako odstavec 2.

47. V § 49 se za slova ¹StaÂtnõÂ banka cÏeskosloven-
skaÂª vklaÂdajõÂ slova ¹po dohodeÏ s ministerstvy financõÂ
republikª.

48. Za § 49 se vklaÂdajõÂ noveÂ § 49a a 49b, ktereÂ zneÏ-
jõÂ:

¹§ 49a

(1) FederaÂlnõÂ ministerstvo financõÂ v dohodeÏ
se StaÂtnõÂ bankou cÏeskoslovenskou a federaÂlnõÂm minis-
terstvem zahranicÏnõÂho obchodu upravõÂ provaÂdeÏcõÂm
prÏedpisem zpuÊ sob vyporÏaÂdaÂnõÂ naÂrokuÊ z odbeÏrnõÂch
poukazuÊ podniku zahranicÏnõÂho obchodu Tuzex a ze
zuÊ statkuÊ uÂcÏtuÊ v nich vedenyÂch.

(2) NaÂroky podle odstavce 1 lze uplatnit do jedno-
ho roku ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

§ 49b

StaÂtnõÂ banka cÏeskoslovenskaÂ v dohodeÏ s federaÂl-
nõÂm ministerstvem financõÂ stanovõÂ opatrÏenõÂm vyhlaÂsÏe-
nyÂm ve SbõÂrce zaÂkonuÊ postup devizovyÂch tuzemcuÊ -
- praÂvnickyÂch osob v prÏõÂpadeÏ prÏijetõÂ platby v devizo-
vyÂch prostrÏedcõÂch v hotovosti v oblasti operativnõÂ evi-
dence a vyÂkaznictvõÂ.ª.

49. § 51 odst. 2 znõÂ:

¹(2) DevizoveÂ uÂcÏty devizovyÂch tuzemcuÊ - praÂv-
nickyÂch osob (§ 5 odst. 1 a 3) zrÏõÂzeneÂ podle dosavad-
nõÂch prÏedpisuÊ zuÊ staÂvajõÂ zachovaÂny, a to s vyÂjimkou de-
vizovyÂch uÂcÏtuÊ zrÏõÂzenyÂch podle § 11 odst. 3, do jejich
vycÏerpaÂnõÂ. Pro pouzÏitõÂ zuÊ statkuÊ na devizovyÂch uÂcÏtech
platõÂ ustanovenõÂ § 11 odst. 6. DevizoveÂ uÂcÏty devizo-
vyÂch tuzemcuÊ - praÂvnickyÂch osob zrÏõÂzeneÂ na zaÂkladeÏ
devizoveÂho povolenõÂ se rÏõÂdõÂ podmõÂnkami stanovenyÂmi
v tomto povolenõÂ.ª.

CÏ l. II

Pokud se v devizoveÂm zaÂkoneÏ pouzÏõÂvaÂ pojmu
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¹devizovyÂ peneÏzÏnõÂ uÂstavª, rozumõÂ se tõÂm nadaÂle ¹devi-
zovaÂ bankaª.

CÏ l. III

(1) ZrusÏujõÂ se:

1. § 17 odst. 2 põÂsm. c), § 18 odst. 1, § 19 odst.
1 põÂsm. i) a § 22 põÂsm. j) zaÂkona cÏ. 42/1980 Sb.,
o hospodaÂrÏskyÂch stycõÂch se zahranicÏõÂm, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ ,

2. vyhlaÂsÏka federaÂlnõÂho ministerstva zahranicÏnõÂho
obchodu a federaÂlnõÂho ministerstva financõÂ cÏ. 8/
/1981 Sb., o odbeÏrnõÂch poukazech PZO Tuzex,

3. vyhlaÂsÏka federaÂlnõÂho ministerstva financõÂ cÏ. 370/
/1990 Sb., o opraÂvneÏnõÂ k prodeji zbozÏõÂ a poskyto-
vaÂnõÂ sluzÏeb na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federativ-
nõÂ Republiky za devizoveÂ prostrÏedky,

4. vyhlaÂsÏka federaÂlnõÂho ministerstva financõÂ a StaÂtnõÂ

banky cÏeskoslovenskeÂ cÏ. 583/1990 Sb., kterou
se provaÂdõÂ devizovyÂ zaÂkon.

(2) PovolenõÂ k prodeji zbozÏõÂ a poskytovaÂnõÂ sluzÏeb
za devizoveÂ prostrÏedky na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky vydanaÂ podle zaÂkona cÏ. 42/1980
Sb., o hospodaÂrÏskyÂch stycõÂch se zahranicÏõÂm, ve zneÏnõÂ
pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ , pozbyÂvajõÂ platnosti dnem nabytõÂ
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

CÏ l. IV

PrÏedsednictvo FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ se zmoc-
nÏ uje, aby ve SbõÂrce zaÂkonuÊ vyhlaÂsilo uÂplneÂ zneÏnõÂ devi-
zoveÂho zaÂkona cÏ. 528/1990 Sb., jak vyplyÂvaÂ ze zmeÏn
a doplneÏnõÂ provedenyÂch tõÂmto zaÂkonem.

CÏ l. V

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1992.

Havel v. r.

DubcÏek v. r.

CÏ alfa v. r.
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ZAÂ KON

ze dne 23. dubna 1992
o komoditnõÂch burzaÂch

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

CÏ AÂ ST PRVNIÂ

ZAÂ KLADNIÂ USTANOVENIÂ

§ 1

KomoditnõÂ burza

(1) KomoditnõÂ burzou je praÂvnickaÂ osoba zrÏõÂzenaÂ
podle tohoto zaÂkona (daÂle jen ¹burzaª) k organizovaÂnõÂ
burzovnõÂch obchoduÊ se zbozÏõÂm, ktereÂ nenõÂ prÏedmeÏtem
burzovnõÂho obchodu podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona1) (daÂle
jen ¹komodityª).

(2) Burza odpovõÂdaÂ za porusÏenõÂ svyÂch zaÂvazkuÊ ce-
lyÂm svyÂm majetkem. CÏ lenoveÂ burzy, kterÏõÂ jsou povinni
vlozÏit vklad nebo platit cÏlenskyÂ prÏõÂspeÏvek, rucÏõÂ za zaÂ-
vazky burzy do vyÂsÏe sveÂho nesplaceneÂho vkladu, po-
prÏõÂpadeÏ do vyÂsÏe nesplaceneÂho cÏlenskeÂho prÏõÂspeÏvku.
Rozsah dalsÏõÂho rucÏenõÂ cÏlenuÊ burzy, kterÏõÂ jsou povinni
platit cÏlenskyÂ prÏõÂspeÏvek, muÊ zÏe urcÏit statut burzy (daÂle
jen ¹statutª).

(3) PrÏõÂpadnyÂ zisk z cÏinnosti burzy nemuÊ zÏe byÂt
za jejõÂho trvaÂnõÂ rozdeÏlen mezi zakladatele ani jineÂ cÏleny
burzy a muÊ zÏe byÂt pouzÏit jen k zajisÏteÏnõÂ dalsÏõÂho rozvoje
burzy.

(4) JineÂ osoby nezÏ burzy zrÏõÂzeneÂ podle tohoto zaÂ-
kona mohou ve sveÂm obchodnõÂm jmeÂnu nebo naÂzvu
pouzÏõÂt oznacÏenõÂ ¹burzaª, jen stanovõÂ-li tak zvlaÂsÏtnõÂ zaÂ-
kon.1)

§ 2

BurzovnõÂ obchody

(1) BurzovnõÂm obchodem je koupeÏ a prodej ko-
modit osobami opraÂvneÏnyÂmi k burzovnõÂm obchoduÊ m
sjednanyÂm na burze v mõÂstnostech a hodinaÂch urcÏe-
nyÂch pro burzovnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ, poprÏõÂpadeÏ i mimo
burzu, za podmõÂnek urcÏenyÂch tõÂmto zaÂkonem a statu-
tem, pokud je cena z tohoto obchodu zaznamenaÂna
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem burzy.

(2) BurzovnõÂm obchodem jsou i pomocneÂ obcho-
dy uzavõÂraneÂ na burze, jezÏ souvisejõÂ s komoditami pro-
daÂvanyÂmi na burze, zejmeÂna pojistneÂ smlouvy, smlou-
vy o uskladneÏnõÂ, smlouvy o prÏepraveÏ veÏci a smlouvy
zasõÂlatelskeÂ.

CÏ AÂ ST DRUHAÂ

ZALOZÏ ENIÂ A VZNIK BURZY

§ 3

ZalozÏenõÂ burzy

(1) Burzu mohou zalozÏit pouze osoby zapsaneÂ

1) ZaÂkon cÏ. 214/1992 Sb., o burze cennyÂch papõÂruÊ .



v obchodnõÂm rejstrÏõÂku2) (daÂle jen ¹zakladateleÂª) uza-
vrÏenõÂm zakladatelskeÂ smlouvy.

(2) ZakladatelskaÂ smlouva musõÂ byÂt uzavrÏena ale-
sponÏ trÏemi zakladateli. Podpisy zakladateluÊ musõÂ byÂt
uÂrÏedneÏ oveÏrÏeny.

(3) ZakladatelskaÂ smlouva obsahuje:

a) urcÏenõÂ zakladateluÊ uvedenõÂm obchodnõÂho jmeÂna,
u praÂvnickyÂch osob sõÂdla, u fyzickyÂch osob by-
dlisÏteÏ, a prÏedmeÏtu podnikaÂnõÂ,

b) naÂzev, kteryÂ musõÂ obsahovat oznacÏenõÂ ¹burzaª,

c) sõÂdlo burzy,

d) prÏedmeÏt a druh burzovnõÂch obchoduÊ ,

e) druh a vyÂsÏi vkladuÊ zakladateluÊ , z nichzÏ budou hra-
zeny naÂklady provozu burzy,

f) zpuÊ sob zajisÏteÏnõÂ prostrÏedkuÊ na uÂhradu naÂkladuÊ
prvnõÂho roku provozu burzy,

g) prohlaÂsÏenõÂ zakladateluÊ o dohodeÏ naÂvrhu statutu,

h) prohlaÂsÏenõÂ zakladateluÊ , zda se dohodli na zrÏõÂzenõÂ
rozhodcÏõÂho soudu puÊ sobõÂcõÂho prÏi burze (daÂle jen
¹burzovnõÂ rozhodcÏõÂ soudª) a na jeho rÏaÂdu,

i) jmeÂna a bydlisÏteÏ prvnõÂch cÏlenuÊ burzovnõÂ komory,
jejichzÏ volba jinak prÏõÂslusÏõÂ valneÂ hromadeÏ cÏlenuÊ
burzy (§ 10 odst. 3).

(4) NaÂvrh statutu je prÏõÂlohou zakladatelskeÂ smlou-
vy.

§ 4

Statut

(1) Statut obsahuje:

a) naÂzev a sõÂdlo burzy,

b) vymezenõÂ prÏedmeÏtu a druhu burzovnõÂch obchoduÊ ,

c) blizÏsÏõÂ podmõÂnky pro vznik cÏlenstvõÂ na burze a pro
naÂvsÏteÏvu burzovnõÂch shromaÂzÏdeÏnõÂ,

d) konkretizaci praÂv a povinnostõÂ cÏlenuÊ burzy,

e) blizÏsÏõÂ urcÏenõÂ osob opraÂvneÏnyÂch k burzovnõÂm ob-
choduÊ m, podmõÂnky vyloucÏenõÂ teÏchto osob z bur-
zovnõÂch obchoduÊ , vcÏetneÏ konkretizace praÂv a po-
vinnostõÂ teÏchto osob,

f) podrobneÏjsÏõÂ postup prÏi jmenovaÂnõÂ a odvolaÂvaÂnõÂ
osob opraÂvneÏnyÂch ke zprostrÏedkovaÂnõÂ burzovnõÂch
obchoduÊ (daÂle jen ¹dohodciª), zpuÊ sob jejich od-
meÏnÏ ovaÂnõÂ a podmõÂnky, za nichzÏ jsou opraÂvneÏni
uzavõÂrat burzovnõÂ obchody svyÂm jmeÂnem,

g) urcÏenõÂ zpuÊ sobu, jak se cÏlenoveÂ burzy podõÂlejõÂ
na zajisÏt'ovaÂnõÂ naÂkladuÊ na provoz burzy a poprÏõÂpa-
deÏ i rozsah jejich rucÏenõÂ za zaÂvazky burzy nad
rozsah stanovenyÂ zaÂkonem,

h) podrobneÏjsÏõÂ uÂpravu puÊ sobnosti orgaÂnuÊ burzy
a pocÏet cÏlenuÊ burzovnõÂ komory,

i) zpuÊ sob, jakyÂm se stanovõÂ pravidla pro uzavõÂraÂnõÂ
smluv, jenzÏ jsou burzovnõÂmi obchody, jejich

zprostrÏedkovaÂnõÂ a splneÏnõÂ (daÂle jen ¹burzovnõÂ pra-
vidlaª),

j) zpuÊ sob stanovenõÂ a zverÏejnÏ ovaÂnõÂ kursuÊ ,

k) pravidla hospodarÏenõÂ s majetkem burzy,

l) podrobneÏjsÏõÂ pravidla pro prÏezkoumaÂnõÂ rozhodnu-
tõÂ burzovnõÂ komory valnou hromadou, pro prÏijetõÂ
rozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ burzy a postupu prÏi jejõÂ lik-
vidaci, vcÏetneÏ zpuÊ sobu rozdeÏlenõÂ likvidacÏnõÂho zuÊ -
statku.

(2) BurzovnõÂ komora zverÏejnõÂ statut a rÏaÂd burzov-
nõÂho rozhodcÏõÂho soudu v ObchodnõÂm veÏstnõÂku.3)

StaÂtnõÂ povolenõÂ

§ 5

(1) Burza muÊ zÏe vzniknout jen na zaÂkladeÏ a v me-
zõÂch staÂtnõÂho povolenõÂ (daÂle jen ¹povolenõÂª).

(2) ZakladateleÂ pozÏaÂdajõÂ prÏed podaÂnõÂm naÂvrhu
na zaÂpis burzy do obchodnõÂho rejstrÏõÂku o povolenõÂ
k provozovaÂnõÂ burzy.

(3) V zÏaÂdosti zakladateleÂ uvedou:

a) naÂzev a sõÂdlo burzy,

b) prÏedmeÏt a druh burzovnõÂch obchoduÊ , ktereÂ majõÂ
byÂt na burze provozovaÂny,

c) sveÂ obchodnõÂ jmeÂno, prÏedmeÏt podnikaÂnõÂ, u praÂv-
nickyÂch osob sõÂdlo a u fyzickyÂch osob bydlisÏteÏ.

(4) ZÏ aÂdost o udeÏlenõÂ povolenõÂ podepõÂsÏõÂ vsÏichni za-
kladateleÂ a prÏipojõÂ k nõÂ tyto doklady:

a) zakladatelskou smlouvu,

b) statut,

c) rÏaÂd burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu, pokud maÂ byÂt
u burzy zrÏõÂzen.

(5) PovolenõÂ je trÏeba i ke zmeÏneÏ statutu a rÏaÂdu bur-
zovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu. V teÏchto prÏõÂpadech zÏaÂdaÂ
o povolenõÂ burzovnõÂ komora a k zÏaÂdosti prÏipojõÂ usnese-
nõÂ valneÂ hromady o jejich zmeÏneÏ. ZmeÏna statutu a rÏaÂdu
burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem
praÂvnõÂ moci povolenõÂ.

§ 6

(1) PovolenõÂ k provozovaÂnõÂ burzy udeÏluje prÏõÂslusÏ-
nyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy CÏ eskeÂ republiky nebo SlovenskeÂ
republiky (daÂle jen ¹prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvyª).

(2) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy neudeÏlõÂ povolenõÂ,
jestlizÏe:

a) statut nebo rÏaÂd burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu
je v rozporu s praÂvnõÂmi prÏedpisy,

b) navrhovanyÂ druh burzovnõÂho obchodu by mohl
ohrozit trh zaÂkladnõÂch surovin, s nimizÏ maÂ byÂt
na burze obchodovaÂno.
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§ 7

(1) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy rozhodne o zÏaÂ-
dosti o povolenõÂ do 60 dnuÊ ode dne jejõÂho dorucÏenõÂ.

(2) V rozhodnutõÂ, jõÂmzÏ se vydaÂvaÂ povolenõÂ, uvede
prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy naÂzev a sõÂdlo burzy,
prÏedmeÏt a druh obchoduÊ , ktereÂ mohou byÂt na burze
uzavõÂraÂny. SoucÏaÂstõÂ povolovacõÂho vyÂroku je schvaÂlenõÂ
statutu, a je-li zrÏõÂzen, i rÏaÂdu burzovnõÂho rozhodcÏõÂho
soudu.

(3) OduÊ vodneÏnõÂ rozhodnutõÂ, jõÂmzÏ se zÏaÂdost zamõÂ-
taÂ, musõÂ obsahovat konkreÂtnõÂ duÊ vod, pro kteryÂ nebylo
povolenõÂ udeÏleno.

(4) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy poskytne zÏadateli
prÏed rozhodnutõÂm prÏimeÏrÏenou lhuÊ tu k odstraneÏnõÂ zaÂ-
vad zÏaÂdosti, statutu nebo rÏaÂdu burzovnõÂho rozhodcÏõÂho
soudu, poprÏõÂpadeÏ k jejich zmeÏnaÂm doporucÏenyÂm prÏõÂ-
slusÏnyÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy.

§ 8

ZaÂpis do obchodnõÂho rejstrÏõÂku

(1) Burza vznikne ke dni zaÂpisu do obchodnõÂho
rejstrÏõÂku. ZÏ aÂdost o zaÂpis do obchodnõÂho rejstrÏõÂku po-
depisujõÂ vsÏichni zakladateleÂ burzy. Podpisy zakladateluÊ
musõÂ byÂt uÂrÏedneÏ oveÏrÏeny.

(2) Do obchodnõÂho rejstrÏõÂku se zapisuje:

a) naÂzev a sõÂdlo burzy,

b) identifikacÏnõÂ cÏõÂslo,

c) obchodnõÂ jmeÂno a sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ zakladateluÊ
vcÏetneÏ vyÂsÏe jejich vkladuÊ a rozsah jejich rucÏenõÂ
za zaÂvazky burzy, pokud je jejich rucÏenõÂ podle
statutu vysÏsÏõÂ, nezÏ stanovõÂ tento zaÂkon,

d) jmeÂno a bydlisÏteÏ osoby nebo osob, ktereÂ jsou cÏle-
ny statutaÂrnõÂho orgaÂnu burzy s uvedenõÂm zpuÊ so-
bu, jakyÂm jednajõÂ a podepisujõÂ se za burzu,

e) prÏedmeÏt a druhy burzovnõÂch obchoduÊ .

(3) K zÏaÂdosti o zaÂpis se prÏiklaÂdaÂ:

a) povolenõÂ,

b) zakladatelskaÂ smlouva,

c) statut,

d) rÏaÂd burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu, je-li zrÏõÂzen.

CÏ AÂ ST TRÏ ETIÂ

ORGAÂ NY A VNITRÏ NIÂ POMEÏ RY BURZY

§ 9

OrgaÂny burzy

(1) OrgaÂny burzy jsou:

a) valnaÂ hromada,

b) burzovnõÂ komora.

(2) Statutem mohou byÂt zrÏõÂzeny poradnõÂ orgaÂny
burzy.

§ 10

ValnaÂ hromada

(1) NejvysÏsÏõÂm orgaÂnem burzy je valnaÂ hromada,
kteraÂ se sklaÂdaÂ ze vsÏech cÏlenuÊ burzy (§ 17).

(2) ValnaÂ hromada je schopnaÂ usnaÂsÏenõÂ, je-li prÏõÂ-
tomna nadpolovicÏnõÂ veÏtsÏina cÏlenuÊ burzy. K prÏijetõÂ
usnesenõÂ je zapotrÏebõÂ souhlasu nadpolovicÏnõÂ veÏtsÏiny
prÏõÂtomnyÂch cÏlenuÊ burzy opraÂvneÏnyÂch hlasovat, nevy-
zÏaduje-li tento zaÂkon nebo statut kvalifikovanou veÏtsÏi-
nu. KazÏdyÂ cÏlen maÂ jeden hlas. Hlasovat vsÏak nemuÊ zÏe
cÏlen, kteryÂ je v prodlenõÂ s placenõÂm cÏlenskeÂho prÏõÂspeÏv-
ku.

(3) Do vyÂlucÏneÂ puÊ sobnosti valneÂ hromady patrÏõÂ:

a) volit a odvolaÂvat statutem urcÏenyÂ pocÏet cÏlenuÊ bur-
zovnõÂ komory,

b) usnaÂsÏet se na zmeÏnaÂch statutu a rÏaÂdu burzovnõÂho
rozhodcÏõÂho soudu,

c) usnaÂsÏet se na burzovnõÂch pravidlech,

d) rozhodovat o vyÂsÏi a lhuÊ teÏ splatnosti cÏlenskyÂch prÏõÂ-
speÏvkuÊ a zaÂpisneÂho,

e) stanovit vyÂsÏi burzovnõÂch poplatkuÊ ,

f) zrusÏit burzu a urcÏit osobu likvidaÂtora,

g) prÏezkoumaÂvat na zÏaÂdost dotcÏenyÂch osob rozhod-
nutõÂ burzovnõÂ komory a prÏedsedy burzovnõÂ ko-
mory za podmõÂnek urcÏenyÂch statutem, s vyÂjimkou
rozhodnutõÂ podle § 22 odst. 2,

h) usnaÂsÏet se na jinyÂch zaÂlezÏitostech urcÏenyÂch statu-
tem.

(4) K usnesenõÂ o zmeÏneÏ statutu a rÏaÂdu burzovnõÂho
rozhodcÏõÂho soudu a o zrusÏenõÂ burzy je zapotrÏebõÂ sou-
hlasu trÏõÂ peÏtin vsÏech cÏlenuÊ burzy.

(5) Pravidla pro svolaÂvaÂnõÂ a jednaÂnõÂ valneÂ hromady
urcÏuje statut.

BurzovnõÂ komora

§ 11

(1) BurzovnõÂ komora je statutaÂrnõÂm a rÏõÂdõÂcõÂm or-
gaÂnem burzy. NevyplyÂvaÂ-li ze statutu neÏco jineÂho, jed-
naÂ za burzu prÏedseda burzovnõÂ komory. CÏ lenoveÂ bur-
zovnõÂ komory, kterÏõÂ zavazujõÂ burzu, a zpuÊ sob, kteryÂm
tak cÏinõÂ, se zapisujõÂ do obchodnõÂho rejstrÏõÂku.

(2) BurzovnõÂ komora musõÂ mõÂt nejmeÂneÏ trÏi cÏleny.
CÏ lenoveÂ burzovnõÂ komory jsou ze dvou trÏetin voleni
a odvolaÂvaÂni valnou hromadou a z jedneÂ trÏetiny jmeno-
vaÂni a odvolaÂvaÂni prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy.
CÏ lenem burzovnõÂ komory nemuÊ zÏe byÂt volen ani jme-
novaÂn pracovnõÂk uÂstrÏednõÂho orgaÂnu staÂtnõÂ spraÂvy CÏ es-
keÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, CÏ eskeÂ republiky
a SlovenskeÂ republiky.

(3) CÏ lenoveÂ burzovnõÂ komory jsou voleni nebo
jmenovaÂni na dobu urcÏenou ve statutu, nejdeÂle vsÏak
na dobu cÏtyrÏ let. NeurcÏõÂ-li statut jinak, mohou byÂt cÏle-
noveÂ voleni a jmenovaÂni opeÏtovneÏ.

(4) CÏ lenem burzovnõÂ komory muÊ zÏe byÂt jen fyzic-
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kaÂ osoba starsÏõÂ 21 let, kteraÂ svyÂmi osobnõÂmi vlastnost-
mi a odbornou zpuÊ sobilostõÂ zarucÏuje rÏaÂdnyÂ vyÂkon
funkce.

(5) CÏ len burzovnõÂ komory muÊ zÏe ze sveÂ funkce od-
stoupit, je vsÏak povinen to oznaÂmit orgaÂnu, kteryÂ
ho zvolil nebo jmenoval. Tento orgaÂn musõÂ odstoupenõÂ
z funkce projednat do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ poteÂ, kdy mu odstou-
penõÂ bylo oznaÂmeno. VyÂkon funkce cÏlena burzovnõÂ
komory koncÏõÂ dnem, kdy odstoupenõÂ projednal nebo
meÏl projednat orgaÂn, kteryÂ jej zvolil nebo jmenoval.

(6) Pravidla volby cÏlenuÊ burzovnõÂ komory, poprÏõÂ-
padeÏ dalsÏõÂ pozÏadavky a podmõÂnky cÏlenstvõÂ v burzovnõÂ
komorÏe, urcÏõÂ statut.

§ 12

(1) BurzovnõÂ komora rozhoduje o vsÏech zaÂlezÏ itos-
tech burzy, pokud nejsou sveÏrÏeny valneÂ hromadeÏ tõÂmto
zaÂkonem, poprÏõÂpadeÏ statutem. KazÏdyÂ cÏlen burzovnõÂ
komory maÂ jeden hlas.

(2) Do puÊ sobnosti burzovnõÂ komory patrÏõÂ:

a) rozhodovat o prÏijetõÂ a vyloucÏenõÂ cÏlenuÊ burzy,

b) navrhovat valneÂ hromadeÏ vyÂsÏi a lhuÊ ty placenõÂ cÏlen-
skyÂch prÏõÂspeÏvkuÊ a zaÂpisneÂho, vyÂsÏi burzovnõÂch po-
platkuÊ , zmeÏny statutu a rÏaÂdu burzovnõÂho rozhod-
cÏõÂho soudu, zrusÏenõÂ burzy a osobu likvidaÂtora,

c) rozhodovat o pouzÏitõÂ majetku burzy,

d) v souladu se statutem urcÏovat mõÂsto a dobu konaÂnõÂ
burzovnõÂch shromaÂzÏdeÏnõÂ,

e) urcÏovat za jakyÂch podmõÂnek lze vydat vstupenky
na burzovnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ,

f) cÏinit opatrÏenõÂ pro zachovaÂvaÂnõÂ porÏaÂdku na bur-
zovnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂ a cÏestnosti burzovnõÂch ob-
choduÊ (§ 25),

g) navrhovat burzovnõÂ pravidla a urcÏovat zpuÊ sob evi-
dence burzovnõÂch obchoduÊ ,

h) jmenovat a odvolaÂvat se souhlasem burzovnõÂho
komisarÏe (§ 33) burzovnõÂ dohodce a vykonaÂvat
nad nimi dohled,

i) zakaÂzat cÏlenovi burzy navsÏteÏvovat burzovnõÂ shro-
maÂzÏdeÏnõÂ (§ 20) z duÊ voduÊ a za podmõÂnek urcÏenyÂch
statutem,

j) povolovat cÏinnost soukromyÂch dohodcuÊ (§ 23
odst. 3) na burze,

k) pozastavovat burzovnõÂ obchody za podmõÂnek ur-
cÏenyÂch statutem,

l) stanovit a zverÏejnÏ ovat kursy komodit,

m) volit a odvolaÂvat cÏleny burzovnõÂch vyÂboruÊ , prÏed-
sedu burzovnõÂ komory a generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe
burzy, cÏleny prÏedsednictva burzovnõÂho rozhodcÏõÂ-
ho soudu a jmenovat tajemnõÂka burzovnõÂho roz-
hodcÏõÂho soudu a jeho zaÂstupce,

n) vydaÂvat podrobnaÂ pravidla (rÏaÂdy) pro jednotliveÂ
oblasti sveÂ puÊ sobnosti vymezeneÂ ve statutu,

o) dalsÏõÂ zaÂlezÏitosti sveÏrÏeneÂ jõÂ statutem.

§ 13

ZasedaÂnõÂ burzovnõÂ komory

(1) BurzovnõÂ komora muÊ zÏe zasedat, je-li prÏõÂtomna
nadpolovicÏnõÂ veÏtsÏina cÏlenuÊ burzovnõÂ komory zvole-
nyÂch valnou hromadou i nadpolovicÏnõÂ veÏtsÏina cÏlenuÊ
jmenovanyÂch prÏõÂslusÏnyÂm staÂtnõÂ orgaÂnem. K rozhodnu-
tõÂ je zapotrÏebõÂ souhlasu nadpolovicÏnõÂ veÏtsÏiny hlasuÊ prÏõÂ-
tomnyÂch cÏlenuÊ .

(2) PrÏi volbeÏ a odvolaÂnõÂ prÏedsedy burzovnõÂ komo-
ry, generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe burzy, prÏi schvalovaÂnõÂ naÂvrhu
burzovnõÂch pravidel a prÏi rozhodovaÂnõÂ o protestech
proti rozhodnutõÂ burzovnõÂch vyÂboruÊ nebo prÏedsedy
burzovnõÂ komory, jezÏ se tyÂkajõÂ opraÂvneÏnõÂ obchodovat
na burze nebo burzovnõÂch obchoduÊ , jakozÏ i v dalsÏõÂch
prÏõÂpadech, pokud tak urcÏuje statut, je nutnaÂ prÏõÂtom-
nost dvou trÏetin cÏlenuÊ zvolenyÂch valnou hromadou
i jmenovanyÂch prÏõÂslusÏnyÂm staÂtnõÂm orgaÂnem a k roz-
hodnutõÂ je zapotrÏebõÂ souhlasu dvou trÏetin prÏõÂtomnyÂch
cÏlenuÊ .

(3) PrÏi rovnosti hlasuÊ rozhoduje hlas prÏedsedajõÂcõÂ-
ho.

(4) Pravidla pro svolaÂvaÂnõÂ a pruÊ beÏh zasedaÂnõÂ bur-
zovnõÂ komory urcÏuje statut.

§ 14

BurzovnõÂ vyÂbory

(1) BurzovnõÂ komora muÊ zÏe zrÏõÂdit k vyÂkonu cÏin-
nostõÂ uvedenyÂch v § 12 odst. 2 põÂsm. b) a d) azÏ l) bur-
zovnõÂ vyÂbory.

(2) BurzovnõÂ vyÂbory mohou byÂt staÂleÂ nebo docÏas-
neÂ. Pravidla jednaÂnõÂ burzovnõÂch vyÂboruÊ urcÏuje statut.

(3) BurzovnõÂ vyÂbory jsou slozÏeny z cÏlenuÊ burzov-
nõÂ komory a z odbornõÂkuÊ v daneÂ oblasti. PrÏedsedu
a cÏleny burzovnõÂch vyÂboruÊ jmenuje a odvolaÂvaÂ burzov-
nõÂ komora.

§ 15

PrÏedseda burzovnõÂ komory

(1) PrÏedseda burzovnõÂ komory:

a) rÏõÂdõÂ cÏinnost burzovnõÂ komory a svolaÂvaÂ jejõÂ zase-
daÂnõÂ,

b) podepisuje rozhodnutõÂ prÏijataÂ na zasedaÂnõÂ burzov-
nõÂ komory a odpovõÂdaÂ za jejich realizaci,

c) rozhoduje o vsÏech zaÂlezÏitostech, ktereÂ nejsou tõÂm-
to zaÂkonem nebo statutem vyhrazeny valneÂ hro-
madeÏ nebo zasedaÂnõÂ burzovnõÂ komory cÏi burzov-
nõÂmu vyÂboru,

d) dohlõÂzÏõÂ na dodrzÏovaÂnõÂ burzovnõÂch prÏedpisuÊ ,

e) je opraÂvneÏn prÏijmout rozhodnutõÂ podle § 12 odst.
2 põÂsm. k), hrozõÂ-li nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ.

(2) PrÏedsedou burzovnõÂ komory muÊ zÏe byÂt zvolen
pouze jejõÂ cÏlen.

§ 16

GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ burzy

(1) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ burzy je volen na zasedaÂnõÂ
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burzovnõÂ komory na naÂvrh prÏedsedy burzovnõÂ komo-
ry. KandidaÂt na funkci generaÂlnõÂho sekretaÂrÏe burzy
je vybõÂraÂn konkursem.

(2) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ burzy je zameÏstnancem
burzy a po dobu vyÂkonu sveÂ funkce nesmõÂ provozovat
podnikatelskou cÏinnost, byÂt v zameÏstnaneckeÂm nebo
jineÂm obdobneÂm pomeÏru ani byÂt cÏlenem statutaÂrnõÂch
a dozorcÏõÂch orgaÂnuÊ praÂvnickyÂch osob zabyÂvajõÂcõÂch
se podnikatelskou cÏinnostõÂ.

(3) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ burzy:

a) rÏõÂdõÂ cÏinnost burzovnõÂho aparaÂtu i vsÏech ostatnõÂch
zameÏstnancuÊ burzy,

b) prÏipravuje podklady pro zasedaÂnõÂ burzovnõÂ ko-
mory,

c) uverÏejnÏ uje zaÂveÏry a sdeÏlenõÂ burzovnõÂ komory,

d) dbaÂ na zachovaÂvaÂnõÂ porÏaÂdku na burzovnõÂch shro-
maÂzÏdeÏnõÂch a je opraÂvneÏn vykaÂzat osoby, ktereÂ rusÏõÂ
porÏaÂdek a nedbajõÂ jeho pokynuÊ ,

e) plnõÂ dalsÏõÂ uÂkoly, kteryÂmi jej poveÏrÏõÂ statut, zasedaÂnõÂ
burzovnõÂ komory nebo prÏedseda burzovnõÂ komo-
ry.

(4) GeneraÂlnõÂ sekretaÂrÏ burzy maÂ praÂvo uÂcÏastnit
se s hlasem poradnõÂm zasedaÂnõÂ valneÂ hromady, burzov-
nõÂ komory a burzovnõÂch vyÂboruÊ .

CÏ AÂ ST CÏ TVRTAÂ

CÏ LENOVEÂ BURZY

§ 17

Vznik cÏlenstvõÂ

(1) CÏ leny burzy jsou:

a) zakladateleÂ burzy (§ 3),

b) burzovnõÂ dohodci (§ 29),

c) cÏlenoveÂ burzovnõÂ komory jmenovanõÂ prÏõÂslusÏnyÂm
orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy (§ 11 odst. 2) a generaÂlnõÂ se-
kretaÂrÏ burzy (§ 16),

d) osoby prÏijateÂ burzovnõÂ komorou za cÏleny burzy.

(2) NeurcÏõÂ-li statut jinak, muÊ zÏe byÂt za cÏlena burzy
podle odstavce 1 põÂsm. d) prÏijata pouze osoba, kteraÂ
maÂ opraÂvneÏnõÂ k vyÂrobeÏ nebo zpracovaÂnõÂ zbozÏõÂ, jezÏ
je prÏedmeÏtem burzovnõÂch obchoduÊ , anebo k obchodo-
vaÂnõÂ s nõÂm a ke sluzÏbaÂm, jezÏ s obchodovaÂnõÂm s tõÂmto
zbozÏõÂm souvisejõÂ, pokud zaplatõÂ stanoveneÂ zaÂpisneÂ.

§ 18

ZaÂkladnõÂ praÂva a povinnosti cÏlenuÊ

(1) CÏ lenoveÂ burzy majõÂ praÂvo za podmõÂnek vyme-
zenyÂch tõÂmto zaÂkonem a statutem uÂcÏastnit se valneÂ
hromady a hlasovat na nõÂ, praÂvo volit a byÂt voleni
do orgaÂnuÊ burzy a navsÏteÏvovat burzovnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ.

(2) CÏ lenuÊ m burzy, pokud jejich cÏlenstvõÂ nevzniklo
podle § 17 odst. 1 põÂsm. c), muÊ zÏe statut ulozÏit povin-
nost zaplatit zaÂpisneÂ a rocÏnõÂ cÏlenskyÂ prÏõÂspeÏvek ve vyÂsÏi
a ve lhuÊ teÏ stanoveneÂ valnou hromadou.

§ 19

ZaÂnik cÏlenstvõÂ

(1) CÏ lenstvõÂ zanikaÂ:

a) vyloucÏenõÂm z burzovnõÂch obchoduÊ podle § 22
odst. 1 põÂsm. a),

b) ztraÂtou funkce, z jejõÂhozÏ titulu byla osoba cÏlenem
[§ 17 odst. 1 põÂsm. b) a c)],

c) smrtõÂ,

d) zaÂnikem praÂvnickeÂ osoby bez praÂvnõÂho naÂstupce,

e) vyloucÏenõÂm cÏlena burzy,

f) vyÂpoveÏdõÂ,

g) jinyÂm zpuÊ sobem urcÏenyÂm ve statutu.

(2) BurzovnõÂ komora muÊ zÏe cÏlena burzy vyloucÏit,
jestlizÏe zaÂvazÏnyÂm zpuÊ sobem porusÏil sveÂ povinnosti,
zejmeÂna je-li v prodlenõÂ s placenõÂm cÏlenskeÂho prÏõÂspeÏv-
ku. RozhodnutõÂ o vyloucÏenõÂ musõÂ byÂt prÏijato do sÏesti
meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy se burzovnõÂ komora o porusÏenõÂ
povinnosti dozveÏdeÏla, nejpozdeÏji vsÏak do jednoho ro-
ku ode dne, kdy k porusÏenõÂ povinnosti dosÏlo. Rozhod-
nutõÂ o vyloucÏenõÂ musõÂ byÂt dorucÏeno zpuÊ sobem uprave-
nyÂm ve statutu. CÏ len burzy muÊ zÏe do jednoho meÏsõÂce
ode dne dorucÏenõÂ podat valneÂ hromadeÏ naÂvrh na prÏe-
zkoumaÂnõÂ rozhodnutõÂ o vyloucÏenõÂ. VyloucÏenyÂ cÏlen
burzy nemaÂ praÂvo na vraÂcenõÂ cÏlenskeÂho prÏõÂspeÏvku
za rok, v neÏmzÏ byl vyloucÏen.

(3) CÏ len burzy uvedenyÂ v § 17 odst. 1 põÂsm.
a) a d) muÊ zÏe põÂsemneÏ sveÂ cÏlenstvõÂ vypoveÏdeÏt; jeho po-
vinnost zaplatit prÏõÂspeÏvek za celyÂ rok, v neÏmzÏ sveÂ cÏlen-
stvõÂ vypoveÏdeÏl, nenõÂ tõÂmto dotcÏena. NeurcÏuje-li stanu
dobu delsÏõÂ, cÏinõÂ vyÂpoveÏdnõÂ doba sÏest meÏsõÂcuÊ a beÏzÏõÂ
od prvnõÂho dne meÏsõÂce naÂsledujõÂcõÂho po dorucÏenõÂ vyÂ-
poveÏdi. PodrobneÏjsÏõÂ pravidla pro podaÂnõÂ vyÂpoveÏdi muÊ -
zÏe urcÏit statut.

CÏ AÂ ST PAÂ TAÂ

BURZOVNIÂ OBCHODY

§ 20

BurzovnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ

(1) BurzovnõÂm shromaÂzÏdeÏnõÂm je shromaÂzÏdeÏnõÂ
opraÂvneÏnyÂch osob v mõÂstnostech a hodinaÂch urcÏenyÂch
burzovnõÂ komorou pro uzavõÂraÂnõÂ a zprostrÏedkovaÂnõÂ
burzovnõÂch obchoduÊ .

(2) Osobami opraÂvneÏnyÂmi uÂcÏastnit se burzovnõÂch
shromaÂzÏdeÏnõÂ jsou osoby, kteryÂm byla v souladu se sta-
tutem udeÏlena vstupenka na burzovnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ,
cÏlenoveÂ burzovnõÂ komory, dohodci, burzovnõÂ komisarÏ
a zameÏstnanci burzy urcÏenõÂ burzovnõÂ komorou.

(3) Osoby, ktereÂ se uÂcÏastnõÂ burzovnõÂho shromaÂzÏ-
deÏnõÂ, jsou povinny dodrzÏovat statut.

(4) V mõÂstnosti, kde se konajõÂ burzovnõÂ shromaÂzÏ-
deÏnõÂ, musõÂ byÂt k dispozici statut na verÏejneÏ prÏõÂstupneÂm
mõÂsteÏ a pravidla chovaÂnõÂ naÂvsÏteÏvnõÂkuÊ burzy musõÂ byÂt
vyveÏsÏena na viditelneÂm a prÏõÂstupneÂm mõÂsteÏ.
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§ 21

Osoby opraÂvneÏneÂ k burzovnõÂm obchoduÊ m

(1) K burzovnõÂm obchoduÊ m uvedenyÂm v § 2, po-
kud se podrobõÂ statutu a burzovnõÂm pravidluÊ m, jsou
opraÂvneÏny:

a) osoby, ktereÂ jsou cÏleny burzy podle § 17 odst.
1 põÂsm. a) a d),

b) jineÂ osoby, pokud majõÂ opraÂvneÏnõÂ k vyÂrobeÏ nebo
zpracovaÂnõÂ zbozÏõÂ, jezÏ je prÏedmeÏtem burzovnõÂch
obchoduÊ , anebo k obchodu s nõÂm a ke sluzÏbaÂm,
jezÏ s obchodovaÂnõÂm s tõÂmto zbozÏõÂm souvisejõÂ,
a obdrzÏõÂ vstupenku na burzovnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ,

c) praÂvnickeÂ osoby zrÏõÂzeneÂ zaÂkonem za uÂcÏelem regu-
lace trhu komodit nebo vytvaÂrÏenõÂ a ochranÏ ovaÂnõÂ
hmotnyÂch rezerv.

(2) PraÂvnickaÂ osoba, kteraÂ je opraÂvneÏna k burzov-
nõÂm obchoduÊ m, urcÏõÂ s prÏedchozõÂm souhlasem burzovnõÂ
komory jednu nebo võÂce fyzickyÂch osob jako sveÂ
zmocneÏnce, kterÏõÂ budou jejõÂm jmeÂnem uzavõÂrat bur-
zovnõÂ obchody. PlnaÂ moc musõÂ byÂt udeÏlena põÂsemneÏ
a podpis zmocnitele musõÂ byÂt uÂrÏedneÏ oveÏrÏen; to platõÂ
i pro udeÏlenõÂ plneÂ moci zaÂstupci fyzickeÂ osoby.

(3) Dohodce muÊ zÏe v raÂmci sveÂ puÊ sobnosti uzavõÂrat
burzovnõÂ obchody na vlastnõÂ uÂcÏet a vlastnõÂm jmeÂnem
pouze v prÏõÂpadech, kdy to prÏipousÏtõÂ statut.

(4) CÏ lenoveÂ burzovnõÂ komory jmenovanõÂ prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy nejsou opraÂvneÏni k bur-
zovnõÂm obchoduÊ m ani k jejich zprostrÏedkovaÂnõÂ, pokud
nejsou cÏleny burzy podle § 17 odst. 1 põÂsm. d).

§ 22

VyloucÏenõÂ z burzovnõÂch obchoduÊ

(1) Z burzovnõÂch obchoduÊ jsou vyloucÏeny:

a) osoby, ktereÂ prÏestaly splnÏ ovat pozÏadavky uvedeneÂ
v § 21,

b) osoby, na jejichzÏ majetek byl prohlaÂsÏen konkurs
nebo bylo povoleno vyrovnaÂnõÂ, nebo byl naÂvrh
na prohlaÂsÏenõÂ konkursu zamõÂtnut pro nedostatek
majetku, a to po dobu dvou let po skoncÏenõÂ tohoto
rÏõÂzenõÂ,4)

c) osoby, kteryÂm byla odejmuta vstupenka na bur-
zovnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ,

d) osoby, kteryÂm bylo odnÏ ato nebo pozastaveno
praÂvo uÂcÏastnit se burzovnõÂch obchoduÊ burzovnõÂm
komisarÏem,

e) osoby uvedeneÂ v § 25 odst. 3.

(2) O vyloucÏenõÂ z burzovnõÂch obchoduÊ podle od-
stavce 1 põÂsm. a) rozhoduje burzovnõÂ komora, jejõÂzÏ
rozhodnutõÂ se dorucÏuje zpuÊ sobem uvedenyÂm ve statu-
tu. DotcÏenaÂ osoba se muÊ zÏe do sedmi dnuÊ od dorucÏenõÂ
rozhodnutõÂ burzovnõÂ komory domaÂhat, aby je soud
prohlaÂsil za neplatneÂ, pokud odporuje praÂvnõÂm prÏedpi-
suÊ m.

(3) Od rozhodnutõÂ burzovnõÂ komory azÏ do pravo-
mocneÂho rozhodnutõÂ soudu se nesmõÂ dotcÏenaÂ osoba
burzovnõÂch obchoduÊ uÂcÏastnit. JejõÂ praÂvo na naÂhradu
sÏkody tõÂm nenõÂ dotcÏeno.

§ 23

UzavõÂraÂnõÂ a zprostrÏedkovaÂnõÂ burzovnõÂch obchoduÊ

(1) Osoby opraÂvneÏneÂ k burzovnõÂm obchoduÊ m
podle § 21 odst. 1 põÂsm. b) mohou uzavõÂrat jednotliveÂ
burzovnõÂ obchody jen prostrÏednictvõÂm dohodcuÊ . Oso-
by opraÂvneÏneÂ k burzovnõÂm obchoduÊ m podle § 21 odst.
1 põÂsm. a) a c) mohou uzavõÂrat burzovnõÂ obchody i prÏõÂ-
mo, to je svyÂm jmeÂnem a na vlastnõÂ uÂcÏet, bez zpro-
strÏedkovaÂnõÂ dohodcem.

(2) ZprostrÏedkovaÂvat burzovnõÂ obchody jsou
opraÂvneÏni pouze burzovnõÂ dohodci (§ 29) nebo sou-
kromõÂ dohodci.

(3) SoukromyÂm dohodcem je osoba, kteraÂ zpro-
strÏedkovaÂvaÂ obchody na zaÂkladeÏ zÏivnostenskeÂho
opraÂvneÏnõÂ.5) PodmõÂnky, za nichzÏ mohou soukromõÂ do-
hodci puÊ sobit na burze, urcÏõÂ statut. UstanovenõÂ § 30,
§ 31 odst. 1 a 2 a § 32 platõÂ obdobneÏ i na soukromeÂ do-
hodce.

(4) Z burzovnõÂho obchodu ani z jeho zprostrÏedko-
vaÂnõÂ nemuÊ zÏe vzniknout prÏõÂmeÂ opraÂvneÏnõÂ nebo zaÂvazek
burze.

§ 24

Povinnosti osob opraÂvneÏnyÂch
k burzovnõÂm obchoduÊ m

(1) Osoby opraÂvneÏneÂ k burzovnõÂm obchoduÊ m
jsou povinny:

a) dodrzÏovat prÏedpisy, jezÏ se tyÂkajõÂ burzovnõÂch ob-
choduÊ ,

b) prÏistoupit ke zpuÊ sobu zuÂcÏtovaÂnõÂ burzovnõÂho ob-
chodu urcÏeneÂmu statutem,

c) oznaÂmit cenu z prÏõÂmeÂho obchodu podle § 27
odst. 3.

(2) PodrobneÏjsÏõÂ vymezenõÂ povinnostõÂ teÏchto osob
muÊ zÏe urcÏit statut.

§ 25

CÏ estnost burzovnõÂch obchoduÊ

(1) PrÏi burzovnõÂch obchodech musõÂ byÂt vsÏem
uÂcÏastnõÂkuÊ m dostupneÂ ve stejnou dobu stejneÂ informace
o skutecÏnostech vyÂznamnyÂch pro vyÂvoj kursuÊ komo-
dit, s nimizÏ je na burze obchodovaÂno.

(2) Je zakaÂzaÂno uzavõÂrat burzovnõÂ obchody zameÏ-
rÏeneÂ k posÏkozovaÂnõÂ trÏetõÂch osob.

(3) Osoby, ktereÂ majõÂ ze sveÂho zameÏstnaÂnõÂ nebo
postavenõÂ na burze drÏõÂve nezÏ ostatnõÂ uÂcÏastnõÂci burzov-
nõÂho obchodu informace o skutecÏnostech, ktereÂ mohou
ovlivnit vyÂvoj kursuÊ komodit, s nimizÏ je na burze ob-

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 229 / 1992CÏ aÂstka 48 Strana 1227

4) ZaÂkon cÏ. 328/1991 Sb., o konkursu a vyrovnaÂnõÂ.
5) § 10 zaÂkona cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnostenskyÂ zaÂkon).



chodovaÂno, nesmeÏjõÂ uzavõÂrat obchody s teÏmito komo-
ditami nebo tyto informace vyuzÏõÂt ve prospeÏch jinyÂch
osob, dokud se tyto informace nestanou verÏejneÏ znaÂ-
myÂmi.

(4) CÏ lenoveÂ burzy a burzovnõÂ komory, jakozÏ i za-
meÏstnanci burzy jsou povinni zachovaÂvat mlcÏenlivost
o skutecÏnostech, ktereÂ zõÂskali ze sveÂho postavenõÂ a kte-
reÂ majõÂ vyÂznam pro vyÂvoj kursuÊ komodit, s nimizÏ je na
burze obchodovaÂno.

§ 26

PrÏedmeÏt a druhy burzovnõÂch obchoduÊ

(1) Na burze lze obchodovat pouze s teÏmi komo-
ditami, ktereÂ jsou zapsaÂny v obchodnõÂm rejstrÏõÂku [§ 8
odst. 2 põÂsm. e)] a jejichzÏ prÏijetõÂ k burzovnõÂmu obcho-
du (§ 2) schvaÂlil prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn stanovenyÂ statutem
burzy.

(2) O mozÏnosti sjednaÂvat obchody, prÏi kteryÂch
mezi uzavrÏenõÂm smlouvy a plneÏnõÂm ze smlouvy uplyne
delsÏõÂ lhuÊ ta (daÂle jen ¹termõÂnoveÂ obchodyª), pokud by-
ly zapsaÂny jako druh prÏõÂpustneÂho burzovnõÂho obcho-
du do obchodnõÂho rejstrÏõÂku, rozhoduje burzovnõÂ ko-
mora.

(3) PrÏi uzavrÏenõÂ termõÂnoveÂho obchodu je kupujõÂcõÂ
povinen slozÏit kauci zpuÊ sobem a ve vyÂsÏi urcÏeneÂ statu-
tem.

(4) TermõÂnoveÂ obchody lze uzavõÂrat pouze pro-
strÏednictvõÂm burzovnõÂch dohodcuÊ , s vyÂjimkou osob
uvedenyÂch v § 21 odst. 1 põÂsm. c).

§ 27

CenoveÂ evidence a koÂtace

(1) Cena z burzovnõÂho obchodu musõÂ byÂt zazna-
menaÂna na burze zpuÊ sobem urcÏenyÂm tõÂmto zaÂkonem
a statutem.

(2) Ceny z obchoduÊ zprostrÏedkovanyÂch dohodci
se zaznamenaÂvajõÂ v obchodnõÂ knize [§ 30 odst. 1 põÂsm.
b)].

(3) Osoby, ktereÂ jsou opraÂvneÏny sjednaÂvat bur-
zovnõÂ obchody prÏõÂmo bez prostrÏednictvõÂ dohodcuÊ ,
jsou povinny oznaÂmit uzavrÏenõÂ tohoto obchodu bur-
zovnõÂmu orgaÂnu urcÏeneÂmu statutem v dobeÏ konaÂnõÂ
burzovnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ, a je-li obchod uzavrÏen mimo
burzovnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ, na nejblizÏsÏõÂm dalsÏõÂm shromaÂzÏ-
deÏnõÂ. PodrobnyÂ postup pro splneÏnõÂ oznamovacõÂ povin-
nosti urcÏõÂ statut.

(4) Je-li na burze pouzÏõÂvaÂn automatizovanyÂ sys-
teÂm zpracovaÂnõÂ dat, musõÂ byÂt obchod zaevidovaÂn
v tomto systeÂmu. BurzovnõÂ komora je povinna ucÏinit
takovaÂ opatrÏenõÂ, aby do tohoto systeÂmu nemeÏly prÏõÂ-
stup nepovolaneÂ osoby, a zajistit ochranu a utajenõÂ dat
v neÏm obsazÏenyÂch.

(5) Kurs komodit, s nimizÏ je na burze obchodovaÂ-
no, stanovõÂ burzovnõÂ komora po skoncÏenõÂ burzovnõÂho
shromaÂzÏdeÏnõÂ na zaÂkladeÏ uÂdajuÊ dohodcuÊ a cÏlenuÊ burzy,
kterÏõÂ jsou opraÂvneÏni k prÏõÂmyÂm burzovnõÂm obchoduÊ m,

o cenaÂch, za ktereÂ bylo v obdobõÂ vymezeneÂm statutem
obchodovaÂno (cenovaÂ koÂtace).

(6) Pokud se na burze pouzÏõÂvaÂ automatickyÂ vyÂpo-
cÏetnõÂ systeÂm, vypocÏõÂtaÂvaÂ se kurs tõÂmto systeÂmem.

(7) Kursy uverÏejnÏ uje burzovnõÂ komora v kursov-
nõÂm listeÏ. KursovnõÂ list se zverÏejnõÂ v ObchodnõÂm veÏst-
nõÂku.3) DalsÏõÂ zpuÊ sob zverÏejneÏnõÂ kursovnõÂho listu upravõÂ
statut.

§ 28

BurzovnõÂ rozhodcÏõÂ soud
a rozhodovaÂnõÂ sporuÊ z burzovnõÂch obchoduÊ

(1) PrÏi burze muÊ zÏe puÊ sobit burzovnõÂ rozhodcÏõÂ
soud jako staÂlyÂ nezaÂvislyÂ orgaÂn pro rozhodovaÂnõÂ sporuÊ
uvedenyÂch v odstavci 3 nezaÂvislyÂmi rozhodci.

(2) OrganizacÏnõÂ usporÏaÂdaÂnõÂ, slozÏenõÂ burzovnõÂho
rozhodcÏõÂho soudu a pravidla rÏõÂzenõÂ prÏed nõÂm urcÏuje
statut a rÏaÂd burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu.

(3) Spory z burzovnõÂch obchoduÊ (§ 2), ktereÂ jsou
jinak prÏõÂslusÏneÂ rozhodovat soudy,6) se rozhodujõÂ, jest-
lizÏe se strany o tom dohodnou, v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ
prÏed burzovnõÂm rozhodcÏõÂm soudem. To platõÂ i pro ob-
chodnõÂ spory6) z mimoburzovnõÂch obchoduÊ , jejichzÏ
prÏedmeÏtem jsou komodity, jimizÏ se na burze obchodu-
je.

(4) Soudy i burzovnõÂ rozhodcÏõÂ soud prÏihlõÂzÏejõÂ prÏi
rozhodovaÂnõÂ sporuÊ uvedenyÂch v odstavci 3 v mezõÂch
hmotneÂho praÂva k obsahu smlouvy, burzovnõÂm pra-
vidluÊ m, obchodnõÂm zvyklostem a statutu.

(5) Pro dohodu stran o tom, zÏe v jejich sporech
podle odstavce 3 maÂ rozhodovat burzovnõÂ rozhodcÏõÂ
soud (daÂle jen ¹rozhodcÏõÂ smlouvaª), pro rozhodce
a pro rÏõÂzenõÂ prÏed burzovnõÂm rozhodcÏõÂm soudem a roz-
hodcÏõÂ naÂlezy jõÂm vydaneÂ, platõÂ ustanovenõÂ praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ, pokud tento zaÂ-
kon nestanovõÂ neÏco jineÂho. Statut a rÏaÂd burzovnõÂho
rozhodcÏõÂho soudu mohou podrobneÏji urcÏit zpuÊ sob
jmenovaÂnõÂ rozhodcuÊ a daÂle mohou urcÏit zpuÊ sob rÏõÂzenõÂ,
rozhodovaÂnõÂ i jineÂ otaÂzky souvisejõÂcõÂ s cÏinnostõÂ burzov-
nõÂho rozhodcÏõÂho soudu a rozhodcuÊ ; nemohou vsÏak
strany zbavit praÂva domaÂhat se zrusÏenõÂ rozhodcÏõÂho naÂ-
lezu nebo zastavenõÂ narÏõÂzeneÂho vyÂkonu podle ustano-
venõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ.

(6) JestlizÏe se strany dohodnou na prÏõÂslusÏnosti
burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu, podrobujõÂ se tõÂm rÏaÂdu
burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu a ustanovenõÂm statutu
upravujõÂcõÂm postavenõÂ a puÊ sobnost burzovnõÂho roz-
hodcÏõÂho soudu.

(7) RozhodcÏõÂ naÂlezy vydaneÂ burzovnõÂm rozhod-
cÏõÂm soudem jsou konecÏneÂ, dorucÏenõÂm stranaÂm nabyÂva-
jõÂ uÂcÏinkuÊ pravomocneÂho soudnõÂho rozsudku a jsou
soudneÏ vykonatelneÂ. SoudneÏ vykonatelnaÂ jsou i ostatnõÂ
rozhodnutõÂ burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu, uklaÂdajõÂcõÂ
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straneÏ urcÏitou povinnost, jakozÏ i smõÂry prÏed rozhod-
cem nebo rozhodci uzavrÏeneÂ a jimi podepsaneÂ.

(8) UstanovenõÂmi prÏedchozõÂch odstavcuÊ nenõÂ do-
tcÏeno praÂvo stran sjednat podle praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
upravujõÂcõÂch rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ rozhodcÏõÂ smlouvu o roz-
hodovaÂnõÂ svyÂch sporuÊ v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ i prÏed jinyÂmi
rozhodci nebo prÏed jinyÂm rozhodcÏõÂm soudem.

CÏ AÂ ST SÏ ESTAÂ

BURZOVNIÂ DOHODCI

§ 29

(1) BurzovnõÂ dohodce je zprostrÏedkovatelem bur-
zovnõÂch obchoduÊ . Je jmenovaÂn a odvolaÂvaÂn burzovnõÂ
komorou s prÏedchozõÂm souhlasem burzovnõÂho komi-
sarÏe. PocÏet mõÂst burzovnõÂch dohodcuÊ urcÏuje burzovnõÂ
komora.

(2) VyÂbeÏr burzovnõÂch dohodcuÊ se provaÂdõÂ na zaÂ-
kladeÏ konkursu vyhlaÂsÏeneÂho burzovnõÂ komorou. Bur-
zovnõÂm dohodcem muÊ zÏe byÂt jen fyzickaÂ osoba, kteraÂ
maÂ bydlisÏteÏ na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky, starsÏõÂ 21 let, zpuÊ sobilaÂ k praÂvnõÂm uÂkonuÊ m,
pokud prokaÂzÏe potrÏebnou odbornou zpuÊ sobilost
zkousÏkou, slozÏenou prÏed komisõÂ jmenovanou prÏõÂslusÏ-
nyÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy.

(3) BurzovnõÂ dohodce nesmõÂ provozovat jinou
podnikatelskou cÏinnost, byÂt v zameÏstnaneckeÂm nebo
jineÂm obdobneÂm pomeÏru ani byÂt cÏlenem statutaÂrnõÂch
a dozorcÏõÂch orgaÂnuÊ praÂvnickyÂch osob zabyÂvajõÂcõÂch se
podnikatelskou cÏinnostõÂ.

(4) BurzovnõÂm dohodcem prÏestaÂvaÂ byÂt ten,

a) kdo põÂsemneÏ oznaÂmil, zÏe se vzdaÂvaÂ cÏinnosti bur-
zovnõÂho dohodce,

b) kdo byl odvolaÂn burzovnõÂ komorou (§ 32),

c) komu byla cÏinnost burzovnõÂho dohodce zakaÂzaÂna
pravomocnyÂm rozhodnutõÂm soudu.

(5) OznaÂmenõÂ podle odstavce 4 põÂsm. a) musõÂ byÂt
dorucÏeno burzovnõÂ komorÏe nejmeÂneÏ 3 meÏsõÂce prÏede
dnem ukoncÏenõÂ cÏinnosti. CÏ innost burzovnõÂho dohodce
muÊ zÏe byÂt ukoncÏena jen k poslednõÂmu dni v meÏsõÂci.

§ 30

CÏ innost burzovnõÂch dohodcuÊ

(1) BurzovnõÂ dohodci jsou povinni:

a) zprostrÏedkovaÂvat burzovnõÂ obchody s teÏmi komo-
ditami, ktereÂ jim burzovnõÂ komora prÏideÏlila, a to
na zaÂkladeÏ pokynuÊ prodaÂvajõÂcõÂho i kupujõÂcõÂho,

b) veÂst obchodnõÂ knihu, do ktereÂ chronologicky za-
znamenaÂvajõÂ obchody, ktereÂ zprostrÏedkovali za
burzovnõÂ den,

c) vydat po uzavrÏenõÂ obchodu zuÂcÏastneÏnyÂm stranaÂm
zaÂveÏrkovyÂ list s uvedenõÂm dohodnutyÂch podmõÂ-
nek obchodu. ZaÂveÏrkovyÂ list muÊ zÏe byÂt nahrazen
vyÂstupnõÂm dokumentem z automatizovaneÂho vyÂ-

pocÏetnõÂho systeÂmu obsahujõÂcõÂm potrÏebneÂ uÂdaje
o uzavrÏeneÂm obchodu.

(2) BurzovnõÂ dohodci jsou povinni zachovaÂvat
mlcÏenlivost o pokynech, prÏõÂkazech, jednaÂnõÂch, smlou-
vaÂch a uÂdajõÂch o smluvnõÂch stranaÂch, jezÏ se tyÂkajõÂ bur-
zovnõÂch obchoduÊ , pokud je strany teÂto povinnosti ne-
zprostõÂ, a jsou povinni zachovaÂvat obchodnõÂ tajem-
stvõÂ.7)

(3) BurzovnõÂ dohodce nesmõÂ zprostrÏedkovat bur-
zovnõÂ obchod, maÂ-li duÊ vodneÂ podezrÏenõÂ, zÏe uÂcÏastnõÂk
burzovnõÂho obchodu nepostupuje v souladu s praÂvnõÂmi
nebo burzovnõÂmi prÏedpisy nebo je platebneÏ neschop-
nyÂ.

(4) BurzovnõÂ dohodce je povinen zprostrÏedkovaÂ-
vat burzovnõÂ obchody osobneÏ. V prÏõÂpadeÏ sveÂ neprÏõÂ-
tomnosti je povinen zajistit sveÂ zastupovaÂnõÂ jinyÂm bur-
zovnõÂm dohodcem.

(5) Do obchodnõÂ knihy [odstavec 1 põÂsm. b)] se za-
pisuje oznacÏenõÂ smluvnõÂch stran, doba ujednaÂnõÂ obcho-
du, prÏedmeÏt a podmõÂnky obchodu, poprÏõÂpadeÏ dalsÏõÂ naÂ-
lezÏitosti urcÏeneÂ ve statutu. Statut muÊ zÏe takeÂ urcÏit pod-
robnaÂ pravidla pro vedenõÂ obchodnõÂ knihy. ObchodnõÂ
kniha muÊ zÏe byÂt nahrazena vyÂstupnõÂmi sestavami
z automatizovaneÂho vyÂpocÏetnõÂho systeÂmu, jezÏ musõÂ
byÂt potvrzeny dohodcem. Do obchodnõÂ knihy se zapi-
sujõÂ i odmõÂtnutõÂ zprostrÏedkovaÂnõÂ obchodu podle od-
stavce 3.

§ 31

OdmeÏna burzovnõÂch dohodcuÊ

(1) BurzovnõÂ dohodce maÂ praÂvo na odmeÏnu za
zprostrÏedkovaÂnõÂ obchodu, jakmile obchod zprostrÏed-
koval (daÂle jen ¹dohodneÂª).

(2) Pokud je uzavrÏenõÂ obchodu vaÂzaÂno na smluvnõÂ
podmõÂnky, maÂ dohodce naÂrok na dohodneÂ azÏ po jejich
splneÏnõÂ. Bude-li splneÏnõÂ podmõÂnek zmarÏeno dohod-
cem, praÂvo na dohodneÂ zanikaÂ.

(3) VyÂsÏi dohodneÂho burzovnõÂho dohodce urcÏuje
burzovnõÂ komora se souhlasem prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu
staÂtnõÂ spraÂvy. Nebylo-li dohodnuto nebo statutem ur-
cÏeno jinak, platõÂ dohodneÂ uÂcÏastnõÂci burzovnõÂho obcho-
du rovnyÂm dõÂlem.

§ 32

Dozor nad cÏinnostõÂ burzovnõÂch dohodcuÊ

(1) Dozor nad cÏinnostõÂ burzovnõÂch dohodcuÊ vy-
konaÂvaÂ burzovnõÂ komora zpuÊ sobem urcÏenyÂm ve statu-
tu a daÂle burzovnõÂ komisarÏ.

(2) PorusÏõÂ-li burzovnõÂ dohodce sveÂ povinnosti ne-
bo nemuÊ zÏe-li po dobu delsÏõÂ nezÏ trÏi meÏsõÂce tyto povin-
nosti vykonaÂvat, muÊ zÏe jej burzovnõÂ komora se souhla-
sem nebo na naÂvrh burzovnõÂho komisarÏe odvolat.

(3) PorusÏuje-li burzovnõÂ dohodce zaÂvazÏnyÂm zpuÊ -
sobem nebo opakovaneÏ sveÂ povinnosti, burzovnõÂ ko-
mora jej na naÂvrh burzovnõÂho komisarÏe nebo i bez to-
hoto naÂvrhu odvolaÂ. V tomto prÏõÂpadeÏ nemuÊ zÏe byÂt ten-
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7) § 17 obchodnõÂho zaÂkonõÂku.



to burzovnõÂ dohodce znovu jmenovaÂn burzovnõÂm do-
hodcem na zÏaÂdneÂ burze po dobu trÏõÂ let.

(4) BurzovnõÂ komora se souhlasem burzovnõÂho
komisarÏe odvolaÂ burzovnõÂho dohodce, pokud ztratil
prÏedpoklady pro vyÂkon cÏinnosti burzovnõÂho dohodce
stanoveneÂ tõÂmto zaÂkonem (§ 29 odst. 2).

(5) BurzovnõÂ dohodce se muÊ zÏe do jednoho meÏsõÂce
ode dne, kdy mu bylo dorucÏeno rozhodnutõÂ burzovnõÂ
komory o jeho odvolaÂnõÂ, domaÂhat, aby soud jeho od-
volaÂnõÂ prohlaÂsil za neplatneÂ, odporuje-li zaÂkonu nebo
statutu.

CÏ AÂ ST SEDMAÂ

STAÂ TNIÂ DOZOR A SANKCE

StaÂtnõÂ dozor

§ 33

(1) StaÂtnõÂ dozor nad burzou a cÏinnostõÂ burzovnõÂch
dohodcuÊ vykonaÂvaÂ prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy pro-
strÏednictvõÂm jõÂm jmenovaneÂho a odvolaÂvaneÂho burzov-
nõÂho komisarÏe; tento orgaÂn rovneÏzÏ jmenuje a odvolaÂvaÂ
zaÂstupce burzovnõÂho komisarÏe, kteryÂ burzovnõÂho ko-
misarÏe v dobeÏ jeho neprÏõÂtomnosti zastupuje v plneÂm
rozsahu jeho pravomocõÂ a povinnostõÂ.

(2) PrÏi vyÂkonu dozoru postupuje burzovnõÂ komi-
sarÏ podle zaÂkladnõÂch pravidel kontrolnõÂ cÏinnosti stano-
venyÂch zvlaÂsÏtnõÂmi zaÂkony CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady8) a Slo-
venskeÂ naÂrodnõÂ rady.9)

§ 34

(1) BurzovnõÂ komisarÏ je v raÂmci vyÂkonu staÂtnõÂho
dozoru opraÂvneÏn kontrolovat,

a) zda burzovnõÂ obchody probõÂhajõÂ v souladu s praÂv-
nõÂmi a burzovnõÂmi prÏedpisy a hledisky uvedenyÂmi
v § 6 odst. 2 põÂsm. b),

b) zda cÏinnost dohodcuÊ a burzovnõÂch orgaÂnuÊ je
v souladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy a statutem.

(2) ZjistõÂ-li burzovnõÂ komisarÏ prÏi vyÂkonu staÂtnõÂho
dozoru podle odstavce 1 nedostatky, je opraÂvneÏn:

a) vytknout burzovnõÂm orgaÂnuÊ m a dohodcuÊ m ne-
dostatky a pozÏadovat, aby je ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ
odstranily,

b) ulozÏit sankci,

c) pozastavit burzovnõÂ obchod, jestlizÏe nelze jinak
zabraÂnit velkyÂm hospodaÂrÏskyÂm sÏkodaÂm,

d) pozastavit provaÂdeÏnõÂ rozhodnutõÂ valneÂ hromady
a burzovnõÂ komory, pokud odporuje praÂvnõÂm
prÏedpisuÊ m nebo statutu, do doby, nezÏ o jejich
platnosti rozhodne soud, a nejdeÂle do jednoho
meÏsõÂce navrhnout, aby soud prohlaÂsil pozastaveneÂ
rozhodnutõÂ za neplatneÂ; po marneÂm uplynutõÂ teÂto
lhuÊ ty platõÂ, zÏe k pozastavenõÂ rozhodnutõÂ nedosÏlo.

(3) BurzovnõÂ komisarÏ daÂvaÂ souhlas ke jmenovaÂnõÂ
a odvolaÂnõÂ burzovnõÂch dohodcuÊ a ke stanovenõÂ vyÂsÏe
dohodneÂho.

(4) BurzovnõÂ komisarÏ je povinen zachovaÂvat
mlcÏenlivost o skutecÏnostech tyÂkajõÂcõÂch se burzovnõÂch
obchoduÊ , jejich uÂcÏastnõÂkuÊ a dohodcuÊ , s nimizÏ se prÏi vyÂ-
konu sveÂ funkce seznaÂmil, nejde-li o skutecÏnosti, ktereÂ
jsou v rozporu s praÂvnõÂmi prÏedpisy, a daÂle o skutecÏnos-
tech, ktereÂ tvorÏõÂ prÏedmeÏt obchodnõÂho tajemstvõÂ burzy,
cÏlenuÊ burzy nebo osob, jezÏ se uÂcÏastnõÂ burzovnõÂch ob-
choduÊ .

§ 35

Pokud jsou prÏi provozu burzy porusÏovaÂny praÂvnõÂ
prÏedpisy nebo statut anebo provoz burzy odporuje po-
zÏadavkuÊ m uvedenyÂm v § 6 odst. 2 põÂsm. b), muÊ zÏe prÏõÂ-
slusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy na naÂvrh burzovnõÂho komi-
sarÏe povolenõÂ k provozovaÂnõÂ burzy odejmout nebo
omezit.

§ 36

Sankce

(1) BurzovnõÂ komisarÏ muÊ zÏe zakaÂzat osobeÏ opraÂv-
neÏneÂ k burzovnõÂmu obchodu, jejõÂmu zmocneÏnci nebo
dohodci uÂcÏast na burzovnõÂch obchodech nebo jejich
zprostrÏedkovaÂnõÂ azÏ na dobu jednoho roku, jestlizÏe tato
osoba:

a) porusÏuje povinnosti uvedeneÂ v § 20 odst. 3, § 21
odst. 3 a 4, § 23 odst. 1, § 24, 25, 26, § 29 odst. 3
a § 30,

b) rozsÏirÏuje nepravdiveÂ zpraÂvy, ktereÂ by mohly mõÂt
vliv na vyÂvoj kursuÊ komodit, s nimizÏ je na burze
obchodovaÂno, nebo posÏkodit uÂcÏastnõÂky trhu.

(2) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy muÊ zÏe na naÂvrh
burzovnõÂho komisarÏe ulozÏit za jednaÂnõÂ uvedenaÂ v od-
stavci 1 pokutu do vyÂsÏe 500 000 KcÏs.

(3) Sankce podle odstavcuÊ 1 a 2 lze ulozÏit do trÏõÂ
meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy se o porusÏenõÂ povinnosti prÏõÂslusÏnyÂ
orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy nebo burzovnõÂ komisarÏ doveÏdeÏl,
nejpozdeÏji vsÏak do sÏesti meÏsõÂcuÊ ode dne, kdy k porusÏe-
nõÂ povinnosti dosÏlo.

(4) Pokuta ulozÏenaÂ podle odstavce 2 je splatnaÂ do
trÏiceti dnuÊ ode dne, kdy rozhodnutõÂ o jejõÂm ulozÏenõÂ na-
bylo praÂvnõÂ moci.

(5) OsobaÂm, ktereÂ porusÏujõÂ porÏaÂdek na burzovnõÂm
shromaÂzÏdeÏnõÂ, muÊ zÏe burzovnõÂ komisarÏ ulozÏit v bloko-
veÂm rÏõÂzenõÂ pokutu azÏ do vyÂsÏe 1000 KcÏs. Postupuje prÏi-
tom obdobneÏ podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .10)

(6) Pokuty jsou prÏõÂjmem staÂtnõÂho rozpocÏtu CÏ eskeÂ
republiky nebo staÂtnõÂho rozpocÏtu SlovenskeÂ republiky
podle sõÂdla burzy.
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8) CÏ aÂst trÏetõÂ zaÂkona CÏ NR cÏ. 552/1991 Sb., o staÂtnõÂ kontrole.
9) CÏ aÂst trÏetõÂ zaÂkona SNR cÏ. 418/1991 Sb., o staÂtnõÂ kontrole.

10) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestupcõÂch.
ZaÂkon SNR cÏ. 372/1990 Sb., o prÏestupcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona SNR cÏ. 524/1990 Sb.



(7) PuÊ sobnost a pravomoc jinyÂch kontrolnõÂch or-
gaÂnuÊ nenõÂ teÏmito ustanovenõÂmi dotcÏena.

CÏ AÂ ST OSMAÂ

ZRUSÏ ENIÂ A ZAÂ NIK BURZY

§ 37

ZrusÏenõÂ burzy

(1) Burza se zrusÏuje a vstupuje do likvidace:

a) dnem uvedenyÂm v usnesenõÂ valneÂ hromady o zru-
sÏenõÂ burzy, jinak dnem, kdy bylo usnesenõÂ o zru-
sÏenõÂ burzy prÏijato,

b) dnem praÂvnõÂ moci rozhodnutõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu
staÂtnõÂ spraÂvy o odneÏtõÂ povolenõÂ k provozovaÂnõÂ
burzy, pokud se v rozhodnutõÂ nestanovõÂ den
pozdeÏjsÏõÂ.

(2) Dnem zrusÏenõÂ burzy je zakaÂzaÂno provaÂdeÏt na
burze burzovnõÂ obchody. TyÂmzÏ dnem zanikaÂ pravo-
moc burzovnõÂho rozhodcÏõÂho soudu rozhodovat spory,
s vyÂjimkou sporuÊ , kde bylo rÏõÂzenõÂ jizÏ zahaÂjeno.

§ 38

Likvidace

(1) Likvidaci majetku burzy provaÂdõÂ likvidaÂtor ur-
cÏenyÂ valnou hromadou v rozhodnutõÂ o zrusÏenõÂ burzy
nebo jmenovanyÂ prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem staÂtnõÂ spraÂvy
v rozhodnutõÂ o odneÏtõÂ povolenõÂ k provozovaÂnõÂ burzov-
nõÂch obchoduÊ .

(2) Na likvidaci burzy se pouzÏijõÂ obdobneÏ ustano-
venõÂ obchodnõÂho zaÂkonõÂku o likvidaci obchodnõÂch spo-
lecÏnostõÂ.

(3) LikvidacÏnõÂ zuÊ statek se rozdeÏlõÂ mezi cÏleny bur-
zy podle pomeÏru jimi dosud splacenyÂch cÏlenskyÂch prÏõÂ-
speÏvkuÊ a zaÂpisneÂho, pokud nenõÂ ve statutu urcÏen jinyÂ
zpuÊ sob rozdeÏlenõÂ.

§ 39

ZaÂnik burzy

(1) Burza zanikaÂ dnem vyÂmazu z obchodnõÂho rej-
strÏõÂku.

(2) NaÂvrh na vyÂmaz burzy z obchodnõÂho rejstrÏõÂku
podaÂvaÂ po rozdeÏlenõÂ likvidacÏnõÂho zuÊ statku likvidaÂtor.

CÏ AÂ ST DEVAÂ TAÂ

SPOLECÏ NAÂ , PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂ VEÏ RECÏ NAÂ

USTANOVENIÂ

§ 40

(1) Pokud tento zaÂkon nebo statut nestanovõÂ jinak,

rÏõÂdõÂ se vnitrÏnõÂ pomeÏry burzy ustanovenõÂmi obchodnõÂho
zaÂkonõÂku o spolecÏnostech s rucÏenõÂm omezenyÂm, s vyÂ-
jimkou minimaÂlnõÂ vyÂsÏe zaÂkladnõÂho jmeÏnõÂ, minimaÂlnõÂ
vyÂsÏe vkladu a omezenõÂ pocÏtu spolecÏnõÂkuÊ .

(2) ZmocneÏncem, cÏlenem burzy, burzovnõÂm do-
hodcem, generaÂlnõÂm sekretaÂrÏem burzy, burzovnõÂm ko-
misarÏem a jeho zaÂstupcem muÊ zÏe byÂt jen osoba bez-
uÂhonnaÂ.

(3) Za bezuÂhonneÂho se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona
povazÏuje ten, kdo nebyl pravomocneÏ odsouzen za ma-
jetkovyÂ trestnyÂ cÏin nebo jinyÂ uÂmyslneÏ spaÂchanyÂ trestnyÂ
cÏin.

§ 41

(1) Na rÏõÂzenõÂ o udeÏlenõÂ povolenõÂ k provozovaÂnõÂ
burzy podle § 5 azÏ 7, jeho odneÏtõÂ nebo omezenõÂ podle
§ 35, na rÏõÂzenõÂ o pozastavenõÂ burzovnõÂch obchoduÊ po-
dle § 34 odst. 2 põÂsm. c) a na postup prÏi uklaÂdaÂnõÂ sankcõÂ
podle § 36, nenõÂ-li stanoveno jinak, se vztahuje spraÂvnõÂ
rÏaÂd.11)

(2) O odvolaÂnõÂ proti rozhodnutõÂ burzovnõÂho ko-
misarÏe rozhoduje prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn staÂtnõÂ spraÂvy. Odvo-
laÂnõÂ proti rozhodnutõÂ ve veÏcech podle § 34 odst. 2 põÂsm.
c) a rozhodnutõÂ o ulozÏenõÂ sankcõÂ uvedenyÂch v § 36 odst.
1 nemaÂ odkladnyÂ uÂcÏinek.

§ 42

Do doby vydaÂnõÂ obecneÂho prÏedpisu o rozhodcÏõÂm
rÏõÂzenõÂ pouzÏijõÂ se na rÏõÂzenõÂ prÏed burzovnõÂm rozhodcÏõÂm
soudem prÏimeÏrÏeneÏ ustanovenõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ
o rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ v mezinaÂrodnõÂm obchodnõÂm sty-
ku.12) .

§ 43

ZaÂkony naÂrodnõÂch rad urcÏõÂ prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny staÂtnõÂ
spraÂvy, jezÏ budou mõÂt puÊ sobnost podle tohoto zaÂkona.

§ 44

(1) PraÂvnickeÂ osoby, ktereÂ vznikly prÏede dnem
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona a ktereÂ majõÂ ve sveÂm obchod-
nõÂm jmeÂnu oznacÏenõÂ ¹burzaª nebo provozujõÂ cÏinnost
uvedenou v § 1, jsou povinny do sÏesti meÏsõÂcuÊ od uÂcÏin-
nosti tohoto zaÂkona zõÂskat povolenõÂ burzy a prÏizpuÊ so-
bit sveÂ praÂvnõÂ pomeÏry tomuto zaÂkonu, jinak je soud
i bez naÂvrhu zrusÏõÂ a narÏõÂdõÂ jejich likvidaci.

(2) Soud zrusÏõÂ takeÂ praÂvnickou osobu, kteraÂ maÂ ke
dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona ve sveÂm obchodnõÂm jmeÂ-
nu oznacÏenõÂ ¹burzaª a neprovozuje cÏinnost uvedenou
v § 1 nebo cÏinnost uvedenou v jineÂm burzovnõÂm zaÂko-
neÏ, pokud nezmeÏnõÂ sveÂ obchodnõÂ jmeÂno do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ
od nabytõÂ uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 229 / 1992CÏ aÂstka 48 Strana 1231

11) ZaÂkon cÏ. 71/1967 Sb., o spraÂvnõÂm rÏõÂzenõÂ (spraÂvnõÂ rÏaÂd).
12) ZaÂkon cÏ. 98/1963 Sb., o rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ v mezinaÂrodnõÂm obchodnõÂm styku a o vyÂkonu rozhodcÏõÂch naÂlezuÊ .



§ 45

ZrusÏujõÂ se:

1. narÏõÂzenõÂ cÏ. 79/1903 rÏ. z., jak se povolaÂvajõÂ cÏlenoveÂ
do spraÂv zemeÏdeÏlskyÂch burs,

2. zaÂkon cÏ. 69/1922 Sb. z. a n., o plodinoveÂ burse

v BratislaveÏ a o zaÂkazu termõÂnovyÂch obchoduÊ
s obilõÂm a mlyÂnskyÂmi vyÂrobky na Slovensku
a v PodkarpatskeÂ Rusi.

§ 46

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. cÏervence
1992.

Havel v. r.

DubcÏek v. r.

CÏ alfa v. r.
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Z AÂ K O N

ze dne 23. dubna 1992

o FederaÂlnõÂ zÏeleznicÏnõÂ policii

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

§ 1

UÂ vodnõÂ ustanovenõÂ

(1) ZrÏizuje se FederaÂlnõÂ zÏeleznicÏnõÂ policie (daÂle jen
¹zÏeleznicÏnõÂ policieª).

(2) ZÏ eleznicÏnõÂ policie je ozbrojenyÂm bezpecÏnost-
nõÂm sborem, kteryÂ zabezpecÏuje ochranu zÏeleznicÏnõÂ do-
pravy v rozsahu stanoveneÂm tõÂmto zaÂkonem nebo jinyÂ-
mi zaÂkony, na celeÂm uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky, zejmeÂna vsÏak v obvodu celostaÂtnõÂch
drah a vlecÏek.1)

(3) ZÏ eleznicÏnõÂ policie prÏi plneÏnõÂ svyÂch uÂkoluÊ spo-
lupracuje s policejnõÂmi sbory CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky, s PoliciõÂ CÏ eskeÂ republiky a Policej-
nõÂm sborem SlovenskeÂ republiky (daÂle jen ¹policejnõÂ
sboryª).

HLAVA PRVNIÂ

UÂ KOLY, RÏ IÂZENIÂ A ORGANIZACE

ZÏ ELEZNICÏ NIÂ POLICIE

§ 2

UÂ koly zÏeleznicÏnõÂ policie

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ policie prÏi zabezpecÏovaÂnõÂ ochrany
zÏeleznicÏnõÂ dopravy plnõÂ zejmeÂna tyto uÂkoly

a) chraÂnõÂ bezpecÏnost osob a majetku,

b) chraÂnõÂ plynulost a bezpecÏnost zÏeleznicÏnõÂho provo-
zu, objekty a zarÏõÂzenõÂ,

c) paÂtraÂ po ztracenyÂch a odcizenyÂch zaÂsilkaÂch
a v souvislosti s tõÂm zjisÏt'uje a odhaluje pachatele
kraÂdezÏõÂ, narusÏovaÂnõÂ a posÏkozovaÂnõÂ zaÂsilek,

d) podõÂlõÂ se na zjisÏt'ovaÂnõÂ a objasnÏ ovaÂnõÂ prÏõÂcÏin ohro-
zÏovaÂnõÂ bezpecÏnosti a plynulosti zÏeleznicÏnõÂho pro-
vozu a spolupuÊ sobõÂ prÏi vyÂkonu staÂtnõÂho dozoru na
draÂhaÂch,

e) spolupuÊ sobõÂ prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ verÏejneÂho porÏaÂdku,
a byl-li porusÏen, cÏinõÂ opatrÏenõÂ k jeho obnovenõÂ,

f) spolupodõÂlõÂ se na paÂtraÂnõÂ po hledanyÂch osobaÂch,
zbranõÂch, strÏelivu, vyÂbusÏninaÂch, drogaÂch a odcize-
nyÂch veÏcech,

g) odhaluje a oznamuje prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnuÊ m prÏe-
stupky,

h) vede evidence a statistiky potrÏebneÂ k plneÏnõÂ svyÂch
uÂkoluÊ ,

ch) spolupracuje s mezinaÂrodnõÂmi organizacemi.

(2) ZjisÏteÏneÂ trestneÂ cÏiny a jejich pachatele oznamu-
je zÏeleznicÏnõÂ policie prÏõÂslusÏnyÂm policejnõÂm sboruÊ m ne-
bo prokuraturÏe.

§ 3

Organizace zÏeleznicÏnõÂ policie

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ policie se cÏlenõÂ na uÂtvary s uÂzemnõÂ
puÊ sobnostõÂ v obvodu celostaÂtnõÂch drah a vlecÏek. UÂ tva-
ry zrÏizuje federaÂlnõÂ ministerstvo dopravy (daÂle jen ¹mi-
nisterstvoª).

(2) V zÏeleznicÏnõÂ policii puÊ sobõÂ zejmeÂna sluzÏba
ochrany a sluzÏba paÂtracõÂ.

§ 4

RÏ õÂzenõÂ zÏeleznicÏnõÂ policie

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ policie je podrÏõÂzena ministru dopra-
vy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky (daÂle jen
¹ministr dopravyª).

(2) Organizaci a rÏõÂzenõÂ zÏeleznicÏnõÂ policie stanovõÂ
ministr dopravy.



(3) V cÏele zÏeleznicÏnõÂ policie je rÏeditel FederaÂlnõÂ zÏe-
leznicÏnõÂ policie (daÂle jen ¹rÏeditelª).

(4) RÏ editele jmenuje a odvolaÂvaÂ ministr dopravy,
jemuzÏ je rÏeditel z vyÂkonu sveÂ funkce odpoveÏdnyÂ.

(5) RÏ editel stanovõÂ soucÏinnost a veÏcnou a mõÂstnõÂ
puÊ sobnost uÂtvaruÊ a sluzÏeb zÏeleznicÏnõÂ policie.

HLAVA DRUHAÂ

POVINNOSTI, OPRAÂ VNEÏ NIÂ A PROSTRÏ EDKY

POLICISTY

OddõÂl prvnõÂ

POVINNOSTI POLICISTY

Povinnosti prÏi sluzÏebnõÂch zaÂkrocõÂch, sluzÏebnõÂch
uÂkonech a ostatnõÂ sluzÏebnõÂ cÏinnosti

§ 5

(1) Policista je prÏi provaÂdeÏnõÂ sluzÏebnõÂch zaÂkrokuÊ ,
sluzÏebnõÂch uÂkonuÊ , jakozÏ i prÏi ostatnõÂ sluzÏebnõÂ cÏinnosti,
povinen dbaÂt cti, vaÂzÏnosti a duÊ stojnosti osob i sveÂ
vlastnõÂ a neprÏipustit, pokud to okolnosti dovolujõÂ, aby
osobaÂm v souvislosti s touto cÏinnostõÂ vznikla bezduÊ -
vodnaÂ uÂjma a aby zaÂsah do jejich praÂv prÏekrocÏil mõÂru
nezbytnou k dosazÏenõÂ uÂcÏelu sledovaneÂho sluzÏebnõÂm
zaÂkrokem, sluzÏebnõÂm uÂkonem nebo jinou sluzÏebnõÂ cÏin-
nostõÂ.

(2) Policista je povinen prÏi provaÂdeÏnõÂ sluzÏebnõÂho
zaÂkroku, sluzÏebnõÂho uÂkonu nebo jineÂ sluzÏebnõÂ cÏinnosti
spojeneÂ se zaÂsahem do praÂv a svobod osob poucÏit je,
pokud to okolnosti prÏõÂpadu dovolujõÂ, o jejich praÂvech.
V opacÏneÂm prÏõÂpadeÏ je poucÏõÂ dodatecÏneÏ.

(3) MaÂ-li byÂt provedena osobnõÂ prohlõÂdka u zÏeny,
maÂ tato praÂvo pozÏaÂdat, aby tuto prohlõÂdku vykonala
policistka, pokud nejde o nutnyÂ okamzÏityÂ zaÂkrok.

§ 6

(1) Policista je povinen ve sluzÏbeÏ proveÂst v mezõÂch
tohoto zaÂkona sluzÏebnõÂ zaÂkrok, poprÏõÂpadeÏ ucÏinit jinaÂ
opatrÏenõÂ nezbytnaÂ k provedenõÂ sluzÏebnõÂho zaÂkroku,
zejmeÂna vyrozumeÏt nejblizÏsÏõÂ uÂtvar zÏeleznicÏnõÂ policie
nebo policejnõÂho sboru, je-li paÂchaÂn trestnyÂ cÏin nebo
prÏestupek, anebo je-li duÊ vodneÂ podezrÏenõÂ z jejich paÂ-
chaÂnõÂ.

(2) Policista je povinen, pokud to dovoluje jeho
zdravotnõÂ stav a nenõÂ pod vlivem leÂkuÊ nebo jinyÂch laÂ-
tek, ktereÂ by snizÏovaly jeho schopnost jednat, proveÂst
i v dobeÏ mimo sluzÏbu sluzÏebnõÂ zaÂkrok v mezõÂch tohoto
zaÂkona, poprÏõÂpadeÏ vyrozumeÏt nejblizÏsÏõÂ uÂtvar zÏeleznicÏ-
nõÂ policie nebo policejnõÂho sboru, je-li paÂchaÂn trestnyÂ
cÏin nebo prÏestupek, kteryÂmi je bezprostrÏedneÏ ohrozÏen
zÏivot, zdravõÂ nebo majetek.

§ 7

Policista nenõÂ povinen proveÂst sluzÏebnõÂ zaÂkrok,
jestlizÏe

a) k jeho provedenõÂ nebyl odborneÏ vysÏkolen nebo
vycvicÏen a jestlizÏe povaha sluzÏebnõÂho zaÂkroku ta-
koveÂ odborneÂ vysÏkolenõÂ nebo vycvicÏenõÂ vyzÏaduje,

b) tomu braÂnõÂ duÊ lezÏityÂ zaÂjem sluzÏby.

§ 8

(1) Policista nenõÂ povinen proveÂst sluzÏebnõÂ zaÂkrok
prÏi vyÂkonu sluzÏby z duÊ voduÊ duÊ lezÏiteÂho zaÂjmu sluzÏby,
jestlizÏe provaÂdõÂ nebo zajisÏt'uje

a) operativnõÂ cÏinnost paÂtracõÂ sluzÏby,

b) sluzÏebnõÂ cÏinnost prÏi bezprostrÏednõÂm pronaÂsledo-
vaÂnõÂ pachatele trestneÂho cÏinu,

c) sluzÏebnõÂ zaÂkrok pod jednotnyÂm velenõÂm,

d) ochranu duÊ lezÏityÂch objektuÊ , zarÏõÂzenõÂ nebo zaÂsilek,

e) kuryÂrnõÂ sluzÏbu, prÏi nõÂzÏ by mohlo dojõÂt k ohrozÏenõÂ
vcÏasneÂho prÏedaÂnõÂ duÊ lezÏityÂch zpraÂv nebo k ohrozÏe-
nõÂ prÏepravovanyÂch veÏcõÂ,

f) sluzÏebnõÂ zaÂkrok nebo sluzÏebnõÂ uÂkon, jehozÏ nedo-
koncÏenõÂ by meÏlo vaÂzÏneÏjsÏõÂ duÊ sledky, nezÏ neprove-
denõÂ noveÂho zaÂkroku nezbytneÂho k odstraneÏnõÂ
bezprostrÏednõÂho ohrozÏenõÂ.

(2) PrÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ uvedenyÂch v odstavci 1 je po-
licista povinen proveÂst sluzÏebnõÂ zaÂkrok nebo jineÂ opa-
trÏenõÂ nezbytneÂ k odstraneÏnõÂ bezprostrÏednõÂho ohrozÏenõÂ,
dovolujõÂ-li to okolnosti prÏõÂpadu, jestlizÏe je ohrozÏen
vysÏsÏõÂ zaÂjem nezÏ zaÂjem chraÂneÏnyÂ uÂkolem, kteryÂ plnõÂ.

(3) Policista je povinen, dovolujõÂ-li to okolnosti
prÏõÂpadu, zabezpecÏit vyrozumeÏnõÂ prÏõÂslusÏneÂho uÂtvaru
zÏeleznicÏnõÂ policie.

§ 9

(1) Policista je prÏi provaÂdeÏnõÂ sluzÏebnõÂho zaÂkroku
povinen, pokud to povaha a okolnosti dovolujõÂ, pouzÏõÂt
odpovõÂdajõÂcõÂ vyÂzvy.

(2) Pokud to povaha sluzÏebnõÂho zaÂkroku vyzÏadu-
je, pouzÏije policista prÏed vyÂzvou slov ¹JmeÂnem zaÂko-
na!ª.

(3) KazÏdyÂ je povinen uposlechnout vyÂzvy zakro-
cÏujõÂcõÂho policisty.

(4) Kdo neuposlechne vyÂzvy zakrocÏujõÂcõÂho poli-
cisty, muÊ zÏe byÂt postizÏen podle zvlaÂsÏtnõÂho zaÂkona.2)

§ 10

(1) Policista je povinen prÏi vyÂkonu sveÂ pravomoci
prokaÂzat svou prÏõÂslusÏnost k zÏeleznicÏnõÂ policii, pokud
to povaha a okolnosti sluzÏebnõÂho zaÂkroku nebo slu-
zÏebnõÂho uÂkonu dovolujõÂ.
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2) ZaÂkon CÏ NR cÏ. 200/1990 Sb., o prÏestupcõÂch.
ZaÂkon SNR cÏ. 372/1990 Sb., o prÏestupcõÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona SNR cÏ. 524/1990 Sb.



(2) PrÏõÂslusÏnost k zÏeleznicÏnõÂ policii prokazuje poli-
cista sluzÏebnõÂm stejnokrojem, kteryÂ je prÏi vyÂkonu sluzÏ-
by oznacÏen identifikacÏnõÂm cÏõÂslem, nebo sluzÏebnõÂm
pruÊ kazem nebo odznakem paÂtracõÂ sluzÏby nebo uÂstnõÂm
prohlaÂsÏenõÂm ¹policieª.

(3) UÂ stnõÂm prohlaÂsÏenõÂm ¹policieª prokazuje poli-
cista svou prÏõÂslusÏnost k zÏeleznicÏnõÂ policii pouze ve vyÂji-
mecÏnyÂch prÏõÂpadech, kdy okolnosti sluzÏebnõÂho zaÂkroku
neumozÏnÏ ujõÂ tuto prÏõÂslusÏnost prokaÂzat sluzÏebnõÂm stej-
nokrojem, sluzÏebnõÂm pruÊ kazem nebo odznakem paÂtra-
cõÂ sluzÏby. SluzÏebnõÂm stejnokrojem, sluzÏebnõÂm pruÊ ka-
zem nebo odznakem paÂtracõÂ sluzÏby se policista prokaÂ-
zÏe ihned, jakmile to okolnosti sluzÏebnõÂho zaÂkroku
dovolõÂ.

§ 11

Ministerstvo stanovõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm
prÏedpisem blizÏsÏõÂ podrobnosti o prokazovaÂnõÂ prÏõÂslusÏ-
nosti policistuÊ k zÏeleznicÏnõÂ policii.

OddõÂl druhyÂ

OPRAÂVNEÏ NIÂ POLICISTY

§ 12

OpraÂvneÏnõÂ pozÏadovat vysveÏtlenõÂ

(1) PrÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ podle tohoto zaÂkona je poli-
cista opraÂvneÏn pozÏadovat potrÏebneÂ vysveÏtlenõÂ, listiny
a jineÂ podklady (daÂle jen ¹vysveÏtlenõÂª) od osoby, kteraÂ
muÊ zÏe prÏispeÏt k objasneÏnõÂ duÊ lezÏ ityÂch skutecÏnostõÂ,
a v prÏõÂpadeÏ potrÏeby ji vyzvat, aby se ihned nebo ve sta-
novenou dobu dostavila na urcÏeneÂ mõÂsto k sepsaÂnõÂ pro-
tokolu o podaneÂm vysveÏtlenõÂ.

(2) KazÏdyÂ je povinen pozÏadavku nebo vyÂzveÏ podle
odstavce 1 vyhoveÏt.

(3) VysveÏtlenõÂ muÊ zÏe odeprÏõÂt osoba, kteraÂ by jõÂm
sobeÏ, sveÂmu prÏõÂbuzneÂmu v pokolenõÂ prÏõÂmeÂm, souro-
zenci, osvojiteli, osvojenci, manzÏelu nebo druhu, jakozÏ
i jinyÂm osobaÂm v pomeÏru rodinneÂm nebo obdobneÂm,
jejichzÏ uÂjmu by praÂvem pocit'ovala jako uÂjmu vlastnõÂ,
zpuÊ sobila nebezpecÏõÂ trestnõÂho stõÂhaÂnõÂ nebo nebezpecÏõÂ
postihu za prÏestupek.

(4) VysveÏtlenõÂ nesmõÂ byÂt pozÏadovaÂno od osoby,
kteraÂ by jõÂm porusÏila staÂtem ulozÏenou nebo uznanou
povinnost mlcÏenlivosti, ledazÏe by byla teÂto povinnosti
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem nebo tõÂm, v jehozÏ zaÂjmu tuto po-
vinnost maÂ, zprosÏteÏna.

(5) Policista je povinen osobu prÏedem poucÏit
o mozÏnosti odeprÏõÂt vysveÏtlenõÂ podle odstavcuÊ 3 a 4
a podat zaÂkladnõÂ uÂdaje o prÏedmeÏtu pozÏadovaneÂho vy-
sveÏtlenõÂ.

(6) Kdo se dostavõÂ na vyÂzvu, maÂ naÂrok na naÂhradu
nutnyÂch vyÂdajuÊ a na naÂhradu usÏleÂho vyÂdeÏlku (daÂle jen
¹naÂhradaª). NaÂhradu poskytuje zÏeleznicÏnõÂ policie. NaÂ-
rok na naÂhradu nemaÂ ten, kdo se dostavil jen ve vlast-
nõÂm zaÂjmu nebo pro sveÂ protipraÂvnõÂ jednaÂnõÂ.

(7) NaÂrok na naÂhradu podle odstavce 6 zanikaÂ,
jestlizÏe jej osoba neuplatnõÂ do trÏõÂ dnuÊ ode dne, kdy se
na vyÂzvu podle odstavce 1 dostavila; o tom musõÂ byÂt
osoba poucÏena.

(8) NevyhovõÂ-li osoba bez dostatecÏneÂ omluvy ne-
bo bez zaÂvazÏnyÂch duÊ voduÊ vyÂzveÏ podle odstavce 1, muÊ -
zÏe byÂt prÏedvedena na uÂtvar zÏeleznicÏnõÂ policie k sepsaÂnõÂ
protokolu o podaneÂm vysveÏtlenõÂ.

(9) Protokol o podaneÂm vysveÏtlenõÂ musõÂ byÂt se-
psaÂn s osobou ihned po jejõÂm prÏedvedenõÂ; po jeho se-
psaÂnõÂ policista osobu propustõÂ.

(10) O prÏedvedenõÂ sepõÂsÏe policista uÂrÏednõÂ zaÂznam.

§ 13

OpraÂvneÏnõÂ pozÏadovat prokaÂzaÂnõÂ totozÏnosti

(1) PrÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ podle tohoto zaÂkona je poli-
cista opraÂvneÏn vyzvat kazÏdeÂho, aby prokaÂzal svoji to-
tozÏnost. ProkaÂzaÂnõÂ totozÏnosti znamenaÂ prokaÂzaÂnõÂ jmeÂ-
na a prÏõÂjmenõÂ, data narozenõÂ a trvaleÂho, poprÏõÂpadeÏ prÏe-
chodneÂho pobytu osoby.

(2) KazÏdyÂ je povinen vyÂzveÏ podle odstavce 1 vy-
hoveÏt.

(3) OdmõÂtne-li osoba prokaÂzat svou totozÏnost ne-
bo nemuÊ zÏe-li ji prokaÂzat ani po prÏedchozõÂm poskytnu-
tõÂ potrÏebneÂ soucÏinnosti k prokaÂzaÂnõÂ sveÂ totozÏnosti, je
policista opraÂvneÏn takovou osobu prÏedveÂst na uÂtvar zÏe-
leznicÏnõÂ policie k provedenõÂ sluzÏebnõÂch uÂkonuÊ za uÂcÏe-
lem zjisÏteÏnõÂ jejõÂ totozÏnosti a rÏaÂdneÂho objasneÏnõÂ veÏci. Po
zjisÏteÏnõÂ totozÏnosti osobu ihned propustõÂ.

(4) NemuÊ zÏe-li policista totozÏnost osoby prÏedve-
deneÂ podle odstavce 3 zjistit na zaÂkladeÏ sdeÏlenyÂch uÂda-
juÊ ani v evidencõÂch obyvatel a je-li podezrÏenõÂ, zÏe prÏed-
vedenaÂ osoba uvaÂdõÂ nepravdiveÂ uÂdaje ke sveÂ osobeÏ, je
opraÂvneÏn vyzvat tuto osobu, aby strpeÏla provedenõÂ ne-
zbytnyÂch sluzÏebnõÂch uÂkonuÊ , jako je zejmeÂna snõÂmaÂnõÂ
daktyloskopickyÂch otiskuÊ , porÏizovaÂnõÂ obrazovyÂch zaÂ-
znamuÊ , zevnõÂ meÏrÏenõÂ teÏla a zjisÏt'ovaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch teÏles-
nyÂch znamenõÂ. MeÏrÏenõÂ teÏla a zjisÏt'ovaÂnõÂ zvlaÂsÏtnõÂch teÏles-
nyÂch znamenõÂ provaÂdõÂ osoba stejneÂho pohlavõÂ nebo leÂ-
karÏ. Osoba je povinna provedenõÂ nezbytnyÂch sluzÏeb-
nõÂch uÂkonuÊ strpeÏt.

(5) NezjistõÂ-li policista totozÏnost osoby do 24 ho-
din od prÏedvedenõÂ, je povinen osobu propustit.

(6) O prÏedvedenõÂ a o provedenyÂch sluzÏebnõÂch
uÂkonech sepõÂsÏe policista uÂrÏednõÂ zaÂznam.

§ 14

PrÏedvedenõÂ

(1) Policista je opraÂvneÏn prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ podle to-
hoto zaÂkona za uÂcÏelem provedenõÂ sluzÏebnõÂch uÂkonuÊ
prÏedveÂst osobu, kteraÂ

a) bezprostrÏedneÏ ohrozÏuje zÏivot nebo zdravõÂ sveÂ ane-
bo zÏivot nebo zdravõÂ jinyÂch osob nebo majetek,

b) byla prÏistizÏena prÏi spaÂchaÂnõÂ trestneÂho cÏinu,
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c) bezprostrÏedneÏ ohrozÏuje nebo narusÏuje bezpecÏnost
a plynulost zÏeleznicÏnõÂho provozu,

d) vyÂtrzÏnostmi a jinyÂm neprÏõÂstojnyÂm chovaÂnõÂm na-
rusÏuje verÏejnyÂ porÏaÂdek a je duÊ vodnaÂ obava, zÏe bu-
de v tomto jednaÂnõÂ pokracÏovat,

e) je hledaÂna pro duÊ vodneÂ podezrÏenõÂ ze spaÂchaÂnõÂ
trestneÂho cÏinu nebo je po nõÂ vyhlaÂsÏeno paÂtraÂnõÂ.

(2) JestlizÏe osoba prÏedvedenaÂ podle odstavce 1
nebo podle § 12 odst. 8 nebyla prÏedaÂna orgaÂnuÊ m cÏin-
nyÂm v trestnõÂm rÏõÂzenõÂ nebo jinyÂm orgaÂnuÊ m, musõÂ byÂt
propusÏteÏna ihned po provedenõÂ potrÏebnyÂch sluzÏebnõÂch
uÂkonuÊ , nejpozdeÏji vsÏak do 24 hodin od okamzÏiku ome-
zenõÂ osobnõÂ svobody.

(3) TrvajõÂ-li potrÏebneÂ sluzÏebnõÂ uÂkony po prÏedve-
denõÂ deÂle nezÏ 12 hodin a nebraÂnõÂ-li tomu zaÂvazÏneÂ duÊ vo-
dy a prÏedvedenaÂ osoba o to pozÏaÂdaÂ nebo s tõÂm souhlasõÂ,
vvrozumõÂ se neÏkteraÂ z osob blõÂzkyÂch prÏedvedeneÂ oso-
by, a jde-li o vojaÂka, nejblizÏsÏõÂ posaÂdkovaÂ spraÂva.

(4) PrÏedvedenaÂ osoba mladsÏõÂ 18 let musõÂ byÂt pro-
pusÏteÏna ihned po provedenõÂ potrÏebnyÂch sluzÏebnõÂch
uÂkonuÊ , nejpozdeÏji vsÏak do 12 hodin od okamzÏiku ome-
zenõÂ osobnõÂ svobody. O jejõÂm prÏedvedenõÂ se vyrozumõÂ
bez zbytecÏneÂho odkladu jejõÂ zaÂkonnyÂ zaÂstupce nebo
osoba, kteraÂ nad nõÂ vykonaÂvaÂ dohled.

(5) O prÏedvedenõÂ a o provedenyÂch sluzÏebnõÂch
uÂkonech sepõÂsÏe policista uÂrÏednõÂ zaÂznam.

§ 15

OpraÂvneÏnõÂ otevrÏõÂt byt a jineÂ uzavrÏeneÂ prostory
v obvodu celostaÂtnõÂch drah a vlecÏek

(1) Je-li duÊ vodnaÂ obava, zÏe je ohrozÏen zÏivot nebo
zdravõÂ osoby anebo hrozõÂ-li veÏtsÏõÂ sÏkoda na majetku, je
policista opraÂvneÏn, hrozõÂ-li nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ, ote-
vrÏõÂt byt nebo jineÂ uzavrÏeneÂ prostory v obvodu celostaÂt-
nõÂch drah a vlecÏek (daÂle jen ¹bytª), vstoupit do nich
a proveÂst v souladu s tõÂmto zaÂkonem potrÏebneÂ sluzÏebnõÂ
zaÂkroky nebo jinaÂ opatrÏenõÂ k odvraÂcenõÂ bezprostrÏednõÂ-
ho nebezpecÏõÂ.

(2) OpraÂvneÏnõÂ uvedenaÂ v odstavci 1 maÂ policista
teÂzÏ v prÏõÂpadeÏ, vznikne-li duÊ vodneÂ podezrÏenõÂ, zÏe se
v byteÏ nachaÂzõÂ osoba zemrÏelaÂ.

(3) K provedenõÂ sluzÏebnõÂch zaÂkrokuÊ nebo jinyÂch
opatrÏenõÂ podle odstavce 1 je policista povinen zajistit
prÏõÂtomnost nezuÂcÏastneÏneÂ osoby. NemusõÂ tak ucÏinit,
hrozõÂ-li nebezpecÏõÂ z prodlenõÂ, zejmeÂna je-li ohrozÏen zÏi-
vot, hrozõÂ-li vyÂbuch nebo jineÂ stejneÏ zaÂvazÏneÂ nebezpe-
cÏõÂ.

(4) Po provedenõÂ sluzÏebnõÂho zaÂkroku nebo jineÂho
opatrÏenõÂ podle odstavce 1 policista neprodleneÏ vyrozu-
mõÂ uzÏivatele bytu a zabezpecÏõÂ uzavrÏenõÂ bytu, nemuÊ zÏe-li
to proveÂst uzÏivatel nebo jinaÂ opraÂvneÏnaÂ osoba.

(5) OtevrÏenõÂ bytu nesmõÂ sledovat jinyÂ zaÂjem, nezÏ
ochranu zÏivota nebo zdravõÂ osob, ochranu majetku,
ochranu praÂv a svobod druhyÂch anebo odvraÂcenõÂ zaÂ-
vazÏneÂho ohrozÏenõÂ verÏejneÂ bezpecÏnosti.

(6) O otevrÏenõÂ bytu a o provedenyÂch opatrÏenõÂch
sepõÂsÏe policista uÂrÏednõÂ zaÂznam.

§ 16

OpraÂvneÏnõÂ k omezenõÂ pohybu agresivnõÂch osob

(1) OsobeÏ, kteraÂ fyzicky napadaÂ jinou osobu nebo
policistu anebo posÏkozuje majetek, muÊ zÏe byÂt omezena
mozÏnost volneÂho pohybu prÏipoutaÂnõÂm pouty k pevneÏ
zabudovaneÂmu prÏedmeÏtu. Pokud se takoveÂho jednaÂnõÂ
dopustõÂ osoba na uÂtvaru zÏeleznicÏnõÂ policie, muÊ zÏe byÂt
prÏipoutaÂna pouze k prÏedmeÏtu k tomu uÂcÏelu urcÏeneÂmu,
prÏitom musõÂ byÂt osobeÏ umozÏneÏno sedeÏt.

(2) OmezenõÂ volneÂho pohybu muÊ zÏe trvat nejdeÂle
dveÏ hodiny.

(3) O duÊ vodech pouzÏitõÂ tohoto opraÂvneÏnõÂ sepõÂsÏe
policista uÂrÏednõÂ zaÂznam.

§ 17

OpraÂvneÏnõÂ odebrat zbranÏ

(1) Policista je opraÂvneÏn prÏesveÏdcÏit se, zda prÏedvaÂ-
deÏnaÂ osoba nemaÂ u sebe zbranÏ nebo jinou veÏc, jõÂzÏ by
mohla ohrozit zÏivot nebo zdravõÂ sveÂ nebo jineÂ osoby,
a odebrat ji.

(2) Odebranou zbranÏ nebo veÏc podle odstavce 1 je
policista povinen vraÂtit prÏi propusÏteÏnõÂ prÏedvedeneÂ oso-
by, nebraÂnõÂ-li tomu zaÂkonneÂ duÊ vody.

(3) ZbranõÂ se pro uÂcÏely tohoto zaÂkona rozumõÂ
zbranÏ strÏelnaÂ, bodnaÂ nebo zbranÏ hromadneÂ uÂcÏinnosti.

§ 18

OpraÂvneÏnõÂ zakaÂzat vstup na urcÏenaÂ mõÂsta

JestlizÏe to vyzÏaduje uÂcÏinneÂ zabezpecÏenõÂ plneÏnõÂ
uÂkoluÊ uvedenyÂch v tomto zaÂkoneÏ, je policista opraÂvneÏn
prÏikaÂzat kazÏdeÂmu, aby na nezbytneÏ nutnou dobu ne-
vstupoval na urcÏenaÂ mõÂsta nebo se na nich nezdrzÏoval.

§ 19

OpraÂvneÏnõÂ prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ bezpecÏnosti zÏeleznicÏnõÂho
provozu, majetku a prÏepravovanyÂch zaÂsilek

(1) PrÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ ochrany bezpecÏnosti zÏeleznicÏnõÂ-
ho provozu, majetku a prÏepravovanyÂch zaÂsilek je poli-
cista opraÂvneÏn

a) v mõÂstech, kteraÂ nejsou verÏejnosti prÏistupnaÂ, kon-
trolovat vstup a vyÂstup osob, jejich zavazadel
a dopravnõÂ prostrÏedky,

b) k prohlõÂdkaÂm zaÂsilek, kontrole dokladuÊ , põÂsem-
nostõÂ, dopravnõÂch a pruÊ vodnõÂch listin, zjisÏt'ovaÂnõÂ
druhu a mnozÏstvõÂ zbozÏõÂ a dalsÏõÂch skutecÏnostõÂ po-
trÏebnyÂch k posouzenõÂ, zda prÏeprava zbozÏõÂ po zÏe-
leznici v obvodu celostaÂtnõÂch drah a vlecÏek se
uskutecÏnÏ uje v souladu s prÏepravnõÂmi a tarifnõÂmi
prÏedpisy zÏeleznice,

c) v souvislosti s paÂtraÂnõÂm po ztracenyÂch, zavlecÏe-
nyÂch a odcizenyÂch zaÂsilkaÂch se prÏesveÏdcÏit, zda
hledanaÂ veÏc nenõÂ ve skladisÏtõÂch nebo dopravnõÂch
prostrÏedcõÂch, poprÏõÂpadeÏ v jinyÂch prostorech v ob-
vodu celostaÂtnõÂch drah a vlecÏek,

d) po prÏedchozõÂ marneÂ vyÂzveÏ k vydaÂnõÂ veÏci, vykonat
v obvodu celostaÂtnõÂch drah a vlecÏek osobnõÂ pro-
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hlõÂdku pracovnõÂkuÊ CÏ eskoslovenskyÂch staÂtnõÂch
drah, jejich zavazadel jakozÏ i dopravnõÂho pro-
strÏedku v prÏõÂpadeÏ duÊ vodneÂho podezrÏenõÂ, zÏe osoba
u sebe, v zavazadle nebo dopravnõÂm prostrÏedku
ukryÂvaÂ veÏci odcizeneÂ ze zaÂsilky nebo z majetku
cestujõÂcõÂch,

e) vyloucÏit ze zÏeleznicÏnõÂ prÏepravy osoby a veÏci, ktereÂ
jsou ze zÏeleznicÏnõÂ prÏepravy vyloucÏeneÂ nebo ktereÂ
mohou byÂt prÏepravovaneÂ jen za zvlaÂsÏtnõÂch podmõÂ-
nek.3)

(2) PolicisteÂ jsou prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ podle tohoto zaÂ-
kona opraÂvneÏni k bezplatneÂ prÏepraveÏ po celostaÂtnõÂch
draÂhaÂch, a to i vlaky urcÏenyÂmi vyÂlucÏneÏ pro mezinaÂrod-
nõÂ prÏepravu, vlaky mõÂstenkovyÂmi, a to vcÏetneÏ prÏepravy
sluzÏebnõÂho psa, k jõÂzdeÏ na stanovisÏti strojvedoucõÂho, ve
sluzÏebnõÂm voze a v naÂkladnõÂm vlaku, jakozÏ i k bezplat-
neÂmu pouzÏõÂvaÂnõÂ sdeÏlovacõÂch zarÏõÂzenõÂ CÏ eskosloven-
skyÂch staÂtnõÂch drah a ke vstupu do vyhrazenyÂch pro-
stor objektuÊ a zarÏõÂzenõÂ, dopravnõÂch prostrÏedkuÊ a ostat-
nõÂch prostor v obvodu celostaÂtnõÂch drah.

§ 20

OpraÂvneÏnõÂ prÏi odhalovaÂnõÂ prÏestupkuÊ

(1) Policista je prÏi odhalovaÂnõÂ prÏestupkuÊ opraÂvneÏn
vyzÏadovat

a) opis rejstrÏõÂku trestuÊ v prÏõÂpadech, ve kteryÂch by
prÏedchozõÂ trestnõÂ postih mohl veÂst k posouzenõÂ
skutku jako trestneÂho cÏinu,

b) odbornaÂ vyjaÂdrÏenõÂ od prÏõÂslusÏnyÂch orgaÂnuÊ ,

c) leÂkarÏskeÂ vysÏetrÏenõÂ vcÏetneÏ odbeÏru krve a mocÏe ke
zjisÏteÏnõÂ alkoholu nebo jineÂ naÂvykoveÂ laÂtky,4)

d) ohledaÂnõÂ mõÂsta prÏestupku, ohledaÂnõÂ veÏci majõÂcõÂ
vztah k spaÂchaneÂmu prÏestupku a v souvislosti
s tõÂm zjisÏt'ovat a zajisÏt'ovat stopy.

(2) UÂ konuÊ m uvedenyÂm v odstavci 1 põÂsm. c)
je osoba povinna se podrobit, jen nenõÂ-li to spojeno
s ohrozÏenõÂm jejõÂho zdravõÂ.

(3) VysÏetrÏenõÂ krve osoby podezrÏeleÂ ze spaÂchaÂnõÂ
prÏestupku musõÂ byÂt provedeno, jestlizÏe o to osoba po-
zÏaÂdaÂ.

§ 21

OpraÂvneÏnõÂ k odneÏtõÂ veÏci

(1) Policista je opraÂvneÏn, po prÏedchozõÂ marneÂ vyÂ-
zveÏ k vydaÂnõÂ, odejmout veÏc, o nõÂzÏ lze mõÂt duÊ vodneÏ za
to, zÏe v rÏõÂzenõÂ o prÏestupku muÊ zÏe byÂt vysloveno jejõÂ
propadnutõÂ,5) nebo muÊ zÏe byÂt zabraÂna.6)

(2) Nelze odejmout veÏc, jejõÂzÏ hodnota je v naÂpad-
neÂm nepomeÏru k povaze prÏestupku.

(3) O odneÏtõÂ veÏci sepõÂsÏe policista zaÂznam a osobeÏ,
jõÂzÏ byla veÏc odnÏ ata, vystavõÂ potvrzenõÂ o odneÏtõÂ veÏci.

(4) NenõÂ-li v rÏõÂzenõÂ o prÏestupku vysloveno pro-
padnutõÂ nebo zabraÂnõÂ veÏci, je policista veÏc povinen ne-
prodleneÏ vraÂtit, pokud ji nepostoupil prÏõÂslusÏneÂmu
spraÂvnõÂmu orgaÂnu, kteryÂ je o prÏestupku opraÂvneÏn roz-
hodnout.

OddõÂl trÏ et õÂ

POUZÏ ITIÂ DONUCOVACIÂCH PROSTRÏ EDKUÊ

A ZBRANEÏ POLICISTOU

§ 22

PouzÏitõÂ donucovacõÂch prostrÏedkuÊ

(1) DonucovacõÂmi prostrÏedky jsou:

a) hmaty, chvaty, uÂdery a kopy sebeobrany,

b) slzotvorneÂ prostrÏedky,

c) obusÏek,

d) pouta,

e) sluzÏebnõÂ pes,

f) uÂder strÏelnou zbranõÂ,

h) hrozba namõÂrÏenou strÏelnou zbranõÂ,

i) varovnyÂ vyÂstrÏel do vzduchu.

(2) PrÏed pouzÏitõÂm donucovacõÂch prostrÏedkuÊ je po-
licista povinen vyzvat osobu, proti ktereÂ zakrocÏuje,
aby upustila od protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ s vyÂstrahou, zÏe
bude pouzÏito neÏktereÂho z donucovacõÂch prostrÏedkuÊ .
Od vyÂzvy a vyÂstrahy muÊ zÏe upustit jen v prÏõÂpadeÏ, zÏe je
saÂm napaden nebo je-li zjevneÏ a bezprostrÏedneÏ ohrozÏen
zÏivot nebo zdravõÂ jineÂ osoby a veÏc nesnese odkladu.

(3) PouzÏitõÂm donucovacõÂho prostrÏedku maÂ byÂt do-
sazÏeno uÂcÏelu sledovaneÂho sluzÏebnõÂm zaÂkrokem. PrÏi-
tom se pouzÏije pouze takoveÂho donucovacõÂho pro-
strÏedku, kteryÂ je nezbytneÏ nutnyÂ k prÏekonaÂnõÂ odporu
osoby, kteraÂ se dopousÏtõÂ protipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ.

(4) O tom, kteryÂ z donucovacõÂch prostrÏedkuÊ pou-
zÏije, rozhoduje policista podle konkreÂtnõÂ situace tak,
aby osobeÏ, proti ktereÂ zakrocÏuje, nezpuÊ sobil zrÏejmeÏ
neprÏimeÏrÏenou uÂjmu.

§ 23

PouzÏitõÂ hmatuÊ , chvatuÊ , uÂderuÊ a kopuÊ sebeobrany,
slzotvornyÂch prostrÏedkuÊ a obusÏku

(1) Hmaty, chvaty, uÂdery a kopy sebeobrany,
slzotvorneÂ prostrÏedky a obusÏek je policista opraÂvneÏn
pouzÏõÂt, aby
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a) zajistil bezpecÏnost vlastnõÂ nebo jineÂ osoby prÏed
protipraÂvnõÂm uÂtokem, nenõÂ-li po marneÂ vyÂzveÏ od
uÂtoku upusÏteÏno, uÂtok bezprostrÏedneÏ hrozõÂ, trvaÂ
nebo podle vsÏech znaÂmek bude pokracÏovat,

b) zabraÂnil vyÂtrzÏnosti, rvacÏce, fyzickeÂmu napadaÂnõÂ
osob, uÂmyslneÂmu posÏkozovaÂnõÂ majetku, zejmeÂna
objektuÊ , zarÏõÂzenõÂ nebo dopravnõÂho prostrÏedku,

c) zabraÂnil nebezpecÏneÂmu jednaÂnõÂ, kteryÂm je narusÏo-
vaÂna bezpecÏnost zÏeleznicÏnõÂho provozu nebo jineÂ-
mu hrubeÂmu jednaÂnõÂ, kteryÂm je porusÏovaÂn verÏej-
nyÂ porÏaÂdek,

d) zabraÂnil naÂsilneÂmu vstupu nepovolanyÂch osob do
uzavrÏenyÂch prostor, strÏezÏenyÂch objektuÊ , chraÂneÏ-
nyÂch dopravnõÂch prostrÏedkuÊ ,

e) prÏedvedl osobu, kteraÂ klade aktivnõÂ odpor.

(2) Hmaty a chvaty sebeobrany, ktereÂ neohrozõÂ
zdravõÂ nebo zÏivot osoby, je policista opraÂvneÏn pouzÏõÂt,
aby prÏedvedl osobu, kteraÂ klade pasivnõÂ odpor.

§ 24

PouzÏitõÂ pout

Pouta je policista opraÂvneÏn pouzÏõÂt

a) ke spoutaÂnõÂ prÏedvaÂdeÏneÂ osoby, kteraÂ klade aktivnõÂ
odpor nebo napadaÂ policistu nebo jineÂ osoby, po
marneÂ vyÂzveÏ, aby od takoveÂho jednaÂnõÂ upustila,
nebo je-li nebezpecÏõÂ, zÏe se pokusõÂ o uÂteÏk,

b) ke vzaÂjemneÂmu prÏipoutaÂnõÂ dvou cÏi võÂce prÏedvaÂdeÏ-
nyÂch osob za podmõÂnek uvedenyÂch v põÂsmenu a),

c) ke spoutaÂnõÂ nebo prÏipoutaÂnõÂ osob, ktereÂ se chovajõÂ
naÂsilneÏ vuÊ cÏi policistovi nebo jineÂ osobeÏ anebo po-
sÏkozujõÂ majetek.

§ 25

PouzÏitõÂ sluzÏebnõÂho psa

(1) SluzÏebnõÂho psa je opraÂvneÏn policista pouzÏõÂt

a) aby zajistil bezpecÏnost vlastnõÂ nebo jineÂ osoby, ne-
nõÂ-li po vyÂzveÏ upusÏteÏno od uÂtoku, uÂtok bezpro-
strÏedneÏ hrozõÂ, trvaÂ nebo podle vsÏech znaÂmek bude
pokracÏovat,

b) aby zabraÂnil vyÂtrzÏnosti, rvacÏce, fyzickeÂmu napa-
daÂnõÂ osob, uÂmyslneÂmu posÏkozovaÂnõÂ majetku, ze-
jmeÂna objektuÊ , zarÏõÂzenõÂ, dopravnõÂch prostrÏedkuÊ ,

c) aby zabraÂnil nebezpecÏneÂmu jednaÂnõÂ, kteryÂm je na-
rusÏovaÂna bezpecÏnost zÏeleznicÏnõÂho provozu, nebo
jineÂmu hrubeÂmu jednaÂnõÂ, kteryÂm je porusÏovaÂn ve-
rÏejnyÂ porÏaÂdek,

d) aby zabraÂnil naÂsilneÂmu vstupu nepovolanyÂch osob
do chraÂneÏnyÂch nebo strÏezÏenyÂch objektuÊ nebo na
mõÂsta, kam je vstup zakaÂzaÂn,

e) k pronaÂsledovaÂnõÂ osoby na uÂteÏku, kteraÂ maÂ byÂt
prÏedvedena,

f) aby donutil ukryÂvajõÂcõÂ se osobu, kteraÂ maÂ byÂt
prÏedvedena, k opusÏteÏnõÂ uÂkrytu,

g) na hlõÂdaÂnõÂ prÏedvedeneÂ osoby.

(2) Policista pouzÏõÂvaÂ sluzÏebnõÂho psa s naÂhubkem.
JestlizÏe to povaha a intenzita uÂtoku, poprÏõÂpadeÏ prÏeko-
naÂnõÂ odporu osoby vyzÏaduje, pouzÏije sluzÏebnõÂho psa
bez naÂhubku.

§ 26

PouzÏitõÂ uÂderu strÏelnou zbranõÂ

UÂ deru strÏelnou zbranõÂ je policista opraÂvneÏn pouzÏõÂt
v sebeobraneÏ, zpravidla prÏi zaÂpase s uÂtocÏnõÂkem, dosta-
ne-li se do tõÂsneÏ.

§ 27

PouzÏitõÂ hrozby namõÂrÏenou strÏelnou zbranõÂ

Hrozby namõÂrÏenou strÏelnou zbranõÂ je policista
opraÂvneÏn pouzÏõÂt, aby

a) zajistil bezpecÏnost vlastnõÂ nebo jineÂ osoby,

b) zabraÂnil naÂsilneÂmu vstupu nepovolanyÂch osob do
chraÂneÏnyÂch nebo strÏezÏenyÂch objektuÊ nebo na mõÂs-
ta, kam je vstup zakaÂzaÂn,

c) prÏekonal odpor smeÏrÏujõÂcõÂ ke zmarÏenõÂ jeho sluzÏeb-
nõÂho zaÂkroku.

§ 28

PouzÏitõÂ varovneÂho vyÂstrÏelu do vzduchu

VarovnyÂ vyÂstrÏel do vzduchu je policista opraÂvneÏn
pouzÏõÂt jen v prÏõÂpadech, ve kteryÂch je opraÂvneÏn pouzÏõÂt
zbraneÏ.

§ 29

PouzÏitõÂ zbraneÏ

(1) Policista je opraÂvneÏn pouzÏõÂt zbranÏ jen v teÏchto
prÏõÂpadech:

a) aby v prÏõÂpadeÏ nutneÂ obrany odvraÂtil prÏõÂmo hrozõÂcõÂ
nebo trvajõÂcõÂ uÂtok vedenyÂ proti jeho osobeÏ nebo
uÂtok na zÏivot nebo zdravõÂ jineÂ osoby,

b) jestlizÏe se nebezpecÏnyÂ pachatel, proti neÏmuzÏ za-
krocÏuje, na jeho vyÂzvu nevzdaÂ nebo se zdraÂhaÂ
opustit svuÊ j uÂkryt,

c) nelze-li jinak prÏekonat odpor smeÏrÏujõÂcõÂ ke zmarÏenõÂ
jeho zaÂvazÏneÂho sluzÏebnõÂho zaÂkroku,

d) aby zamezil uÂteÏku pachatele zvlaÂsÏt' zaÂvazÏneÂho
uÂmyslneÂho trestneÂho cÏinu, jehozÏ nemuÊ zÏe jinyÂm
zpuÊ sobem zadrzÏet,

e) aby odvraÂtil nebezpecÏnyÂ uÂtok, kteryÂ ohrozÏuje
strÏezÏenyÂ nebo chraÂneÏnyÂ objekt nebo stanovisÏteÏ,
po marneÂ vyÂzveÏ, aby bylo upusÏteÏno od uÂtoku,

f) je-li trÏeba znesÏkodnit zvõÂrÏe bezprostrÏedneÏ ohrozÏu-
jõÂcõÂ zÏivot nebo zdravõÂ osob.

(2) ZbranõÂ se podle odstavce 1 rozumõÂ zbranÏ strÏel-
naÂ, bodnaÂ a zbranÏ hromadneÂ uÂcÏinnosti.

(3) PouzÏitõÂ zbraneÏ policistou v prÏõÂpadech uvede-
nyÂch v odstavci 1 põÂsm. a) azÏ e) je prÏõÂpustneÂ pouze teh-
dy, jestlizÏe pouzÏitõÂ donucovacõÂch prostrÏedkuÊ by bylo
zrÏejmeÏ neuÂcÏinneÂ.

(4) PrÏed pouzÏitõÂm zbraneÏ je policista povinen vy-
zvat osobu, proti ktereÂ zakrocÏuje, aby upustila od pro-
tipraÂvnõÂho jednaÂnõÂ s vyÂstrahou, zÏe bude pouzÏito zbra-
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neÏ. PrÏed pouzÏitõÂm strÏelneÂ zbraneÏ je policista povinen
pouzÏõÂt teÂzÏ varovnyÂ vyÂstrÏel. Od vyÂstrahy a varovneÂho
vyÂstrÏelu muÊ zÏe upustit jen v prÏõÂpadeÏ, zÏe je saÂm napaden,
nebo je-li zjevneÏ ohrozÏen zÏivot nebo zdravõÂ jineÂ osoby
a veÏc nesnese odkladu.

(5) PrÏi pouzÏitõÂ zbraneÏ je policista povinen dbaÂt
nutneÂ opatrnosti, zejmeÂna aby nebyl ohrozÏen zÏivot ji-
nyÂch osob, a co nejvõÂce sÏetrÏit zÏ ivot osoby, proti nõÂzÏ slu-
zÏebnõÂ zaÂkrok smeÏrÏuje.

§ 30

Povinnosti policisty po pouzÏ itõÂ donucovacõÂch
prostrÏedkuÊ a zbraneÏ

(1) JestlizÏe policista zjistõÂ, zÏe prÏi pouzÏitõÂ donuco-
vacõÂch prostrÏedkuÊ dosÏlo ke zraneÏnõÂ osoby, je povinen,
jakmile to okolnosti dovolõÂ, poskytnout zraneÏneÂ osobeÏ
prvnõÂ pomoc a zajistit leÂkarÏskeÂ osÏetrÏenõÂ.

(2) Po kazÏdeÂm pouzÏitõÂ zbraneÏ, prÏi ktereÂm dosÏlo ke
zraneÏnõÂ osoby, je policista povinen, jakmile to okol-
nosti dovolõÂ, poskytnout zraneÏneÂ osobeÏ prvnõÂ pomoc
a zajistit leÂkarÏskeÂ osÏetrÏenõÂ. DaÂle je povinen ucÏinit
vsÏechny neodkladneÂ uÂkony, aby mohla byÂt rÏaÂdneÏ ob-
jasneÏna opraÂvneÏnost pouzÏitõÂ zbraneÏ.

§ 31

(1) KazÏdyÂ sluzÏebnõÂ zaÂkrok, prÏi ktereÂm bylo pouzÏi-
to donucovacõÂch prostrÏedkuÊ nebo zbraneÏ, je policista
povinen bezodkladneÏ hlaÂsit sveÂmu nadrÏõÂzeneÂmu.

(2) O pouzÏitõÂ donucovacõÂch prostrÏedkuÊ nebo
zbraneÏ je policista povinen podat sveÂmu nadrÏõÂzeneÂmu
põÂsemneÂ hlaÂsÏenõÂ s uvedenõÂm duÊ vodu, pruÊ beÏhu a vyÂsled-
ku jejich pouzÏitõÂ.

(3) Vzniknou-li pochybnosti o opraÂvneÏnosti nebo
prÏimeÏrÏenosti pouzÏitõÂ donucovacõÂch prostrÏedkuÊ nebo
zbraneÏ anebo jestlizÏe prÏi jejich pouzÏitõÂ byla zpuÊ sobena
smrt, uÂjma na zdravõÂ nebo sÏkoda na majetku, je nadrÏõÂ-
zenyÂ povinen zjistit, zda jich bylo pouzÏito v souladu se
zaÂkonem. O vyÂsledku tohoto zjisÏteÏnõÂ sepõÂsÏe uÂrÏednõÂ zaÂ-
znam.

(4) PouzÏije-li policista donucovacõÂch prostrÏedkuÊ
nebo zbranÏ mimo mõÂsto sveÂho sluzÏebnõÂho puÊ sobenõÂ,
ohlaÂsõÂ jejich pouzÏitõÂ nejblizÏsÏõÂmu uÂtvaru zÏeleznicÏnõÂ poli-
cie. Na dalsÏõÂ postup se prÏimeÏrÏeneÏ vztahujõÂ odstavce
2 a 3.

§ 32

ZvlaÂsÏtnõÂ omezenõÂ

PrÏi sluzÏebnõÂm zaÂkroku proti zjevneÏ teÏhotneÂ zÏeneÏ,
osobeÏ vysokeÂho veÏku, osobeÏ se zjevnou teÏlesnou vadou
nebo chorobou a osobeÏ mladsÏõÂ 15 let nesmõÂ policista
pouzÏõÂt uÂder a kop sebeobrany, slzotvorneÂ prostrÏedky,
obusÏku, pout, sluzÏebnõÂho psa, uÂderu strÏelnou zbranõÂ
a zbranÏ vyjma prÏõÂpaduÊ , jestlizÏe uÂtok teÏchto osob ohro-
zÏuje zÏivot a zdravõÂ policisty nebo zÏivot a zdravõÂ jinyÂch

osob anebo hrozõÂ veÏtsÏõÂ sÏkoda na majetku a nebezpecÏõÂ
nelze odvraÂtit jinak.

§ 33

SluzÏebnõÂ zaÂkroky pod jednotnyÂm velenõÂm

(1) ZakrocÏujõÂ-li policisteÂ pod jednotnyÂm velenõÂm,
rozhoduje o pouzÏitõÂ donucovacõÂch prostrÏedkuÊ a zbraneÏ
za podmõÂnek uvedenyÂch v tomto zaÂkoneÏ velitel zakro-
cÏujõÂcõÂ jednotky. O pouzÏitõÂ donucovacõÂch prostrÏedkuÊ
a zbraneÏ muÊ zÏe na mõÂsteÏ zaÂkroku rozhodnout teÂzÏ nadrÏõÂ-
zenyÂ tohoto velitele, kteryÂ tõÂmto rozhodnutõÂm prÏebõÂraÂ
velenõÂ azÏ do ukoncÏenõÂ zaÂkroku. RozhodnutõÂ velitele za-
krocÏujõÂcõÂ jednotky a jeho nadrÏõÂzeneÂho o pouzÏitõÂ donu-
covacõÂch prostrÏedkuÊ a zbraneÏ musõÂ byÂt zadokumento-
vaÂna na zvukoveÂm nebo põÂsemneÂm zaÂznamu.

(2) Na velitele zakrocÏujõÂcõÂ jednotky, kteryÂ rozhodl
o pouzÏitõÂ donucovacõÂch prostrÏedkuÊ a zbraneÏ, prÏechaÂze-
jõÂ povinnosti, ktereÂ majõÂ jinak po pouzÏitõÂ teÏchto pro-
strÏedkuÊ policisteÂ.

HLAVA TRÏ ETIÂ

VZTAHY ZÏ ELEZNICÏ NIÂ POLICIE

K PRAÂVNICKYÂ M A FYZICKYÂ M OSOBAÂ M

§ 34

KazÏdyÂ maÂ praÂvo se obracet na policisty a uÂtvary
zÏeleznicÏnõÂ policie se zÏaÂdostõÂ o pomoc. PolicisteÂ a uÂtvary
zÏeleznicÏnõÂ policie jsou povinny v rozsahu sveÂ puÊ sob-
nosti tuto pomoc poskytnout.

§ 35

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ policie prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ stanove-
nyÂch tõÂmto zaÂkonem spolupracuje s praÂvnickyÂmi a fy-
zickyÂmi osobami.

(2) UÂ tvary zÏeleznicÏnõÂ policie jsou opraÂvneÏny prÏi
plneÏnõÂ svyÂch uÂkoluÊ pozÏadovat od praÂvnickyÂch a fyzic-
kyÂch osob pomoc, podklady a informace.

(3) PraÂvnickeÂ a fyzickeÂ osoby jsou povinny pozÏa-
dovanou pomoc, podklady a informace poskytnout,
pokud jim v tom nebraÂnõÂ duÊ vody stanoveneÂ jinyÂmi
obecneÏ zaÂvaznyÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy.

(4) UÂ tvary zÏeleznicÏnõÂ policie upozornÏ ujõÂ a projed-
naÂvajõÂ s praÂvnickyÂmi a fyzickyÂmi osobami, ktereÂ majõÂ
objekty a provozujõÂ cÏinnost v obvodu celostaÂtnõÂch
drah, skutecÏnosti, ktereÂ se dotyÂkajõÂ jejich cÏinnosti
a mohou veÂst k ohrozÏenõÂ nebo narusÏenõÂ bezpecÏnosti
zÏeleznicÏnõÂho provozu a verÏejneÂho porÏaÂdku.

§ 36

(1) ZÏ eleznicÏnõÂ policie spolupracuje s prÏõÂslusÏnyÂmi
draÂzÏnõÂmi spraÂvnõÂmi orgaÂny7) a CÏ eskoslovenskyÂmi staÂt-
nõÂmi draÂhami.8) V rozsahu nezbytneÂm pro vyÂkon sluzÏ-
by se vzaÂjemneÏ informujõÂ o prÏõÂpadech narusÏovaÂnõÂ a oh-
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7) § 19 a 20 zaÂkona cÏ. 51/1964 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 104/1974 Sb.
8) ZaÂkon cÏ. 68/1988 Sb., o organizaci CÏ eskoslovenskeÂ staÂtnõÂ draÂhy.



rozÏovaÂnõÂ bezpecÏnosti a plynulosti zÏeleznicÏnõÂho provo-
zu, bezpecÏnosti objektuÊ , zarÏõÂzenõÂ, zaÂsilek, bezpecÏnosti
zÏivota a zdravõÂ osob.

(2) CÏ eskoslovenskeÂ staÂtnõÂ draÂhy a organizace zÏe-
leznicÏnõÂ dopravy, ktereÂ majõÂ objekty a provozujõÂ cÏin-
nost v obvodu celostaÂtnõÂch drah, jsou povinny vytvaÂrÏet
nezbytneÂ podmõÂnky pro cÏinnost zÏeleznicÏnõÂ policie
a projednaÂvat s nõÂ opatrÏenõÂ smeÏrÏujõÂcõÂ k zajisÏteÏnõÂ ochra-
ny bezpecÏnosti a plynulosti zÏeleznicÏnõÂho provozu,
zvyÂsÏeneÂ ochrany objektuÊ a zarÏõÂzenõÂ, dopravnõÂch pro-
strÏedkuÊ , zaÂsilek, verÏejneÂho porÏaÂdku a bezpecÏnosti
osob.

(3) CÏ eskoslovenskeÂ staÂtnõÂ draÂhy jsou opraÂvneÏny
pozÏadovat od uÂtvaruÊ zÏeleznicÏnõÂ policie, aby jejich bez-
pecÏnostnõÂ opatrÏenõÂ a cÏinnost co nejmeÂneÏ neprÏõÂzniveÏ
ovlivnÏ ovaly zÏeleznicÏnõÂ provoz.

(4) BlizÏsÏõÂ podrobnosti o spolupraÂci zÏeleznicÏnõÂ po-
licie s CÏ eskoslovenskyÂmi staÂtnõÂmi draÂhami a organiza-
cemi zÏeleznicÏnõÂ dopravy prÏi zajisÏt'ovaÂnõÂ bezpecÏnosti zÏe-
leznicÏnõÂho provozu a verÏejneÂho porÏaÂdku v obvodu ce-
lostaÂtnõÂch drah upravõÂ obecneÏ zaÂvaznyÂm praÂvnõÂm prÏed-
pisem ministerstvo.

§ 37

Policista je opraÂvneÏn v prÏõÂpadeÏ nebezpecÏõÂ ohrozÏe-
nõÂ zÏ ivota a zdravõÂ nebo majetku pozÏaÂdat kazÏdeÂho o po-
moc. Kdo byl o tuto pomoc pozÏaÂdaÂn, je povinen ji po-
skytnout. NemusõÂ tak ucÏinit, jestlizÏe by tõÂm vystavil
vaÂzÏneÂmu ohrozÏenõÂ sebe nebo osoby blõÂzkeÂ, uvedeneÂ
v § 12 odst. 3, nebo braÂnõÂ-li tomu jineÂ duÊ lezÏ iteÂ okol-
nosti.

HLAVA CÏ TVRTAÂ

POVOLAÂVAÂ NIÂ A VYCÏ LENÏ OVAÂ NIÂ VOJAÂ KUÊ

K PLNEÏ NIÂ UÂ KOLUÊ ZÏ ELEZNICÏ NIÂ POLICIE

§ 38

(1) VlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republi-
ky muÊ zÏe prÏi mimorÏaÂdneÂ situaci v zÏeleznicÏnõÂm provozu
povolat vojaÂky v cÏinneÂ sluzÏbeÏ ZÏ eleznicÏnõÂho vojska
k plneÏnõÂ uÂkoluÊ zÏeleznicÏnõÂ policie, pokud sõÂly a pro-
strÏedky zÏeleznicÏnõÂ policie nebudou dostatecÏneÂ k zvlaÂd-
nutõÂ teÂto mimorÏaÂdneÂ situace.

(2) VojaÂci v cÏinneÂ sluzÏbeÏ ZÏ eleznicÏnõÂho vojska po-
volanõÂ podle odstavce 1 majõÂ prÏi plneÏnõÂ uÂkoluÊ zÏeleznicÏ-
nõÂ policie stejneÂ povinnosti a opraÂvneÏnõÂ jako policisteÂ,
pokud vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky
rozsah teÏchto povinnostõÂ a opraÂvneÏnõÂ neomezõÂ.

§ 39

(1) VojaÂci v cÏinneÂ sluzÏbeÏ ZÏ eleznicÏnõÂho vojska po-
volanõÂ podle § 38 odst. 1 prokazujõÂ svou prÏõÂslusÏnost
k plneÏnõÂ uÂkoluÊ policejnõÂch sboruÊ svyÂm prÏedepsanyÂm
stejnokrojem se zevnõÂm oznacÏenõÂm ¹ZÏ ELEZNICÏ NIÂ
POLICIEª, poprÏõÂpadeÏ i uÂstnõÂm prohlaÂsÏenõÂm nebo pruÊ -
kazem potvrzujõÂcõÂm opraÂvneÏnõÂ k plneÏnõÂ uÂkoluÊ zÏelez-
nicÏnõÂ policie.

(2) Ministerstvo stanovõÂ vyhlaÂsÏkou podrobnosti
o prokazovaÂnõÂ prÏõÂslusÏnosti k plneÏnõÂ uÂkoluÊ zÏeleznicÏnõÂ
policie.

HLAVA PAÂ TAÂ

NAÂ HRADA SÏ KODY

§ 40

(1) StaÂt odpovõÂdaÂ za sÏkodu osobeÏ, kteraÂ poskytla
pomoc policistuÊ m na jejich zÏaÂdost nebo s jejich veÏdo-
mõÂm (daÂle jen ¹posÏkozenyÂª). StaÂt se teÂto odpoveÏdnosti
muÊ zÏe zprostit jen tehdy, zpuÊ sobil-li si tuto sÏkodu po-
sÏkozenyÂ uÂmyslneÏ.

(2) DosÏlo-li u posÏkozeneÂho k uÂjmeÏ na zdravõÂ nebo
smrti, postupuje se podle prÏedpisuÊ o odsÏkodnÏ ovaÂnõÂ
pracovnõÂch uÂrazuÊ pracovnõÂkuÊ . VlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky muÊ zÏe narÏõÂzenõÂm stanovit,
ve kteryÂch prÏõÂpadech a v jakeÂm rozsahu

a) naÂlezÏõÂ posÏkozeneÂmu, vedle naÂrokuÊ podle pracov-
neÏpraÂvnõÂch prÏedpisuÊ , jednoraÂzoveÂ mimorÏaÂdneÂ od-
sÏkodneÏnõÂ,

b) se zvysÏuje jednoraÂzoveÂ odsÏkodneÏnõÂ naÂlezÏejõÂcõÂ po-
dle pracovneÏpraÂvnõÂch prÏedpisuÊ pozuÊ stalyÂm po po-
sÏkozeneÂm, a kdy lze takoveÂ odsÏkodneÏnõÂ prÏiznat
osobaÂm, ktereÂ byly na posÏkozeneÂho odkaÂzaÂny vyÂ-
zÏivou.

(3) PosÏkozeneÂmu se hradõÂ teÂzÏ sÏkoda na veÏcech,
kteraÂ mu vznikla v souvislosti s poskytnutou pomocõÂ.
PrÏitom se hradõÂ skutecÏnaÂ sÏkoda, a to uvedenõÂm v prÏe-
desÏlyÂ stav. NenõÂ-li to mozÏneÂ nebo uÂcÏelneÂ, hradõÂ se v pe-
neÏzõÂch. PosÏkozeneÂmu muÊ zÏe byÂt prÏiznaÂna i uÂhrada naÂ-
kladuÊ spojenyÂch s porÏõÂzenõÂm noveÂ veÏci naÂhradou za veÏc
posÏkozenou.

(4) StaÂt hradõÂ i sÏkodu, kterou posÏkozenyÂ zpuÊ sobil
v souvislosti s pomocõÂ poskytnutou policistuÊ m.

(5) StaÂt odpovõÂdaÂ i za sÏkody zpuÊ sobeneÂ zÏeleznicÏnõÂ
policiõÂ nebo policistou v souvislosti s plneÏnõÂm jejich
uÂkoluÊ stanovenyÂch tõÂmto zaÂkonem. To neplatõÂ, jestlizÏe
ke zpuÊ sobenõÂ sÏkody dosÏlo v duÊ sledku protipraÂvnõÂho
jednaÂnõÂ posÏkozeneÂho.

(6) NaÂhradu sÏkody poskytuje za zÏeleznicÏnõÂ policii
a jejõÂ policisty v zastoupenõÂ staÂtu ministerstvo.

HLAVA SÏ ESTAÂ

SPOLECÏ NAÂ , PRÏ ECHODNAÂ A ZAÂ VEÏ RECÏ NAÂ

USTANOVENIÂ

§ 41

SpolecÏnaÂ ustanovenõÂ

(1) CelkoveÂ pocÏetnõÂ stavy zÏeleznicÏnõÂ policie stano-
võÂ vlaÂda CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky.

(2) VyÂzbroj, vyÂstroj, zaÂsady vyÂcviku a vyÂkonu
sluzÏby stanovõÂ ministerstvo.

(3) Ministerstvo rozhodne o objektech v obvodu
celostaÂtnõÂch drah, kde budou umõÂsteÏny uÂtvary zÏelez-
nicÏnõÂ policie a zpuÊ sobu jejich uzÏõÂvaÂnõÂ.

§ 42

(1) PolicisteÂ jsou povinni zachovaÂvat mlcÏenlivost
o skutecÏnostech, se kteryÂmi se seznaÂmili prÏi plneÏnõÂ
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uÂkoluÊ zÏeleznicÏnõÂ policie nebo v souvislosti s nimi,
a ktereÂ v zaÂjmu praÂvnickyÂch a fyzickyÂch osob vyzÏadu-
jõÂ, aby zuÊ staly utajeny prÏed nepovolanou osobou.

(2) Povinnost mlcÏenlivosti se vztahuje takeÂ na vo-
jaÂky v cÏinneÂ sluzÏbeÏ ZÏ eleznicÏnõÂho vojska, povolaneÂ
k plneÏnõÂ uÂkoluÊ zÏeleznicÏnõÂ policie.

(3) Pokud je osoba poucÏena zÏeleznicÏnõÂ policiõÂ nebo
policisty o povinnosti zachovaÂvat mlcÏenlivost o skutecÏ-
nostech souvisejõÂcõÂch s cÏinnostõÂ nebo plneÏnõÂm uÂkoluÊ
zÏeleznicÏnõÂ policie, je povinna ulozÏenou mlcÏenlivost za-
chovaÂvat.

(4) Povinnosti mlcÏenlivosti muÊ zÏe zprostit rÏeditel.

§ 43

(1) Policista je ve sluzÏebnõÂm pomeÏru k zÏeleznicÏnõÂ
policii.

(2) Na sluzÏebnõÂ pomeÏr policistuÊ se vztahuje zvlaÂsÏt-
nõÂ zaÂkon9) s teÏmito vyÂjimkami:

a) kde se v tomto zaÂkoneÏ mluvõÂ o policejnõÂm sboru,
rozumõÂ se jõÂm zÏeleznicÏnõÂ policie,

b) puÊ sobnost, kteraÂ podle tohoto zaÂkona prÏõÂslusÏõÂ mi-
nistru vnitra CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-
bliky, federaÂlnõÂmu ministerstvu vnitra, rÏediteli po-
licejnõÂho sboru a sluzÏebnõÂm orgaÂnuÊ m, prÏõÂslusÏõÂ mi-
nistru dopravy, ministerstvu, rÏediteli a orgaÂnuÊ m
zÏeleznicÏnõÂ policie v rozsahu stanoveneÂm rÏedite-
lem.

(3) PolicisteÂ podleÂhajõÂ pravomoci vojenskyÂch sou-
duÊ a ustanovenõÂm o trestnyÂch cÏinech vojenskyÂch.

§ 44

PrÏechodnaÂ ustanovenõÂ

(1) Sbor ozbrojeneÂ ochrany zÏeleznic, zrÏõÂzenyÂ po-
dle dosavadnõÂch prÏedpisuÊ , se povazÏuje dnem nabytõÂ
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona za zÏeleznicÏnõÂ policii. Pokud
se v jinyÂch obecneÏ zaÂvaznyÂch praÂvnõÂch prÏedpisech ho-
vorÏõÂ o Sboru ozbrojeneÂ ochrany zÏeleznic, rozumõÂ
se tõÂm podle povahy veÏci zÏeleznicÏnõÂ policie.

(2) PrÏõÂslusÏnõÂci Sboru ozbrojeneÂ ochrany zÏeleznic
se staÂvajõÂ dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona policisty zÏe-
leznicÏnõÂ policie, pokud se ve lhuÊ teÏ do 30 dnuÊ od nabytõÂ
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona nerozhodnou jinak. V tako-
veÂm prÏõÂpadeÏ se prÏõÂslusÏnõÂci Sboru ozbrojeneÂ ochrany

zÏeleznic nestaÂvajõÂ policisty zÏeleznicÏnõÂ policie a jejich
naÂroky souvisejõÂcõÂ se zmeÏnou nebo skoncÏenõÂm pracov-
nõÂho pomeÏru se posuzujõÂ podle dosavadnõÂch prÏedpisuÊ .
Pro uÂcÏely uÂpravy sluzÏebnõÂho pomeÏru se pracovnõÂ po-
meÏr prÏõÂslusÏnõÂka Sboru ozbrojeneÂ ochrany zÏeleznic za-
pocÏõÂtaÂvaÂ v plneÂm rozsahu.

(3) PraÂva a povinnosti z pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ Sboru ozbrojeneÂ ochrany zÏeleznic, kterÏõÂ
se dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona stanou policisty zÏe-
leznicÏnõÂ policie, prÏechaÂzejõÂ tõÂmto dnem na zÏeleznicÏnõÂ
policii. Podle dosavadnõÂch prÏedpisuÊ se posuzujõÂ naÂroky
vznikleÂ z pracovnõÂho vztahu prÏede dnem uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona, praÂvnõÂ uÂkony tyÂkajõÂcõÂ se zmeÏn a skoncÏenõÂ
pracovnõÂho vztahu ucÏineÏneÂ prÏede dnem uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona, jakozÏ i lhuÊ ty, ktereÂ pocÏaly beÏzÏet prÏed
tõÂmto dnem. NaÂroky souvisejõÂcõÂ se skoncÏenõÂm pracov-
nõÂho vztahu se posuzujõÂ podle dosavadnõÂch prÏedpisuÊ ,
jestlizÏe uÂkon tyÂkajõÂcõÂ se skoncÏenõÂ pracovnõÂho vztahu
byl ucÏineÏn prÏede dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona, i kdyzÏ
pracovnõÂ vztah skoncÏõÂ po tomto dni.

(4) Majetek a zaÂvazky CÏ eskoslovenskyÂch staÂtnõÂch
drah pouzÏõÂvaneÂ a urcÏeneÂ pro Sbor ozbrojeneÂ ochrany
zÏeleznic, prÏechaÂzejõÂ dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
na zÏeleznicÏnõÂ policii. ZpuÊ sob a rozsah prÏevodu majetku
a zaÂvazkuÊ stanovõÂ ministerstvo.

§ 45

ZrusÏovacõÂ ustanovenõÂ

ZrusÏujõÂ se

1. UstanovenõÂ § 9a, § 9b odst. 1, odst. 2 põÂsm. a) azÏ
g), odst. 3 azÏ 6 a § 9c zaÂkona cÏ. 51/1964 Sb., o draÂ-
haÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 104/1974 Sb.

2. UstanovenõÂ § 6 odst. 1 põÂsm. e) zaÂkona cÏ. 68/1989
Sb., o organizaci CÏ eskoslovenskeÂ staÂtnõÂ draÂhy.

3. UstanovenõÂ § 4a vyhlaÂsÏky ministerstva dopravy
cÏ. 52/1964 Sb., kterou se provaÂdõÂ zaÂkon o draÂhaÂch,
ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 122/1974 Sb.

4. VyÂnos federaÂlnõÂho ministerstva dopravy ze dne
4. cÏervence 1975 cÏ. j. 15 355/75±025, kteryÂm se sta-
novõÂ vyÂzbroj a vyÂstroj Sboru ozbrojeneÂ ochrany
zÏeleznic a zaÂsady vyÂcviku a vyÂkonu sluzÏby jeho
prÏõÂslusÏnõÂkuÊ (reg. v cÏaÂstce 24/1975 Sb.).

§ 46

UÂ cÏinnost

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Havel v. r.

DubcÏek v. r.

CÏ alfa v. r.
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9) ZaÂkon cÏ. 334/1991 Sb., o sluzÏebnõÂm pomeÏru policistuÊ zarÏazenyÂch ve FederaÂlnõÂm policejnõÂm sboru a Sboru hradnõÂ policie,
ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
ZaÂkon cÏ. 100/1988 Sb., o sociaÂlnõÂm zabezpecÏenõÂ, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
ZaÂkon cÏ. 32/1957 Sb., o nemocenskeÂ peÂcÏi v ozbrojenyÂch silaÂch, ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .
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ZAÂ KON

ze dne 23. dubna 1992,
kteryÂm se meÏnõÂ a doplnÏ uje zaÂkonõÂk praÂce a zaÂkon o zameÏstnanosti

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

CÏ l. I

ZaÂkonõÂk praÂce cÏ. 65/1965 Sb., ve zneÏnõÂ zaÂkona
cÏ. 88/1968 Sb., zaÂkona cÏ. 153/1969 Sb., zaÂkona cÏ. 100/
/1970 Sb., zaÂkona cÏ. 20/1975 Sb., zaÂkona cÏ. 72/1982
Sb., zaÂkona cÏ. 111/1984 Sb., zaÂkona cÏ. 22/1985 Sb., zaÂ-
kona cÏ. 52/1987 Sb., zaÂkona cÏ. 98/1987 Sb., zaÂkona
cÏ. 188/1988 Sb., zaÂkona cÏ. 3/1991 Sb. a zaÂkona cÏ. 297/
/1991 Sb., se meÏnõÂ a doplnÏ uje takto:

1. § 37 odst. 4 põÂsm. c) se vypousÏtõÂ.

2. § 38 odst. 3 znõÂ:

¹(3) PrÏelozÏit pracovnõÂka k vyÂkonu praÂce do jineÂho
mõÂsta, nezÏ bylo sjednaÂno v pracovnõÂ smlouveÏ, lze pou-
ze s jeho souhlasem a v raÂmci organizace, pokud to ne-
zbytneÏ vyzÏaduje jejõÂ provoznõÂ potrÏeba. PracovnõÂ uÂkoly
prÏelozÏeneÂmu pracovnõÂku uklaÂdaÂ, jeho praÂci organizuje,
rÏõÂdõÂ a kontroluje a pokyny mu k tomu uÂcÏelu daÂvaÂ prÏõÂ-
slusÏnyÂ vedoucõÂ pracovnõÂk organizacÏnõÂ jednotky (uÂtva-
ru), na jejõÂzÏ pracovisÏteÏ byl pracovnõÂk prÏelozÏen.ª.

3. § 38 odst. 4 se vypousÏtõÂ; dosavadnõÂ odstavec
5 se oznacÏuje jako odstavec 4.

4. V § 39 se ve veÏteÏ prvnõÂ vypousÏtõÂ slova ¹nebo
na kterou je mozÏnost takoveÂ zmeÏny omezena tõÂmto zaÂ-
konõÂkem (§ 37 odst. 4 põÂsm. c) a § 38 odst. 4)ª.

5. § 41 vcÏetneÏ nadpisu znõÂ:

¹§ 41

UÂ cÏast odborovyÂch orgaÂnuÊ prÏi prÏevaÂdeÏnõÂ

Pokud organizace pracovnõÂka vyÂjimecÏneÏ podle
§ 37 prÏevaÂdõÂ na jinou praÂci, nezÏ odpovõÂdaÂ pracovnõÂ
smlouveÏ, a pracovnõÂk s takovyÂm opatrÏenõÂm nesouhlasõÂ,
muÊ zÏe jej organizace prÏeveÂst jen po projednaÂnõÂ tohoto
opatrÏenõÂ s prÏõÂslusÏnyÂm odborovyÂm orgaÂnem. ProjednaÂ-
nõÂ nenõÂ trÏeba, dokud celkovaÂ doba prÏevedenõÂ neprÏesaÂh-
la 22 pracovnõÂch dnuÊ v kalendaÂrÏnõÂm roce.ª.

6. § 42 se doplnÏ uje odstavci 4 a 5, ktereÂ znõÂ:

¹(4) PracovnõÂ pomeÏr zanikaÂ smrtõÂ pracovnõÂka.

(5) Pokud nedosÏlo k prÏechodu praÂv a povinnostõÂ
z pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ nebo ke skoncÏenõÂ pracovnõÂ-
ho pomeÏru, zanikaÂ pracovnõÂ pomeÏr dnem zaÂniku orga-
nizace, u nõÂzÏ je pracovnõÂk zameÏstnaÂn.ª.

7. V § 45 odst. 2 se slovo ¹prÏõÂsÏtõÂhoª nahrazuje slo-
vem ¹prÏõÂslusÏneÂhoª.

8. V § 65 odst. 2 veÏta druhaÂ a trÏetõÂ znõÂ: ¹Organiza-
ce s pracovnõÂkem dohodne jeho dalsÏõÂ pracovnõÂ zarÏazenõÂ
v organizaci na jinou praÂci odpovõÂdajõÂcõÂ jeho kvalifika-
ci, poprÏõÂpadeÏ na jinou pro neÏho vhodnou praÂci. JestlizÏe
organizace nemaÂ pro pracovnõÂka takovou praÂci nebo
pracovnõÂk ji odmõÂtne, je daÂn vyÂpoveÏdnõÂ duÊ vod podle
§ 46 odst. 1 põÂsm. c); odstupneÂ poskytovaneÂ pracovnõÂ-
kuÊ m prÏi organizacÏnõÂch zmeÏnaÂch naÂlezÏõÂ jen v prÏõÂpadeÏ
rozvaÂzaÂnõÂ pracovnõÂho pomeÏru po odvolaÂnõÂ
z funkce v souvislosti s jejõÂm zrusÏenõÂm v duÊ sledku or-
ganizacÏnõÂ zmeÏny.ª.

9. DosavadnõÂ text § 73 se oznacÏuje jako odstavec
1 a doplnÏ uje se novyÂmi odstavci 2 azÏ 5, ktereÂ znõÂ:

¹(2) PracovnõÂci orgaÂnuÊ staÂtnõÂ spraÂvy, souduÊ a pro-
kuratur CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky,
CÏ eskeÂ republiky a SlovenskeÂ republiky, KancelaÂrÏe pre-
zidenta CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky,
KancelaÂrÏe FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ, KancelaÂrÏe CÏ eskeÂ
naÂrodnõÂ rady, KancelaÂrÏe SlovenskeÂ naÂrodnõÂ rady, UÂ rÏa-
du vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky,
UÂ rÏadu vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky, UÂ rÏadu vlaÂdy SlovenskeÂ
republiky, StaÂtnõÂ banky cÏeskoslovenskeÂ, a staÂtnõÂch fon-
duÊ jsou daÂle povinni:

a) jednat a rozhodovat nestranneÏ a zdrzÏet se prÏi vyÂ-
konu praÂce vsÏeho, co by mohlo ohrozit duÊ veÏru
v nestrannost rozhodovaÂnõÂ,

b) zachovaÂvat mlcÏenlivost o skutecÏnostech, o nichzÏ
se dozveÏdeÏli prÏi vyÂkonu zameÏstnaÂnõÂ a ktereÂ v zaÂ-
jmu organizace nelze sdeÏlovat jinyÂm osobaÂm;
to neplatõÂ, pokud byli teÂto povinnosti zprosÏteÏni
vedoucõÂm organizace nebo jõÂm poveÏrÏenyÂm vedou-
cõÂm pracovnõÂkem, nestanovõÂ-li zvlaÂsÏtnõÂ zaÂkon20) ji-
nak,

c) v souvislosti s vyÂkonem zameÏstnaÂnõÂ neprÏijõÂmat da-
ry nebo jineÂ vyÂhody, s vyÂjimkou daruÊ nebo vyÂhod
poskytovanyÂch organizacõÂ, v nõÂzÏ jsou zameÏstnaÂni
nebo na zaÂkladeÏ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ a kolektivnõÂch
smluv,

d) zdrzÏet se jednaÂnõÂ, ktereÂ by mohlo veÂst ke strÏetu
verÏejneÂho zaÂjmu se zaÂjmy osobnõÂmi, zejmeÂna ne-
zneuzÏõÂvat informacõÂ nabytyÂch v souvislosti s vyÂ-
konem zameÏstnaÂnõÂ ve prospeÏch vlastnõÂ nebo neÏko-
ho jineÂho.

(3) PracovnõÂci uvedenõÂ v odstavci 2 nesmeÏjõÂ byÂt
cÏleny rÏõÂdõÂcõÂch nebo kontrolnõÂch orgaÂnuÊ praÂvnickyÂch
osob provozujõÂcõÂch podnikatelskou cÏinnost; to neplatõÂ
pokud do takoveÂho orgaÂnu byli vyslaÂni organizacõÂ,
v nõÂzÏ jsou zameÏstnaÂni, a v souvislosti s tõÂmto cÏlenstvõÂm
nepobõÂrajõÂ odmeÏnu od prÏõÂslusÏneÂ praÂvnickeÂ osoby pro-
vozujõÂcõÂ podnikatelskou cÏinnost.
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(4) PracovnõÂci uvedenõÂ v odstavci 2 mohou vyko-
naÂvat podnikatelskou cÏinnost jen s prÏedchozõÂm põÂsem-
nyÂm souhlasem organizace, v nõÂzÏ jsou zameÏstnaÂni.

(5) OmezenõÂ stanoveneÂ v prÏedchozõÂm odstavci
se nevztahuje na cÏinnost veÏdeckou, pedagogickou, pu-
blicistickou, literaÂrnõÂ nebo umeÏleckou a na spraÂvu
vlastnõÂho majetku.ª.

10. Za § 74 se vklaÂdaÂ novyÂ § 75, kteryÂ vcÏetneÏ nad-
pisu znõÂ:

¹§ 75

VyÂkon jineÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti

(1) PracovnõÂci mohou vedle sveÂho zameÏstnaÂnõÂ vy-
konaÂvaneÂho v pracovneÏpraÂvnõÂm vztahu vykonaÂvat vyÂ-
deÏlecÏnou cÏinnost, kteraÂ je shodnaÂ s prÏedmeÏtem cÏinnosti
organizace, v nõÂzÏ jsou zameÏstnaÂni, jen s jejõÂm prÏedcho-
zõÂm põÂsemnyÂm souhlasem.

(2) Organizace muÊ zÏe udeÏlenyÂ souhlas põÂsemneÏ od-
volat. V põÂsemneÂm odvolaÂnõÂ souhlasu je organizace po-
vinna uveÂst duÊ vody zmeÏny sveÂho rozhodnutõÂ. Pracov-
nõÂk je pak povinen bez zbytecÏneÂho odkladu vyÂdeÏlecÏ-
nou cÏinnost skoncÏit zpuÊ sobem vyplyÂvajõÂcõÂm pro jejõÂ
skoncÏenõÂ z prÏõÂslusÏnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

(3) VedoucõÂ organizace a vedoucõÂ pracovnõÂci v jeho
prÏõÂmeÂ rÏõÂdõÂcõÂ puÊ sobnosti nesmeÏjõÂ vedle sveÂho zameÏstnaÂ-
nõÂ vykonaÂvat vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost, kteraÂ je shodnaÂ
s prÏedmeÏtem cÏinnosti organizace, v nõÂzÏ jsou zameÏstnaÂ-
ni.

(4) OmezenõÂ stanovenaÂ v odstavcõÂch 1 a 3 se ne-
vztahujõÂ na vyÂkon veÏdeckeÂ, pedagogickeÂ, publicistickeÂ,
literaÂrnõÂ a umeÏleckeÂ cÏinnosti.ª.

11. V § 82 odst. 1 se prÏipojuje veÏta: ¹Organizace
uvedeneÂ v § 73 odst. 2 jsou povinny vydat pracovnõÂ
rÏaÂd.ª.

12. § 102 odst. 3 znõÂ:

¹(3) V kolektivnõÂ smlouveÏ lze pracovnõÂkuÊ m orga-
nizacõÂ, ktereÂ provozujõÂ podnikatelskou cÏinnost, pro-
dlouzÏit naÂrok na dovolenou o jeden tyÂden nad vyÂmeÏru
uvedenou v prÏedchozõÂch odstavcõÂch. PracovnõÂkuÊ m or-
ganizacõÂ, ktereÂ neprovozujõÂ podnikatelskou cÏinnost,
prÏõÂslusÏõÂ dovolenaÂ o jeden tyÂden delsÏõÂ nezÏ vyÂmeÏra uve-
denaÂ v prÏedchozõÂch odstavcõÂch.ª.

13. § 115 odst. 3 znõÂ:

¹(3) Je-li pracovnõÂk prÏeveden na jinou praÂci, nezÏ
byla sjednaÂna, protozÏe to vyzÏadovalo odvraÂcenõÂ zÏivelnõÂ
udaÂlosti nebo jineÂ hrozõÂcõÂ nehody nebo zmõÂrneÏnõÂ jejich
bezprostrÏednõÂch naÂsledkuÊ [§ 37 odst. 4 põÂsm. b)], prÏõÂ-
slusÏõÂ mu mzda podle vykonaÂvaneÂ praÂce, nejmeÂneÏ vsÏak
ve vyÂsÏi pruÊ meÏrneÂho vyÂdeÏlku, ktereÂho dosahoval prÏed
prÏevedenõÂm.ª.

14. V § 121 odst. 1 se ve veÏteÏ druheÂ na konci tecÏka
nahrazuje cÏaÂrkou a prÏipojuje se ustanovenõÂ põÂsmene k),
ktereÂ znõÂ:

¹k) nepraÂvem prÏijateÂ hmotneÂ zabezpecÏenõÂ uchazecÏuÊ
o zameÏstnaÂnõÂ nebo jeho zvyÂsÏenõÂ, anebo zaÂlohoveÏ
poskytnuteÂ hmotneÂ zabezpecÏenõÂ, pokud je pra-
covnõÂk povinen ho vraÂtit na zaÂkladeÏ vykonatelneÂ-
ho rozhodnutõÂ podle zaÂkona o zameÏstnanosti.ª.

15. § 130 se doplnÏ uje odstavcem 3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) Vymezila-li organizace v põÂsemneÂ dohodeÏ
s prÏõÂslusÏnyÂm odborovyÂm orgaÂnem vaÂzÏneÂ provoznõÂ duÊ -
vody, pro ktereÂ organizace nemuÊ zÏe pracovnõÂku prÏideÏ-
lovat praÂci, jde o jinou prÏekaÂzÏku v praÂci na straneÏ orga-
nizace, prÏi nõÂzÏ prÏõÂslusÏõÂ pracovnõÂku naÂhrada mzdy
ve vyÂsÏi 60 % pruÊ meÏrneÂho vyÂdeÏlku. Dohodu podle
prÏedchozõÂ veÏty nelze nahradit rozhodnutõÂm organiza-
ce.ª.

16. V § 150 odst. 2 se ve veÏteÏ druheÂ vypousÏtõÂ slova
¹podle zaÂsad stanovenyÂch vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky aª.

17. V § 167 odst. 2 se ve veÏteÏ druheÂ vypousÏtõÂ slova
¹podle zaÂsad stanovenyÂch vlaÂdou CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky aª.

18. Za § 205c se vklaÂdaÂ novyÂ § 205d, kteryÂ vcÏetneÏ
nadpisu znõÂ:

§ 205d

ZaÂkonneÂ pojisÏteÏnõÂ odpoveÏdnosti

organizace za sÏkodu

(1) Organizace zameÏstnaÂvajõÂcõÂ alesponÏ jednoho
pracovnõÂka jsou pro prÏõÂpad sveÂ odpoveÏdnosti za sÏkodu
prÏi pracovnõÂm uÂrazu nebo nemoci z povolaÂnõÂ pojisÏteÏny
(daÂle jen ¹zaÂkonneÂ pojisÏteÏnõÂª) u pojisÏt'oven, o kteryÂch
to stanovõÂ zaÂkony naÂrodnõÂch rad. To se nevztahuje
na organizace, ktereÂ majõÂ podle zaÂkona postavenõÂ staÂt-
nõÂho orgaÂnu.

(2) ZaÂkony naÂrodnõÂch rad upravõÂ zpuÊ sob uÂhrady
prÏõÂpadneÂ majetkoveÂ uÂjmy vznikleÂ pojisÏt'ovneÏ provozo-
vaÂnõÂm zaÂkonneÂho pojisÏteÏnõÂ.

(3) BlizÏsÏõÂ podmõÂnky a sazby pojistneÂho stanovõÂ
vyhlaÂsÏkou ministerstvo financõÂ CÏ eskeÂ republiky a mi-
nisterstvo financõÂ SlovenskeÂ republiky.

(4) Pokud prÏi zaÂniku organizace neprÏejdou praÂva
a povinnosti z pracovneÏpraÂvnõÂho vztahu na jinou orga-
nizaci, maÂ posÏkozenyÂ (pozuÊ stalyÂ) praÂvo prÏõÂmo vuÊ cÏi
pojisÏt'ovneÏ, aby mu sÏkodu nahradila v teÂmzÏe rozsahu,
v jakeÂm by mu ji byla povinna nahradit sama pojisÏteÏnaÂ
organizace.

(5) V rozsahu, v jakeÂm se na organizaci vztahuje
zaÂkonneÂ pojisÏteÏnõÂ, zanikaÂ jejõÂ povinnost sjednat smluv-
nõÂ pojisÏteÏnõÂ podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .21)

19. V § 242 odst. 2 se tecÏka za prvnõÂ veÏtou nahra-
zuje cÏaÂrkou a prÏipojujõÂ se slova ¹poprÏõÂpadeÏ zvlaÂsÏtnõÂ zaÂ-
kon.ª.

20. § 249 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:
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¹(4) Zanikne-li organizace v souvislosti s prÏemeÏ-
nou na jinou formu organizace, prÏechaÂzejõÂ praÂva a po-
vinnosti z pracovneÏpraÂvnõÂch vztahuÊ v plneÂm rozsahu
na organizaci noveÏ vzniklou, pokud zaÂkon nestanovõÂ
jinak.22)ª.

21. V § 251 druhaÂ veÏta znõÂ: ¹ProvaÂdõÂ-li se vsÏak prÏi
zrusÏenõÂ organizace jejõÂ likvidace,23) maÂ tuto povinnost
likvidaÂtor; pokud likvidaÂtor ke dni skoncÏenõÂ likvidace
neuspokojõÂ naÂroky pracovnõÂkuÊ organizace, kteraÂ
maÂ podle zaÂkona postavenõÂ staÂtnõÂho orgaÂnu, maÂ tuto
povinnost staÂt.ª.

22. § 272 se doplnÏ uje odstavcem 7, kteryÂ znõÂ:

¹(7) V organizacõÂch, ktereÂ nejsou v puÊ sobnosti od-
veÏtvovyÂch uÂstrÏednõÂch orgaÂnuÊ , se na praÂva a povinnosti
vyplyÂvajõÂcõÂ z ustanovenõÂ § 74 põÂsm. f), § 95 odst.
2, § 105 odst. 4, § 133 odst. 6, § 150 odst. 2 a § 167 odst.
2 pouzÏijõÂ prÏimeÏrÏeneÏ pracovneÏpraÂvnõÂ prÏedpisy vydaneÂ
pro organizace s obdobnou cÏinnostõÂ.ª.

23. § 275 se doplnÏ uje odstavcem 3, kteryÂ znõÂ:

¹(3) Pro uÂcÏely naÂhrady za ztraÂtu na vyÂdeÏlku (§ 194
a 195) a v dalsÏõÂch prÏõÂpadech, kdy se pro uÂcÏely naÂhrady
sÏkody vychaÂzõÂ z pruÊ meÏrneÂho meÏsõÂcÏnõÂho cÏisteÂho vyÂdeÏl-
ku pracovnõÂka, se tento vyÂdeÏlek zjisÏt'uje z pruÊ meÏrneÂho
meÏsõÂcÏnõÂho hrubeÂho vyÂdeÏlku odecÏtenõÂm daneÏ ze mzdy
podle sazby prÏõÂslusÏneÂ pro pracovnõÂka v meÏsõÂci, v neÏmzÏ
vznikl naÂrok na naÂhradu.ª.

CÏ l. II

ZaÂkon cÏ. 1/1991 Sb., o zameÏstnanosti, ve zneÏnõÂ zaÂ-
kona cÏ. 305/1991 Sb. a zaÂkona cÏ. 578/1991 Sb., se meÏnõÂ
a doplnÏ uje takto:

1. V § 2 odst. 1 se vypousÏtõÂ slova ¹nebo mezinaÂ-
rodnõÂ smlouva, jõÂzÏ je CÏ eskaÂ a SlovenskaÂ FederativnõÂ Re-
publika vaÂzaÂna,ª.

2. § 2 odst. 3 znõÂ:

¹(3) PovolenõÂ k zameÏstnaÂnõÂ se nevyzÏaduje k za-
meÏstnaÂvaÂnõÂ cizince (osoby bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti),

a) ktereÂmu bylo prÏiznaÂno postavenõÂ uprchlõÂka,26)
jestlizÏe

1. dovrsÏil dobu trÏõÂ let pobytu na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky, nebo

2. uzavrÏel manzÏelstvõÂ s obcÏanem, kteryÂ maÂ staÂtnõÂ
obcÏanstvõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Repu-
bliky, pokud toto manzÏelstvõÂ trvaÂ, nebo

3. maÂ alesponÏ jedno dõÂteÏ, ktereÂ maÂ staÂtnõÂ obcÏan-
stvõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky,

b) ktereÂmu bylo udeÏleno povolenõÂ k trvaleÂmu pobytu

na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republi-
ky,

c) kteryÂ je rodinnyÂm prÏõÂslusÏnõÂkem cÏlena diplomatic-
keÂ mise, konzulaÂrnõÂho uÂrÏadu nebo rodinnyÂm prÏõÂ-
slusÏnõÂkem zameÏstnance mezinaÂrodnõÂ vlaÂdnõÂ orga-
nizace se sõÂdlem na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky, pokud je mezinaÂrodnõÂ smlou-
vou sjednanou jmeÂnem vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ
FederativnõÂ Republiky zarucÏena vzaÂjemnost.ª.

3. § 2 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) ObdobneÏ jako k prÏijetõÂ do zameÏstnaÂnõÂ se po-
volenõÂ k zameÏstnaÂnõÂ vyzÏaduje teÂzÏ , maÂ-li cizinec (osoba
bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti) vykonaÂvat praÂci na uÂzemõÂ CÏ es-
keÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Republiky v pracovnõÂm
vztahu k zahranicÏnõÂmu zameÏstnavateli, kteryÂ ho k vyÂ-
konu teÂto praÂce vyslal na zaÂkladeÏ obchodnõÂ nebo jineÂ
smlouvy uzavrÏeneÂ s tuzemskou praÂvnickou nebo fyzic-
kou osobou.ª.

4. V § 3 odst. 2 põÂsm. a) se za slovo ¹prognoÂzyª
vklaÂdajõÂ slova ¹a strategiiª.

5. § 5 znõÂ:

¹§ 5

(1) ZprostrÏedkovaÂnõÂ zameÏstnaÂnõÂ muÊ zÏe provaÂdeÏt
teÂzÏ za uÂhradu praÂvnickaÂ nebo fyzickaÂ osoba, jestlizÏe
maÂ k takoveÂ cÏinnosti povolenõÂ.2) PrÏi zprostrÏedkovaÂnõÂ
zameÏstnaÂnõÂ za uÂhradu muÊ zÏe byÂt vybõÂraÂn od zameÏstna-
vatele nebo od obcÏana prÏimeÏrÏenyÂ poplatek urcÏenyÂ
v povolenõÂ, vyjadrÏujõÂcõÂ skutecÏneÂ vyÂdaje souvisejõÂcõÂ se
zprostrÏedkovaÂnõÂm zameÏstnaÂnõÂ.

(2) VyÂsÏe poplatku za zprostrÏedkovaÂnõÂ zameÏstnaÂnõÂ
za uÂhradu podle odstavce 1 se urcÏuje na zaÂkladeÏ sazeb-
nõÂku poplatkuÊ stanoveneÂho nebo schvaÂleneÂho prÏõÂslusÏ-
nyÂm staÂtnõÂm orgaÂnem.2)

(3) Za zprostrÏedkovaÂnõÂ zameÏstnaÂnõÂ za uÂhradu
podle odstavce 1 se nepovazÏuje zverÏejnÏ ovaÂnõÂ nabõÂdek
zameÏstnaÂnõÂ za uÂhradu ve sdeÏlovacõÂch prostrÏedcõÂch, kdy
nenõÂ provaÂdeÏna prÏõÂmaÂ zprostrÏedkovatelskaÂ cÏinnost me-
zi zameÏstnavateli a obcÏany.

(4) V souvislosti se zprostrÏedkovaÂnõÂm zameÏstnaÂnõÂ
se zakazujõÂ jakeÂkoli sraÂzÏky ze mzdy nebo jineÂ odmeÏny
poskytovaneÂ zameÏstnanci za vykonanou praÂci, ve pro-
speÏch jineÂ osoby, kteraÂ zameÏstnaÂnõÂ zprostrÏedkovala;
to platõÂ obdobneÏ o provaÂdeÏnõÂ sraÂzÏek ve prospeÏch za-
meÏstnavatele v souvislosti s prÏijetõÂm zameÏstnance
do zameÏstnaÂnõÂ nebo prÏõÂslibem zachovaÂnõÂ jeho zameÏst-
naÂnõÂ.ª.

6. V § 8 odst. 1 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹OsobnõÂ uÂdaje o uchazecÏi o zameÏstnaÂnõÂ lze sdeÏlovat jen
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22) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 427/1990 Sb., o prÏevodech vlastnictvõÂ staÂtu k neÏkteryÂm veÏcem na jineÂ praÂvnickeÂ nebo fyzickeÂ osoby,
ve zneÏnõÂ pozdeÏjsÏõÂch prÏedpisuÊ .

23) NaprÏõÂklad zaÂkon cÏ. 513/1991 Sb., obchodnõÂ zaÂkonõÂk, zaÂkon cÏ. 328/1991 Sb., o konkursu a vyrovnaÂnõÂ.
26) ZaÂkon cÏ. 498/1990 Sb., o uprchlõÂcõÂch.



pro uÂcÏely zprostrÏedkovaÂnõÂ zameÏstnaÂnõÂ, pokud zvlaÂsÏtnõÂ
zaÂkon nestanovõÂ jinak.ª.

7. V § 10 odst. 1 se na konci prÏipojuje tato veÏta:
¹ObdobneÏ je mozÏno postupovat v prÏõÂpadech, kdy
uchazecÏ o zameÏstnaÂnõÂ dosud zÏaÂdnou kvalifikaci nezõÂs-
kal.ª.

8. V § 15 odst. 1 põÂsm. b) znõÂ:

¹b) dochaÂzce deÏtõÂ do prÏedsÏkolnõÂho zarÏõÂzenõÂ a v povin-
neÂ sÏkolnõÂ dochaÂzce deÏtõÂ,ª.

9. V § 16 odst. 7 se slova ¹ktereÂmu bylo poskyto-
vaÂno hmotneÂ zabezpecÏenõÂ po podpuÊ rcÏõÂ dobu,ª nahra-
zujõÂ slovy ¹po uplynutõÂ podpuÊ rcÏõÂ dobyª.

10. DosavadnõÂ text § 16a se oznacÏuje jako odsta-
vec 1 a doplnÏ uje se novyÂm odstavcem 2, kteryÂ znõÂ:

¹(2) Podle odstavce 1 se postupuje obdobneÏ, bylo-
-li uchazecÏi o zameÏstnaÂnõÂ poskytnuto odstupneÂ nebo
odchodneÂ v dobeÏ poskytovaÂnõÂ hmotneÂho zabezpecÏenõÂ
nebo po uplynutõÂ teÂto doby. UchazecÏ o zameÏstnaÂnõÂ
je v takoveÂm prÏõÂpadeÏ povinen vraÂtit poskytnuteÂ hmot-
neÂ zabezpecÏenõÂ odpovõÂdajõÂcõÂ dobeÏ poskytnuteÂho od-
stupneÂho nebo odchodneÂho.ª.

11. § 19 odst. 2 znõÂ:

¹(2) ZameÏstnavatel oznamuje do peÏti kalendaÂrÏnõÂch
dnuÊ prÏõÂslusÏneÂmu uÂzemnõÂmu orgaÂnu praÂce volnaÂ pra-
covnõÂ mõÂsta a jejich charakteristiku a neprodleneÏ, nej-
pozdeÏji do peÏti kalendaÂrÏnõÂch dnuÊ , oznamuje i obsazenõÂ
teÏchto mõÂst. VolnyÂmi pracovnõÂmi mõÂsty se rozumõÂ noveÏ
vytvorÏenaÂ nebo uvolneÏnaÂ pracovnõÂ mõÂsta, na kteraÂ za-
meÏstnavatel zamyÂsÏlõÂ zõÂskat zameÏstnance.ª.

12. § 20 se doplnÏ uje odstavci 3 a 4, ktereÂ znõÂ:

¹(3) JestlizÏe zameÏstnavatel v souvislosti s prÏecho-
dem na novyÂ podnikatelskyÂ program nemuÊ zÏe zabezpe-
cÏit pro zameÏstnance praÂci v rozsahu stanoveneÂ tyÂdennõÂ
pracovnõÂ doby a v zaÂjmu prÏedejõÂt nebo omezit uvolnÏ o-
vaÂnõÂ zameÏstnancuÊ omezõÂ po dohodeÏ s uÂzemnõÂm orgaÂ-
nem praÂce na prÏechodnou dobu neprÏesahujõÂcõÂ sÏest meÏ-
sõÂcuÊ svou provoznõÂ cÏinnost a v duÊ sledku toho nebude
prÏideÏlovat praÂci v rozsahu nejmeÂneÏ 10 % stanoveneÂ tyÂ-
dennõÂ pracovnõÂ doby, prÏõÂslusÏõÂ mu na zaÂkladeÏ teÂto doho-
dy prÏõÂspeÏvek k cÏaÂstecÏneÂ uÂhradeÏ naÂhrady mzdy posky-
tovaneÂ zameÏstnancuÊ m podle pracovneÏpraÂvnõÂch prÏedpi-
suÊ .

(4) V dohodeÏ, kterou zameÏstnavatel v souvislosti
s omezenõÂm provoznõÂ cÏinnosti podle odstavce 3 sjednaÂ-
vaÂ s uÂzemnõÂm orgaÂnem praÂce za podmõÂnek stanove-
nyÂch prÏõÂslusÏnyÂmi staÂtnõÂmi orgaÂny republik, o nichzÏ
to stanovõÂ zaÂkony naÂrodnõÂch rad,2) se uvede zejmeÂna

a) rozsah a doba omezenõÂ provoznõÂ cÏinnosti zameÏst-
navatele,

b) pocÏet zameÏstnancuÊ a jejich okruh (vybraneÂ profe-
se), kteryÂch se omezenõÂ provoznõÂ cÏinnosti bude tyÂ-
kat,

c) vyÂsÏe prÏõÂspeÏvku zameÏstnavateli, poprÏõÂpadeÏ pod-
mõÂnky jeho vraÂcenõÂ uÂzemnõÂmu orgaÂnu praÂce,

d) organizacÏnõÂ opatrÏenõÂ zameÏstnavatele smeÏrÏujõÂcõÂ
k tomu, aby opeÏt zahaÂjil provoznõÂ cÏinnost v plneÂm
rozsahu.ª.

13. V § 28 se slova ¹obcÏanskyÂch zameÏstnancuÊ ª na±
hrazujõÂ slovy ¹civilnõÂch slozÏekª.

14. V § 31 odst. 1 a 3 se vypousÏtõÂ ustanovenõÂ põÂs±
mena a); zaÂrovenÏ se zrusÏuje oznacÏenõÂ põÂsmena b).

15. § 31 se doplnÏ uje odstavcem 4, kteryÂ znõÂ:

¹(4) Ministerstvo praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ re-
publiky v dohodeÏ s ministerstvem pro hospodaÂrÏskou
politiku a rozvoj CÏ eskeÂ republiky a ministerstvo praÂce
a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ SlovenskeÂ republiky v dohodeÏ s minis-
terstvem hospodaÂrÏstvõÂ SlovenskeÂ republiky mohou sta-
novit vyhlaÂsÏkami blizÏsÏõÂ podmõÂnky postupu prÏi sjednaÂ-
vaÂnõÂ dohod podle § 20 odst. 3 a 4.ª.

CÏ l. III

1. PrÏevedenõÂ pracovnõÂka na jinou praÂci nebo prÏelo-
zÏenõÂ do jineÂho mõÂsta vyÂkonu praÂce, k nimzÏ dosÏlo podle
ustanovenõÂ § 37 odst. 4 põÂsm. c) a § 38 odst. 3 a 4 zaÂko-
nõÂku praÂce prÏede dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona bez
souhlasu pracovnõÂka, pozbyÂvaÂ uÂcÏinnosti nejpozdeÏji
uplynutõÂm doby 15 dnuÊ ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂ-
kona, pokud se organizace s pracovnõÂkem nedohodne
jinak.

2. PracovnõÂk uvedenyÂ v ustanovenõÂ § 73 odst. 2 zaÂ-
konõÂku praÂce, kteryÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona vy-
konaÂvaÂ podnikatelskou cÏinnost, je povinen nejpozdeÏji
do 15 dnuÊ ode dne uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona pozÏaÂdat põÂ-
semneÏ organizaci o udeÏlenõÂ souhlasu k vyÂkonu takoveÂ
cÏinnosti. Organizace je povinna do jednoho meÏsõÂce ode
dne podaÂnõÂ teÂto zÏaÂdosti pracovnõÂku põÂsemneÏ sdeÏlit, zda
souhlas udeÏluje cÏi nikoliv; nenõÂ-li pracovnõÂku takovyÂ
souhlas udeÏlen nebo pracovnõÂk ve lhuÊ teÏ podle prÏedcho-
zõÂ veÏty o souhlas nepozÏaÂdal, je povinen bez zbytecÏneÂho
odkladu takovou cÏinnost skoncÏit zpuÊ sobem vyplyÂvajõÂ-
cõÂm z prÏõÂslusÏnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , pokud neucÏinil
praÂvnõÂ uÂkon smeÏrÏujõÂcõÂ ke skoncÏenõÂ pracovneÏpraÂvnõÂho
vztahu v organizaci, v nõÂzÏ je zameÏstnaÂn. Pokud se orga-
nizace ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ k zÏaÂdosti pracovnõÂka põÂsemneÏ
nevyjaÂdrÏõÂ, maÂ se za to, zÏe udeÏluje souhlas k takoveÂ cÏin-
nosti.

3. PracovnõÂk uvedenyÂ v ustanovenõÂ § 73 odst. 2 zaÂ-
konõÂku praÂce, kteryÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona
je cÏlenem rÏõÂdõÂcõÂho nebo kontrolnõÂho orgaÂnu praÂvnickeÂ
osoby provozujõÂcõÂ podnikatelskou cÏinnost a nebyl
do takoveÂho orgaÂnu vyslaÂn organizacõÂ, v nõÂzÏ je zameÏst-
naÂn, je povinen bez zbytecÏneÂho odkladu toto cÏlenstvõÂ
ukoncÏit zpuÊ sobem vyplyÂvajõÂcõÂm z prÏõÂslusÏnyÂch praÂv-
nõÂch prÏedpisuÊ , pokud neucÏinil praÂvnõÂ uÂkon smeÏrÏujõÂcõÂ
ke skoncÏenõÂ pracovneÏpraÂvnõÂho vztahu v organizaci,
v nõÂzÏ je zameÏstnaÂn.

4. PracovnõÂk organizace, kteryÂ ke dni uÂcÏinnosti to-
hoto zaÂkona vykonaÂvaÂ vedle pracovneÏpraÂvnõÂho vztahu
vyÂdeÏlecÏnou cÏinnost, kteraÂ je shodnaÂ s prÏedmeÏtem cÏin-
nosti organizace, v nõÂzÏ je zameÏstnaÂn (§ 75 odst. 1 zaÂko-
nõÂku praÂce), je povinen nejpozdeÏji do 15 dnuÊ ode dne
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona pozÏaÂdat põÂsemneÏ organizaci
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o udeÏlenõÂ souhlasu k vyÂkonu takoveÂ cÏinnosti. Organi-
zace je povinna do jednoho meÏsõÂce ode dne podaÂnõÂ teÂto
zÏaÂdosti pracovnõÂku põÂsemneÏ sdeÏlit, zda souhlas udeÏluje
cÏi nikoliv; nenõÂ-li pracovnõÂku takovyÂ souhlas udeÏlen
nebo pracovnõÂk ve lhuÊ teÏ podle prÏedchozõÂ veÏty o sou-
hlas nepozÏaÂdal, je povinen bez zbytecÏneÂho odkladu ta-
kovou cÏinnost skoncÏit zpuÊ sobem vyplyÂvajõÂcõÂm z prÏõÂ-
slusÏnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , pokud neucÏinil praÂvnõÂ
uÂkon smeÏrÏujõÂcõÂ ke skoncÏenõÂ pracovneÏpraÂvnõÂho vztahu
v organizaci, v nõÂzÏ je zameÏstnaÂn. Pokud se organizace
ve stanoveneÂ lhuÊ teÏ k zÏaÂdosti pracovnõÂka põÂsemneÏ nevy-
jaÂdrÏõÂ, maÂ se za to, zÏe udeÏluje souhlas k takoveÂ cÏinnosti.

5. VedoucõÂ organizace a vedoucõÂ pracovnõÂci v jeho
prÏõÂmeÂ rÏõÂdõÂcõÂ puÊ sobnosti, kterÏõÂ ke dni uÂcÏinnosti tohoto
zaÂkona vykonaÂvajõÂ vedle sveÂho zameÏstnaÂnõÂ cÏinnost,
kteraÂ je shodnaÂ s prÏedmeÏtem cÏinnosti organizace, v nõÂzÏ
jsou zameÏstnaÂni (§ 75 odst. 3 zaÂkonõÂku praÂce), jsou po-
vinni po dni uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona bez zbytecÏneÂho
odkladu takovou cÏinnost skoncÏit zpuÊ sobem vyplyÂvajõÂ-
cõÂm z prÏõÂslusÏnyÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ , pokud neucÏinili
praÂvnõÂ uÂkon smeÏrÏujõÂcõÂ ke skoncÏenõÂ pracovneÏpraÂvnõÂho
vztahu v organizaci, v nõÂzÏ jsou zameÏstnaÂni.

6. PrÏõÂspeÏvek pracovnõÂkuÊ m k cÏaÂstecÏneÂmu vyrovnaÂ-
nõÂ poklesu mzdy podle vyhlaÂsÏky ministerstva praÂce
a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ eskeÂ republiky cÏ. 347/1991 Sb.,
ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 2/1992 Sb. a vyhlaÂsÏky ministerstva
praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ SlovenskeÂ republiky cÏ. 407/1991
Sb., ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 36/1992 Sb., na kteryÂ vznikl
naÂrok prÏede dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona, se posky-
tuje podle dosavadnõÂch prÏedpisuÊ nejdeÂle do 30. cÏervna
1992. Po dobu poskytovaÂnõÂ tohoto prÏõÂspeÏvku nelze po-
uzÏõÂt ustanovenõÂ § 130 odst. 3 zaÂkonõÂku praÂce.

7. PovinneÂ smluvnõÂ pojisÏteÏnõÂ, ktereÂ vzniklo podle
zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ prÏede dnem 1. 1. 1993, zanikaÂ
dnem 31. 12. 1992 v rozsahu, v jakeÂm se na organizaci
vztahuje zaÂkonneÂ pojisÏteÏnõÂ podle § 205d zaÂkonõÂku praÂ-
ce, pokud nezaniklo jizÏ prÏed tõÂmto dnem.

8. Podle dosavadnõÂho ustanovenõÂ § 251 zaÂkonõÂku
praÂce se rÏõÂdõÂ povinnost uspokojit naÂroky pracovnõÂkuÊ
zrusÏeneÂ organizace, pokud jde o naÂroky na naÂhradu
sÏkody prÏi pracovnõÂm uÂrazu nebo nemoci z povolaÂnõÂ,
na jejichzÏ uspokojovaÂnõÂ se nevztahuje zaÂkonneÂ pojisÏteÏ-
nõÂ podle tohoto zaÂkona nebo povinneÂ smluvnõÂ pojisÏteÏnõÂ
podle zvlaÂsÏtnõÂch prÏedpisuÊ .

9. Nejde-li o naÂroky na naÂhradu sÏkody prÏi pracov-
nõÂm uÂrazu nebo nemoci z povolaÂnõÂ, podle dosavadnõÂho
ustanovenõÂ § 251 zaÂkonõÂku praÂce se rÏõÂdõÂ povinnost
uspokojit naÂroky pracovnõÂkuÊ zrusÏeneÂ organizace, ktereÂ
vznikly prÏede dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

10. UstanovenõÂm § 2 odst. 4 zaÂkona o zameÏstna-
nosti nenõÂ dotcÏeno vykonaÂvaÂnõÂ praÂce cizincem (osobou
bez staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnosti) na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fe-
derativnõÂ Republiky na zaÂkladeÏ obchodnõÂ nebo jineÂ
smlouvy uzavrÏeneÂ prÏede dnem uÂcÏinnosti tohoto zaÂko-
na.

11. Podle ustanovenõÂ § 16a odst. 2 zaÂkona o za-
meÏstnanosti se postupuje, vznikl-li naÂrok na hmotneÂ
zabezpecÏenõÂ uchazecÏuÊ m o zameÏstnaÂnõÂ nejdrÏõÂve dnem
uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona.

12. SkoncÏenõÂ pracovnõÂch pomeÏruÊ vzniklyÂch prÏed
1. lednem 1989 na dobu urcÏitou nebo s uÂcÏinnostõÂ prÏed
tõÂmto dnem na dobu urcÏitou zmeÏneÏnyÂch vzhledem
k prÏideÏlenõÂ podnikoveÂho nebo sluzÏebnõÂho bytu, bytu
vystaveÏneÂho v podnikoveÂ bytoveÂ vyÂstavbeÏ z vlastnõÂch
volnyÂch prostrÏedkuÊ podniku a bytu prÏideÏleneÂho
ve staÂtnõÂm zaÂjmu se od uÂcÏinnosti tohoto zaÂkona posu-
zuje podle stejnyÂch ustanovenõÂ zaÂkonõÂku praÂce jako
skoncÏenõÂ ostatnõÂch pracovnõÂch pomeÏruÊ sjednanyÂch
na dobu urcÏitou.

CÏ l. IV

(1) ZrusÏujõÂ se:

1. § 4 narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskoslovenskeÂ socialistickeÂ re-
publiky cÏ. 223/1988 Sb., kteryÂm se provaÂdõÂ zaÂko-
nõÂk praÂce.

2. § 16 narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ
Republiky cÏ. 121/1990 Sb., o pracovneÏpraÂvnõÂch
vztazõÂch prÏi soukromeÂm podnikaÂnõÂ obcÏanuÊ ,
ve zneÏnõÂ narÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky cÏ. 14/1991 Sb.

3. NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ FederativnõÂ Re-
publiky cÏ. 406/1991 Sb., o prodlouzÏenõÂ dovoleneÂ
na zotavenou v organizacõÂch, ktereÂ neprovozujõÂ
podnikatelskou cÏinnost.

4. NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy CÏ eskeÂ republiky cÏ. 343/1991 Sb.,
o prodlouzÏenõÂ dovoleneÂ na zotavenou pracovnõÂ-
kuÊ m organizacõÂ, ktereÂ neprovozujõÂ podnikatel-
skou cÏinnost.

5. NarÏõÂzenõÂ vlaÂdy SlovenskeÂ republiky cÏ. 352/1991
Sb., o prodlouzÏenõÂ dovoleneÂ na zotavenou pracov-
nõÂkuÊ m organizacõÂ, ktereÂ neprovozujõÂ podnikatel-
skou cÏinnost.

6. VyhlaÂsÏka federaÂlnõÂho ministerstva praÂce a sociaÂl-
nõÂch veÏcõÂ cÏ. 17/1978 Sb., o uÂhradeÏ pojistneÂho z po-
jistnyÂch smluv uzavõÂranyÂch o pojisÏteÏnõÂ osob socia-
listickyÂmi organizacemi.

7. VyhlaÂsÏka ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ CÏ es-
keÂ republiky cÏ. 347/1991 Sb., o zabezpecÏenõÂ pra-
covnõÂkuÊ organizacõÂ, kterÏõÂ pracujõÂ po kratsÏõÂ pracov-
nõÂ dobu pro prÏechodneÂ odbytoveÂ a financÏnõÂ potõÂ-
zÏe, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 2/1992 Sb.

8. VyhlaÂsÏka ministerstva praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ Slo-
venskeÂ republiky cÏ. 407/1991 Sb., o zabezpecÏenõÂ
pracovnõÂkuÊ organizacõÂ, kterÏõÂ pracujõÂ po kratsÏõÂ nezÏ
stanovenou tyÂdennõÂ pracovnõÂ dobu z duÊ voduÊ prÏe-
chodnyÂch odbytovyÂch a financÏnõÂch potõÂzÏõÂ organi-
zacõÂ, ve zneÏnõÂ vyhlaÂsÏky cÏ. 36/1992 Sb.

(2) Ke dni 1. 1. 1993 se zrusÏuje § 68 a 78 zaÂkona
cÏ. 455/1991 Sb., o zÏivnostenskeÂm podnikaÂnõÂ (zÏivnos-
tenskyÂ zaÂkon).
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CÏ l. V

PrÏedsednictvo FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ se zmoc-
nÏ uje, aby ve SbõÂrce zaÂkonuÊ vyhlaÂsilo uÂplneÂ zneÏnõÂ zaÂko-
nõÂku praÂce a zaÂkona o zameÏstnanosti, jak vyplyÂvaÂ z po-
zdeÏjsÏõÂch zaÂkonuÊ .

CÏ l. VI

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.
UstanovenõÂ § 205d zaÂkonõÂku praÂce nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti
dnem 1. 1. 1993.

Havel v. r.

DubcÏek v. r.

CÏ alfa v. r.
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ZAÂ KON

ze dne 27. dubna 1992
o policejnõÂch vysokyÂch sÏkolaÂch a o zrÏõÂzenõÂ PolicejnõÂ akademie

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

PolicejnõÂ vysokeÂ sÏkoly

§ 1

(1) PolicejnõÂ vysokaÂ sÏkola je vysokou sÏkolou v puÊ -
sobnosti federaÂlnõÂho ministerstva vnitra nebo minister-
stva vnitra CÏ eskeÂ republiky anebo ministerstva vnitra
SlovenskeÂ republiky (daÂle jen ¹prÏõÂslusÏneÂ ministerstvo
vnitraª).

(2) VysokosÏkolskeÂ vzdeÏlaÂvaÂnõÂ v oboru bezpecÏ-
nostnõÂ sluzÏby1) se uskutecÏnÏ uje na policejnõÂch vysokyÂch
sÏkolaÂch.

§ 2

Na policejnõÂ vysokou sÏkolu se vztahuje zaÂkon
o vysokyÂch sÏkolaÂch,2) pokud tento zaÂkon nestanovõÂ ji-
nak.

§ 3

(1) PolicejnõÂ vysokaÂ sÏkola v puÊ sobnosti federaÂlnõÂ-
ho ministerstva vnitra se zrÏizuje, slucÏuje, rozdeÏluje
a zrusÏuje zaÂkonem FederaÂlnõÂho shromaÂzÏdeÏnõÂ; stejnyÂm
zpuÊ sobem se stanovõÂ jejõÂ naÂzev a sõÂdlo.

(2) PolicejnõÂ vysokaÂ sÏkola v puÊ sobnosti minister-
stva vnitra CÏ eskeÂ republiky se zrÏizuje, slucÏuje, rozdeÏ-
luje a zrusÏuje zaÂkonem CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ rady, policejnõÂ
vysokaÂ sÏkola v puÊ sobnosti ministerstva vnitra Sloven-
skeÂ republiky se zrÏizuje, slucÏuje, rozdeÏluje a zrusÏuje
zaÂkonem SlovenskeÂ naÂrodnõÂ rady; stejnyÂm zpuÊ sobem
se stanovõÂ jejich naÂzev a sõÂdlo.

§ 4

(1) Fakulty policejnõÂ vysokeÂ sÏkoly zrÏizuje, slucÏuje,
rozdeÏluje, zrusÏuje a jejich naÂzev a sõÂdlo stanovõÂ akade-
mickyÂ senaÂt policejnõÂ vysokeÂ sÏkoly se souhlasem prÏõÂ-
slusÏneÂho ministerstva vnitra, v jehozÏ puÊ sobnosti je po-
licejnõÂ vysokaÂ sÏkola.

(2) DeÏkana fakulty policejnõÂ vysokeÂ sÏkoly jmenuje
z jejich profesoruÊ a docentuÊ na naÂvrh akademickeÂho se-
naÂtu fakulty, a stejnyÂm zpuÊ sobem z funkce odvolaÂvaÂ,
ministr, kteryÂ stojõÂ v cÏele prÏõÂslusÏneÂho ministerstva vni-
tra, v jehozÏ puÊ sobnosti je policejnõÂ vysokaÂ sÏkola.

(3) PocÏet pracovnõÂkuÊ policejnõÂ vysokeÂ sÏkoly a pra-
covnõÂkuÊ jejõÂch fakult stanovõÂ na naÂvrh akademickeÂho
senaÂtu teÂto policejnõÂ vysokeÂ sÏkoly ministr, kteryÂ stojõÂ
v cÏele prÏõÂslusÏneÂho ministerstva vnitra, v jehozÏ puÊ sob-
nosti je policejnõÂ vysokaÂ sÏkola.

§ 5

(1) PrÏõÂslusÏneÂ ministerstvo vnitra, v jehozÏ puÊ sob-
nosti je policejnõÂ vysokaÂ sÏkola, vykonaÂvaÂ prÏi vzdeÏlaÂvaÂnõÂ
v oboru bezpecÏnostnõÂ sluzÏby puÊ sobnost ministerstva
sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky nebo
ministerstva sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a sportu SlovenskeÂ repu-
bliky, s vyÂjimkou vydaÂvaÂnõÂ praÂvnõÂch prÏedpisuÊ k prove-
denõÂ zaÂkona o vysokyÂch sÏkolaÂch.

(2) Statut policejnõÂ vysokeÂ sÏkoly registruje3) prÏõÂ-
slusÏneÂ ministerstvo vnitra, v jehozÏ puÊ sobnosti je poli-
cejnõÂ vysokaÂ sÏkola po projednaÂnõÂ s ministerstvem sÏkol-
stvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂchovy CÏ eskeÂ republiky, maÂ-li
policejnõÂ vysokaÂ sÏkola sõÂdlo v CÏ eskeÂ republice, nebo

1) § 31 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb., o vysokyÂch sÏkolaÂch.
2) ZaÂkon cÏ. 172/1990 Sb.
3) § 28 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb.



s ministerstvem sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a sportu SlovenskeÂ
republiky, maÂ-li policejnõÂ vysokaÂ sÏkola sõÂdlo ve Sloven-
skeÂ republice.

(3) PuÊ sobnost ministra sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe a teÏlovyÂ-
chovy CÏ eskeÂ republiky nebo ministra sÏkolstvõÂ, mlaÂdezÏe
a sportu SlovenskeÂ republiky podle zaÂkona o vysokyÂch
sÏkolaÂch vykonaÂvaÂ ve vztahu k policejnõÂm vysokyÂm
sÏkolaÂm ministr, kteryÂ stojõÂ v cÏele prÏõÂslusÏneÂho minister-
stva vnitra, v jehozÏ puÊ sobnosti je policejnõÂ vysokaÂ sÏko-
la.

§ 6

PrÏõÂslusÏnost akreditacÏnõÂ komise,4) Rady vysokyÂch
sÏkol, delegovaÂnõÂ zaÂstupcuÊ do Rady vysokyÂch sÏkol5)

a puÊ sobnost praÂvnõÂch prÏedpisuÊ vydanyÂch k provedenõÂ
zaÂkona o vysokyÂch sÏkolaÂch6) se ve vztahu k policejnõÂ
vysokeÂ sÏkole a jejõÂ fakulteÏ rÏõÂdõÂ sõÂdlem policejnõÂ vysokeÂ
sÏkoly a jejõÂ fakulty.

PolicejnõÂ akademie

§ 7

(1) ZrÏizuje se policejnõÂ vysokaÂ sÏkola v puÊ sobnosti
federaÂlnõÂho ministerstva vnitra s naÂzvem PolicejnõÂ aka-
demie.

(2) SõÂdlem PolicejnõÂ akademie je Praha.

§ 8

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Havel v. r.

DubcÏek v. r.

CÏ alfa v. r.
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4) § 17 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb.
5) § 16 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb.
6) § 35 zaÂkona cÏ. 172/1990 Sb.
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ZAÂ KON

ze dne 28. dubna 1992
o pouzÏitõÂ prÏebytku staÂtnõÂho rozpocÏtu federace za rok 1991

FederaÂlnõÂ shromaÂzÏdeÏnõÂ CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Federa-
tivnõÂ Republiky se usneslo na tomto zaÂkoneÏ:

§ 1

PrÏebytek staÂtnõÂho rozpocÏtu federace za rok 1991,
vykaÂzanyÂ ve vyÂsÏi 6 389 460 tis. KcÏs, bude pouzÏit tak-
to:

1. na uÂhradu poloviny odlo-
zÏenyÂch odvoduÊ z objemu
mezd a odmeÏn zemeÏdeÏlskyÂch
organizacõÂ za listopad a pro-
sinec 1991 formou dotacõÂ staÂt-
nõÂm rozpocÏtuÊ m CÏ eskeÂ repu-
bliky a SlovenskeÂ republiky
ke krytõÂ schodkuÊ jejich roz-
pocÏtoveÂho hospodarÏenõÂ
v roce 1991 2 275 831 tis. KcÏs
v tom: CÏ eskeÂ republice 1 342 059 tis. KcÏs

SlovenskeÂ republice 933 772 tis. KcÏs,

2. na rÏesÏenõÂ platebnõÂ neschop-
nosti staÂtnõÂ organizace CÏ SD
z roku 1991 2 000 000 tis. KcÏs,

3. na cÏaÂstecÏnou uÂhradu uÂveÏru
poskytnuteÂho InvesticÏnõÂ ban-
kou staÂtnõÂ organizaci CÏ SD 1 200 000 tis. KcÏs,

4. na vytvorÏenõÂ rezervy ve
zvlaÂsÏtnõÂch uÂcÏelovyÂch pro-
strÏedcõÂch v raÂmci staÂtnõÂch
financÏnõÂch aktiv federace 913 629 tis. KcÏs
z toho:

a) na krytõÂ ztraÂt cÏeskoslo-
venskyÂch podnikuÊ v duÊ -
sledku embarga vuÊ cÏi
IraÂku 800 000 tis. KcÏs,

b) na uÂhradu nezbytnyÂch
rozpocÏtoveÏ nezajisÏteÏ-
nyÂch potrÏeb federace na
zaÂkladeÏ schvaÂlenõÂ vlaÂdy
CÏ eskeÂ a SlovenskeÂ Fede-
rativnõÂ Republiky 113 629 tis. KcÏs.

§ 2

Tento zaÂkon nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

Havel v. r.

DubcÏek v. r.

CÏ alfa v. r.
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o opraveÏ chyb

v prÏõÂloze cÏ. 2 zaÂkona cÏ. 222/1992 Sb., o dani z prÏidaneÂ hodnoty, v cÏeskeÂm vydaÂnõÂ

V prÏõÂloze cÏ. 2 naÂzev prÏõÂlohy maÂ spraÂvneÏ znõÂt ¹Seznam sluzÏeb podleÂhajõÂcõÂch sazbeÏ daneÏ 23 %ª; v hlavicÏce
tabulky majõÂ slova ¹NaÂzev zbozÏõÂª spraÂvneÏ znõÂt ¹NaÂzev sluzÏbyª.
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